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A VERHOVAY EGYLET.
A FÖTISZTIKAR BEKÜ LDÖTT JEGYZŐKÖNYVÉHEZ.

Veri

tűig

- helyütt hirdetés alakjában lekö- 
Verhovay-Egylet főtisztikarának 

-■ins havában megtartott gyűlésén 
■tr jegyzőkönyvét.

N okmány ez. Reánk nézve anv- 
vrdekesebb. mert ezen jegyző­

vel-n maga a Verhovay-Egylet fő­
re hivatalosan és okmányilag elis- 
gy mindaz, amit a EeMándorló a 

■■ Egylet dolgában és a fötiszti- 
\ onatkozólag állított, az utolsó be- 

igaz.
Mi tudvalevőleg azt állítottuk, hogy 

Sándor főelnököt zsarolás és pénz-
■ ,i rás ezimén vád alá helyezték és 

. kifolyólag követeltük, hogy Kövér
ugyan szivén viseli az általa főel- 

• egylet erkölcsi érdekeit, arra az 
. míg ez ügye tisztázódni fog. mond- 

a főelnöki állásról.
\ hivatalos jegyzőkönyv elismeri, hogy 

K : főelnök vád alatt van. Igaz. hogy 
iidja. miképp a fötisztikar a zsa­

rolás vadját lényegtelennek tartja, s 
hogy ez ügy Kővárt a főelnökség gyakor­
lásában nem gátolja.

■ íresa világot élünk. Percnyi Bé- 
' ,;<i a Veriiovay-Egyíet oszes tagjai-

; pénzét megmentette, ugyanaz a tiszti-
■ kizárja az egylet kebeléből, amely 
tikár hivatalosan kijelenti, hogy lé-

• gtelen dolog, ha a főelnököt zsarolás 
iáién vád alá helyezte a büntető bíróság 

> "gy e vád daczára megmaradhat főel- 
:nek! Ahol ilyenek az erkölcsi fogal- 

ott a jobbérzésü embert igazán csak 
undor tölti el.

Menjünk azonban tovább.
A Bevándorló azt állította, hogy Bolla 

i I r főpénztáros az egylet pénzeit a sa-
■ nevén kezelte s hogy, ha elhalt volna.

I V rhovay-Egylet tagjai üthették volna
nyomát az özvegyeik és árváik javára 

U Űzetett pénzeiknek. Állítottuk továb- 
,i/t is. hogy Bolla Gábor az egyletnek 

ily módon használt pénze után egy cent- 
ny: kamatot sem fizetett az egylet pénz- 
U r,’: ! vi s igy a Verhovay-Egylet tagjait 
<u világ megkárosította.

A hivatalos jegyzőkönyv beismeri, hogy 
Gábor két éven törvényellenesen a 

saját nevén kezelte a Verhovay-Egylet 
vagyonát s e vagyon után egy árva centet 
nem fizetett kamat fejében az egylet 
pénztárába. A főtisztikar azonban mégis 

mat szavaz Bolla Gábornak, mig Pe­
ri-r i Bélát, aki e törvénytelenségeket 
i.i: • f-’-nyre hozta, kizárja az egylet kebe­
léből.

Mi tiltakoztunk az ellen, hogy oly em- 
I"-rnek. mint dr. Pólya Lászlónak, aki 
■"■önünket is, másokat is a leghitványabb 

■i m megkárosított, nyolczezer magyar 
iirmkás egyletében szerep jusson.

hivatalos jegyzőkönyv szerint Ranky 
B- rtalan főszámvizsgáló tiltakozik az el- 

. h'igy a főelnök a főtisztikar nevében 
i muis dolgok elvégzésével hízta meg Pó- 
' 1 Lászlót s kéri a gyűlést, hogy Pólya 
Lászlót a jövőben semmiféle megbizatás- 
li.u! ne részesítsék.

Eszerint magából a hivatalos jegyző­
id oyvhíil kiviláglik, hogy mindaz, amit a 
1:' vándorló állított, az utolsó betűig igaz, 
1 -v a Yerhovay-Egvlet tagjainak érde- 
K" •••!) emeltünk szót a visszaélések meg- 
'•ointetésére s oly egyéneknek az egylet 
v ezi-teséhöl való eltávolítására, akik nem 
■1 ■ 'buk arra. hogy egy hatalmas magyar 
"fi"lesi testület kormányrudjára ráte- 
-.v,"k a kezüket.

És egy Rudnyánszkv Gyula mégis azt 
merte irni rólam: Singer Mihály tudatos 
mestere annak, amit leirt s hogy ennél­
fogva bizonyos, hogy kiszámított rossz­
akarattal ferdít, sért, gyanúsít, hogy az 
olvasót megtéveszsze.

Ezt merte irni egy Rudnyánszky Gyula 
rólam. De ime most maga a hivatalos 
jegyzőkönyv a homlokára sütötte a ha­
zugnak, a rágalmazónak, a szándékos fer- 
ditőnek a bélyegét.

Ismétlem tehát azt. amit július 16-án 
mondtam ehelyütt Rudnyánszky Gyulá­
nak : „Mert az erkölcsbiró tógájában kü­
lönben is rosszul, botrányosan rosszul fest 
Rudnyánszky Gyula ur. akit gorombaság 
dolgában öles hasábokban tulliczitálni 
nem fogok. Hadd maradjon ez a ..köl­
tői“ lelkeknek privilégiuma. Én csak sze­
rény újságíró vagyok. Miift ilyen, azt val­
lom azonban, hogy az igazságot nem szok­
ták vasvillával megvédelmezni.“

A Verhovay-Egylet tagjainak pedig azt 
ajánlom, olvassák el a jegyzőkönyvet, a 
melylyel a főtisztikar „tisztázni“ akarja 
magát, gonddal és figyelemmel. S ha ezt 
megtették és levonták a következtetése­
ket. akkor cselekedjenek. Mert e hata.1- 
11 ig>'p+nek élni ó.» virágozni kell. A 
fötisztikar a fiókok akaratának végre­
hajtója. nem pedig zsarnoka, vádlója és 
bírája egy személyben.

Singer Mihály.

Gróf Aehrenthal.
Császár kitünteti hü emberét.

Szerdán ünnepelte tudvalevőleg az osz­
trák császár, mellesleg magyar király is, 
lietvenkilenezedik születésnapját.

A császár ebből az alkalomból nemcsak 
kapott ajándékokat, hanem osztogatott is 
olyanokat. Európai fogalmak szerint a 
legszebbet Aehrenthal báró külügymi­
niszter kapta: gróffá tette őt a császári 
kegy.

Ha kitüntetés ez, és semmi kétség ben­
ne. hogy annak veszik, Aehrenthal rá­
szolgált a kitüntetésre. Bosznia és Her- 
ezegovina bekebelezése körül ügyes poli­
tikát folytatott, amelyben ha Magyaror­
szág számára nincs is köszönet, mégis el­
hárította a háború veszélyét, amelyben 
Magyarország is érdekelve lett volna.

Mi amerikai magyarok szívesen latjuk 
a külügyminiszter kitüntetését. Mióta ő 
van a külügy élén, az amerikai külképvi- 
selök örvendetes módon közeledtek hoz­
zánk magyarokhoz. Azt persze még csak 
a jövő fogja megmutatni, vájjon ezt a kö­
zeledést igazi baráti érdeklődés okozta-e, 
vagy pedig egy mélyebb osztrák politika.

A perzsa sah.
Meggyilkolni akarta saját fiát.

Kábelsürgöny alapján a múlt héten je­
lentettük, hogy a még gyermekkorban le­
vő perzsa sah, aki atyja trónvesztésével 
került a trénusba, öngyilkossági kísérle­
tet követett el.

Amint ma jelentik Teheránból, az ön­
gyilkossági kísérlet hire nem felel meg a 
valóságnak. Borzalmas dolog rejlik a

hir mögött. Kiderült ugyanis, hogy a 
trónjától megfosztott sah a fiát és utód­
ját meggyilkolni akarta. Tőrrel támad­
ta még a lelketlen apa zsenge gyermekét 
és néhány szúrást ejtett gyenge testén. A 
sérülések jelentékteleneknek bizonyul­
tak. A perzsa kormány a rémtettet el 
akarta titkolni.

Kisgazdaság.

A berendezés módja.

, Annak az embernek, aki egy kisgazda­
ságból óhajtja megélhetését megszerezni, 
legjobb alkalmat nyújt erre a baromfite­
nyésztés, gyümölcstermelés, s a piaczra 
való kertészkedés együttes kombináczió- 
ja. De mindhárom gazdasági ág szoros, 
s gondos figyelmet érdemel. Valakinek 
mindig otthon kell lennie, hogy az előfor­
duló munkát idejében, s gyorsan elvégez­
hesse ; a legkisebb hanyagság a kritikus 
időben nagy károkat okozhat.

A baromfitenyésztés képezi a legfonto­
sabb ágát a gazdálkodásnak. Az Egye­
sült Államok baromfitenyésztésének érté­
ke felülhaladja a 360 millió dollárt éven­
te. Ezt a hatalmas fejlődést aránylag rö­
vid idő alatt érte el. Alig van falusi ott­
hon, ahol tyúkokat, kacsákat, libákat, 
galambokat nem tartanának. Igen sok 
család maga termeli tojás- és baromfi­
szükségletét, mások* ff,.»résszámláikat 
fizetik a baromfiudvar termékeiből, s 
vannak, akik teljes megélhetésüket ebből 
szerzik meg. Vannak nagy vállalatok, 
melyek ezrével tenyésztik nyereségre a 
baromfiakat, s nagy tőkét fektetnek ba­
romfiólakba és felszerelésekbe.

A falusi baromfiudvar legjellemzőbb 
részleteit képezik gyümölcsfák, melyek 
ott egyszersmind hajlékát képezik a ba­
romfiaknak. A baromfiudvarokat bizo­
nyos idő múlva, ha a baromfiakat másfe­
lé helyezik, fényes eredménynyel hasz­
nálják egyes kerti vetemények termelésé­
re. A baromfiudvar talaja a baromfiak 
hulladékától kitűnő trágyát nyer, s a ta­
laj ennek révén igen gazdaggá és termé- 
kenynyé válik. A baromfiak hulladéka 
igen jó termékenyítő trágyát képez.

Baromfitenyésztésre lehetőleg déli fek­
vésű, száraz, könnyű, homokos talajt vá­
lasztanak, mely védve van az északi és 
nyugati szelek ellen. Nagyon lejtős, dom­
bos hely elkerülendő, mert nehéz zápor­
eső idejében az ilyen talaj elmosódik, s 
az épületben sok kár történik.

A baromfiudvarba ültetendő gyümölcs­
fát a talaj minősége szerint kell megvá­
lasztani. Például baraczkfát magas, észa­
ki vagy nyugati talajon lehet ültetni. 
Ilyen hely megfelel a szilvafának is; en­
nek jó a nehezebb talaj is, feltéve, hogy 
jól ki van téve a napfénynek és levegő­
nek. Az alma és körte bármely jó, gye­
pes talajon sikerülhet.

A baromfitenyésztést igen kicsiben le­
het elkezdeni. Néhány tojás, s néhány, 
a tavaszi időben vásárolt tyuk elegendő 
kezdetnek.

Nagyobb arányban egy költőgép, s egy 
nagyobb csapat tyuk vásárlása révén le­
het kezdeni. Ha van a házban egy me­
leg, száraz pineze, vagy egy kis szoba, 
hol egyenletes hőfok van, s van elég ideje 
az embernek, az 50, 100, vagy 200 tojás­
ra alkalmas költőgép segítségével na­
gyobb arányban lehet kezdeni. De a köl­
tőgép, s a csirkék élelmezése nagyobb ősz- 
szeget fog igénybe venni, mielőtt bevétel­
re lehetne számítani.

Legczélszerübb szerényen, kicsiben el­
kezdeni mindaddig, amig az üzlet minden 
egyes részletével tisztában nem vagyunk. 
Mert kevés üzlet van, amely több pontos 
tudást, s alaposabb figyelmet igényelne, 
mint a baromfitenyésztés.

Ligeti Imre.

KRÉTA és MAROKKO
A GÖRÖGÖK ÉS SPAN YOLOK MOZGOLÓDÁSÁHOZ.

A boszporusi beteg embert, Törökorszá­
got évtizedek óta Európának még a leg­
kisebb államocskája is meglopkodja. A 
Balkánon a muszka rubelek segítségével 
döntötték meg a mellényzsebbe való ál- 
lamoeskák az egykor világot uraló Tö­
rökországnak fenhatóságát. Legutóbb 
pedig, amint ezt ismételve megírtuk, a 
klasszikus Görögország akarta megnyir­
bálni Mohamed országát. Kréta felé nyúj­
totta ki kezét. És Törökország erre olda­
lára kötötte a kardot, hogy valaliára 
mégis csak körmére koppintson azoknak, 
akik vele szemben a szabad lopás kényel­
mes elvére vetemedtek.

Ekkor azután, hogy elejét vegyék egy 
háborúnak, mely európai bonyodalmakat 
idézett volna elő, megemberelték magu­
kat a nagyhatalmak is. Kiküldték hadi­
hajóikat azzal az utasítással, hogy távo­
lítsák el Krétáról a nem oda való görög 
lobogót.

Kaneaából kábelezik, hogy a hadihajók 
eredményesen jártak el. A nemzetközi 
hajórajnak legénysége egyetlen lövéssel 
véget vetett a vitás kérdésnek. Lelőtték 
a görög lobogót, mely már büszkén len­
gett Kanea erődjén.

A sziget lakói, kik azelőtt tüntetve ad­
tak kifejezést Görögország iránt érzett 
rokonszenvüknek, a lobogó eltávolítása 
alkalmával csendesen meghúzódtak. S 
hogy ez a csend és rend továbbra is íen- 
maradjon, arról gondoskodnak a nagyha­
talmak.

A török-görög háború veszélye tehát 
elvonult. Annál inkább kisért azonban 
a spanyoloknak Marokko ellen megindí­
tott háborúja, mely tudvalevőleg mélyen 
megingatta Spanyolország belbékéjét és 
nyílt ellenszegülésre, a spanyol király el­
leni lázadásra bírta az ibériai sziget 
amúgy is elégedetlen és lerongyolódott 
lakóit.

Méltán írhattuk meg a Bevándorló elő­
ző számában, hogy ez a háború is gyors 
véget fog érni. Ennek megírására a ma­
rokkói szultán abbeli kijelentése jogosí­
tott fel bennünket, hogy ő a saját bar­
naságával gondoskodni fog a lázongó 
riff-törzsnek lecsendesitéséről, amely 
törzs tudvalevőleg szent háborút prédi­
kált Spanyolország ellen.

A spanyol kormány nem ragadta meg 
azonban a jó alkalmat a béke helyreállí­
tására, mely esetleg az anyaországnak is 
meghozta volna a belbékét.

Amint egy Melilából tegnap beérkezett 
kábelsürgöny jelenti, a Princesa de As­
turias nevű spanyol pánczéloshajó erő­
sen bombázta Nádor tengerparti várost, 
amely körül a mór csapatok meghúzód­
tak. Marina tábornok, a spanyol főpa­
rancsnok, nyolczezer embert helyezett el 
ott azzal a szándékkal, hogy a Guruga- 
hegységen elhelyezkedett kabilokat há­
tulról támadják meg. A főhadsereg, mely 
útban van Nádor felé, támogatni fogja 
ama nyolczezer embernek előnyomulását.

Közben Sidinusa mellett is megtámad­
ták a mórokat, akik, persze spanyol for­
rás szerint, nagy veszteségeket szenved­
tek.

A kabilok a támadásokra azzal felel­
nek, hogy a halmokról lövöldözik a spa­
nyolokat. Éj j élénkült tivornyáznak és 
harczi dalokat énekelnek, mihelyt azon­
ban a nap láthatóvá teszi az ellenséget, 
felvonulnak a Guruga-hegyre és gyors tü­
zeléssel iparkodnak maguktól távoltarta­
ni a spanyolokat.

Minden jel arra vall, hogy a mórok 
nem fognak nyílt ütközetet koczkáztatni, 
hanem guerilla-liáboruval igyekeznek ki­

fárasztani Spanyolországot. A spanyol 
kormány nyilván tudatában van ennek 
és nagyban készülődik egy hosszantartó 
háborúra. Újabban a Marokkóban való 
használatra húszezer fegyvert rendelt 
meg.

Közben pedig a spanyol nép tovább 
éhezik s azokat, akik az éhezésbe beletö­
rődni nem akarnak és háborúskodás he­
lyett üdvös gazdasági reformokat köve­
telnek, halomra lövik.

így csinálnak Európában még manap 
is rendet.

Szökés párosán.

Ez egyszer nem bizonyult édesnek.

Holländer Dezső névre hallgat az a 
honfitársunk, aki odahaza megkezdett 
szerelmi regényének folytatását a szabad 
Amerikában akarta átélvezni.

Mint a dualizmusnak rendületlen hive, 
Becsben kereste és találta meg szivének 
választottját Janszki Adél személyében. 
A szerelmesek egét csak egy f-lhöcske ár­
nyékolta be: a férj.

Ezen árnyék elől menekültek Ameriká­
ba. A rideg bevándorlási törvény keresz­
tezi azonban még a legszerclmesebb Hol­
länder Dezsőnek számítását is. Janszki 
Adélt nem bocsátották partra.

Holländer Dezső azonban Holländer 
Dezső s mint ilyen: valódi lovag. Mit ne­
ki Amerika az ő Adélja nélkül? Fogta 
magát és visszautazott ugyanazon a ha­
jón, amelyen a vállalkozó osztrák asz- 
szonvt tolonczolták haza.

A sztrájk.
További zavargások McKeesRockson.

Az aczélkoesigyár mckeesrocksi tele­
pén alig múlik el nap anélkül, hogy vala­
mi újabb zavargás ne történne; a sérült 
áldozatok száma naponta szaporodik. 
Mindez azt mutatja, hogy a sztrájkolok 
elkeseredése a végső fokig van csiga zva. 
Amit nem is lehet csodálni, tekintetbe vé­
ve, hogy a sztrájk már hat hét óta tart 
az eredményre való legkisebb kilátás nél­
kül.

Szerdán ismét véres összeütközés tör­
tént a sztrájkolok és a rendőrök között. 
Mintegy ötven sztrájkoló meg akarta 
akadályozni egy állítólagos sztrájktörő­
nek a gyárba való bejutását. Az ember 
ijedtében háromszor belelőtt a sztrájko­
lok csoportjába; az egyik golyó egy 
sztrájkodnak a lábszárába hatolt. A 
rendőrség megérkezésekor kövek és go­
lyók sűrűn röpködtek a levegőben, mig 
végre a sztrájkolok több sebesült hátra­
hagyásával szétoszlottak.

A társaság Steel Queen nevű gőzösének 
személyzete is fellázadt a társaság ellen 
amiatt, hogy őket sztrájktörők szállításá­
ra használják. Ez még jobban komplikál­
ja a helyzetet. A hajószemélyzet nem ro­
konszenvez a társasággal, továbbá nem 
szívesen dolgoznak a gyakori golyózápor 
alatt, melyet a sztrájkolok revolvereikből 
a hajó ellen intéznek.

Azt hiszik, hogy a sztrájkba a törvény­
szék is bele fog avatkozni egy választott 
bíróság kinevezésével, mely hivatva lesz 
a társaság és a munkások között felme­
rült viszályt végleg eldönteni.

»jw-1 m mV-1 r-T-1* 1 w * \ f CJ _ _u t frtvt pr-UTZHATÓBB PÉNtKÜLDŐ - ÉS HAJÓJEGY-ELÁRUSÍTÓ BANKÁÉ AMEEIKABAN,NFMFTH .1 AI\Uj V. CSÁSZÁRI ÉS KIRÁLYI KONZULI ÜGYVIVŐ, A LEGRÉGIBB ÉS LEGMEGBÍZHATÓBB
HL.mL.lll .„„„„.rnimiT PSAK HOZZA FORDULJON. ÁRJEGYZÉKEKÉRT, BORÍTÉKOKÉRT,

A HONFITÁRSAK MINDEN NÉVEN NEVEZENDŐ ÜGYEIBEN LELKIISMERETESN JÁR EL ÉS EZÉRT MINDENKI TELJES BIZALOMMAL
ÉRT, VALAMINT MINDEN FEL VILÁGOS HASÉRT ÍRJON E CZIMEN:

JOHN NEMETH, BANKER, 457 Washington St, New York, N. Y.
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2. eldal.
BEVÁNDORLÓ Péntek, augusztus 20.

MAGYAROK_AMERIKÁBAN.
A PÁNSZLÁV PAP. A Bevándorló

vgvik előző számában jól értesült forrás­
ból eredő czikket tettünk közzé Hanulya 
görög kath. lelkészre vonatkozólag. A 
ezikkben megvolt mondva, hogy ugyanaz 
a Hanulya, aki a magyar állam segítségé­
vel jött ki Amerikába, itt nemcsak az uk- 
rainista politikát folytató Ortinszkv püs­
pöknek az uszályhordozója, hanem pán­
szláv, ellensége a magyarságnak, a ma­
gvar állameszmének és ebbeli érzelmeivel 
még a nagy nyilvánosságban kérkedik. 
Hogy a mi czikkirónknak mennyire igaza 
volt minden egyes állításával, mutatja a 
Slovensky Dennik nevű pánszláv újság­
nak augusztus 12-éről keltezett száma. Mi 
ezzel a hírhedt újsággal polémiába nem 
bocsátkozunk, magyarázni sem kívánunk 
neki. mert — nem használna. Egy hin­
du bölcs mondta, a kanál, ha ezer évig 
benn volna a levesben, ennek izét mégsem 
bírná megérezni. A dühtől, az előítéletek­
től elfogult, hazugságokkal szaturált pan- 
szlávoknak hiába mutatnánk meg a törté­
nelmi igazságokat, ők ezeket meg nem ér­
tik. mert hiányzik belőlük az igazság 
iránti érzék. Nem polemizálunk tehát, de 
ideiktatjuk azoknak okulására, akiket il­
let. nevezett Slovensky Dennik-nck név et- 
ségesen buta, de mindenesetre jellemző 
czikkét.

Tiszt. Hanyula elleni rabulisztika. Az minden- 
estre figyelemreméltó, ahogyan a magyar ujsa 
pok és a magyar újságírók, úgy Amer,ahan. mint 
Magyarországban, örömüket lelik a hely es gon. 
dolködásnak. tényigazságoknak elferditeseben, 
•íz úgynevezett rabulisztikában. Ez a liazugsagi 
mánia már valóságos magyar nyavalya, mely 
minden magyart és magyaront megfog, mint a 
rüh. A magyar népben manap hazudik, kohol 
miniszter, püspök, hivatalnok, pap, tamto. ujsag- 
iró üwvéd, biró és a legutolsó magyar paraszt 
is.' Nem csodálatos ez, ha elgondoljuk azt. hogy 
Magvarországon a magyarok már a hatéves 
gyermekeket az iskolában hazugságra, kohol­
mányra. más nemzetiség elleni gyűlöletre es min­
den," úgy isteni, mint emberi történeti es jog- 
igazságnak elferditésere tanítják. _ ..
"a magyarok az ö gyalázatos hazugsági mámá­

inktól vezetve a gyönyörű és Istennek kedves 
"pánszláv“ ideát törekszenek elferdítve feltün­
tetni. mint valami tizenkétfejü sárkányt, mely 
mást sem csinál, csak a magyarokat falja. Azt 
az embert, akit mint pánszlávot megjelölnek, a 
vilácr előtt mindenült bemutatják mint valami 
történetelötti szörnyet, amely a magyarok felta- 
lásával táplálkozik, mint az elefánt a fűvel

Azért, mert tiszt. Hanulya József, a pittsburgi 
P feltűnően okos görög katholikus lelkész, nem­
re" a mi Slovensky Dennik-ünkben isteni szeré­
téitől eltelve és a" Szentlélek malasztjától meg­
ihletve nvilván kinyilatkoztatta, hogy o_ a pan- 
szlávizmusnak követője és odaadó híve es orosz 
népének hű fia. a „Bevándorló" magyar újság 
aug. 3-ikáről kelt 63-ik számában gyalázatosán

nak hirdeti magát, ergo:
tisztességes ember azért, mert 6 itt azt a magyar 
hazaárulu gonoszságot eldobta magátol és saját
orosz nemzetének hű fiává, azaz ránszlávvá eU 

Már valami ilyent magyarosan elferdi ->e 
tiszt. Hanulyára, vagy bármelyPan9^f 
kenni a legszerényebben mondta, néni egy , 
núnt1 egv- pyramidális magyar ostobaság é* 
mint tg. 1. 1^ van mondva a gorosszakarat. Itt nyíltan ki , wv
nősz. szemtelen magyar nemzeti töreki es hogy 
az összes magyarországi nem magya-r te
a magyaroknak örökös rabszolgái legyene-v és
ho"v a magyarok csak azért torekedn P.
nemzeti függetlenségük után, hogy ‘‘ ;var

lvi-ázzák a magyarországi nem mig.-ar 
nemzeteket nemcsak Magyarországon, de még 
itt Amerikában is. , .

Xem borzasztó magyar gonoszság-e e*/ 
Általában a „Bevándorló" tiszt. Hanulya ny.1- 

vános nyilatkozatát, hogy ",’S
náli'amég arrafhogy a pánszlávizmus fékként
az isteni főparanesok ellem harczra^i-lhi^^it^

vn^eüCLiensegre, uki vj .----y- fneki liogv Testvéreim, szeressetek egymást 
mn- ahogv én szerettelek titeket, mert erről 
megismernek, hogy az. én tanítványaim vagy­
tok ha kölcsönösen szeretitek egymást. '

Jgy tehát, aki felebarátja, salat lionize i»fg- 
testvére, s szláv iránti szeretetet lordén, amuit 
azt a szláv orosz tiszt. Hanulv.i re - c, • ,
őrült magyar ferdítés szerint _ ,páuszU. - De
mH-el az első volt Jézus Krisztus, akt ezt a 
restvéri szeretetet ápolni és megtartani paran­
csolta, tehát Jézus Krisztus hasonlóan a legna­
gyobb pánszláv volt. Végre, mivel » 
egész kereszténysége Jézus Krisztus P • 
szerint főleg ezen testven szerető.<n alapszó , 
következőleg a világ egész keresztenjtogo az 
őrült magyar ferde észjárás sze .it „lanszla .

íme ilven bolondgombak nőnek nuni.et ... e 
veszett liazafiságtóV1 zavart magyar fejben.

Nos. mit szól Vályi püspök ur ehhez a

megtámadja és megrágalmazza ........
I"enis, tiszt. Hanulva József, az o orok tiszte­

letére és dicsőségére legyen mondva, nyilván ki­
jelentette, hogy ö „pánszláv,
‘ Nos és hát az bűn pánszlavnak lenni? Fele. 
let- Ez sohasem volt bűn, nem is lesz soha. de 
minden szlávra kivétel nélkül a lehető legna­
gyobb tisztelet, mert a pánszlávizmus gyökeret 
és alapját az Isten és felebarát iránti orok sze­
retőiben bírja. Nos, és minden szlávnak az em- 
beriség között legközelebbi felebarátja: minden 
egyes szláv válogatás nélkül.

Ä pánszlávizmus ezen első és legfőbb párán- 
csőlaton alapszik: Szeressed a, ^ LVadat iste­
nedet teljes lélekből, teljes elmedből es teljes 
erődből. Hasonlóan és főként a második isteni 
főparancsolaton: Szeressed a te felebarátodat, 
mint tenmagadat.

És ki a te felebarátod? Felelet: Minden em­
ber, de első sorban minden szláv, és ez azon esz­
es természeti oknál fogva, hogy: közelebb az ing

A pánszlávizmus tehát: A Mindenható szere­
tető és ő végette és parancsa miatt, sajat nem­
zetiségben szláv népének forró szeretető es egy­
idejűleg minden szláv népnek s minden szlavnak
szeretető is. , _ _ , ,»■. „

Ez az. a sárkány .ez a szláv hydra, melytől a 
ma-varok olv borzasztóan rettegnek, jóllehet ok 
ma-ük ameliett a legsovinisztikusabb magyanz- 
must s pángermánizmust ápolják es terjesztik.

Tehát a magyarok a szeretetnek legszebb 'teá­
ját az egész kereszténység alapját, a Minden­
ható és a felebarát szeretetének ideáját azaz a 
pánszlávizmus ideáját elferdítve az emberiség 
káros hvdrája és sárkánya gyanánt hirdetik. i,s 
azt. aki" merészel nyilván kijelentem, hogy o a 
pánszlávizmus gyönyörű és Istennek tetsző ideá­
jának odaadó hive, azaz pánszláv, amint azt ne­
mesen és nyilvánosan felemelt fo\el tiszt, lián 
lva József tette, hazaarulonak es_ általában na U- 
vános gonosztevőnek, püspöke iránt balatlannak
kikiáltani merik. , .

Hát nem gyalázatos magyar szemermetlenseg

eZ‘Bevándorló" mondja, hogy tiszt. Hanulyának 
volt püspöke, az eperjesi \ályi János. ““Fi “ 
ő hazafias magvar érzületéről. Tehat V ályi az 
ö orosz1 Származásának és eredetének daczára 
mairvar és igv a pánszlávoknak, a pánszUxiz- 
musnak ellensége, következőleg ellensége azon 
felebaráti szeretetnek, melyet neki, mint papnak 
és püspöknek, maga a Mindenható ápolni “,g_ 
hagvott. Mikor tiszt. Hanulya panszlái. akkor 
ő az isteni parancsnak hu megtartója; es mikor 
Válvi a pánszlávizmus ellensege, akkor az isteni 
parancsnak is ellensége. így tehát k, a kettő kö­
zül a nemesebb, a pánszláv tiszt. Hanulya, vagy 
a pánszlávizmusnak és az isten parancsoknak 
ellensége és üldözője, Vályi János püspök.

Igv állnak tehát a dolgok ezen pánszlávizmust

^Továbbá a „Bevándorló" mondja: Hanulya 
József lelkész a Tót Ligá val egyetért. Mar 
nedi- a Tót Ligának kimondott czelja. a szlá­
vok 'fuggetlenitése Magyarországon. Tehat ez 
ez harez egvséges magyar állameszme ellen s aki 
ilven akczióban résztvesz, vagy resztvenni kí­
ván. az nem más, mint fanatikus pánsz.a.

Jól van tehát! A magyarok 1848 óta allhata 
fosán harczolnak és mindenfele módón a ma„.,ai 
nemzet függetlenségéért és ez nem bún», m <.e 
nve a magyaroknak; és így minden magvar .a 
natikus pánmagyar és legfeljebb tisztesség s cm 
hpr De mikor «a magyar szlaxok harczolnak a 
saiát nemzeti függetlenségükért, akkor ezek <ppTüÍm“ fonatikufpánszlávok. azaz gonosztevő^
Hol van itt a konzekvenczia? Hiszel ne a 
tűzhelyen szundikáló kandúrnak is Jobb log^xá 
ia van mint a rabulisztikus „Bevándorló nak. 
3 X „Bevándorló" tovább mondja: Hauuha Jó­
zsef lelkész a saját püspökének ajanhita a 
költséget is kapott Amerikába, a“rt\. ZJ 
a ma-var érdekeket védje es a híveket ezu.o
földjük szeretetére oktassa. Ebben az all, no|y
a magyar kormány tiszt. Hanulyát rávette és 
megfizette, bog)- itt Amerikában a pánszláv ok, 
a pánszlávizmus ellen és következőleg az isen\ 
főtörvények ellen, mint pap, küzdjön, es hogy 
saiát. híveit az idegen földnek — Magyaron /.i • 
nak — szeretetére és az uj amerikai országuk­
nak — az Egvesiilt Államoknak — elárulására 
kioktassa. És" amikor ő ezt a szörnyű gonoszsá­
got elkövetni nem akarja, sót amikor pánszláv

czikkhez ?
A BEVÁNDORLÁS MAGYAROR- 

SZÁ.GBÓL. Ismét emelkedik a bevándor­
lás Magyarországból. A lefolyt héten 
ezerharminezhatan érkeztek hazulról a 
new vorki kikötőbe, köztük 228 fajma­
gyar, 414 tót, 133 sváb, 192 horvát és 79 
román.

New York államban maradt 25 magyar,
45 tót, 10 sváb, 13 horvát. Pennsylvaniá­
ba ment 28 magyar, 69 tót, 15 sváb, 8 hor­
vát és 2 román. Ohio államba utazott 37 
magyar, 28 tót, 22 sváb, 4 horvát és 17 
román. New Jersey államba ment 18 ma­
gyar. 32 tót, 17 sváb, 28 horvát és 11 ro­
mán. Connecticut államba utazott 5 ma­
gyar. 13 tót, 2 sváb, 6 horvát. West Vir­
giniába ment 7 magyar, 18 tót, 16 horvát 
és 4 román. Missouri államba utazott 10 
magyar, 24 tót, 23 sváb, 17 horvát. Mi- 
chiganbe ment 27 magyar. 48 tót, 3 sváb,
25 horvát és 12 román. Delawareba 1 ma­
gyar, 2 tót és 5 horvát utazott. Illinois 
államba ment 20 magyar, 43 tót 6 sváb,
28 horvát és 15 román. Indianába uta­
zott 35 magyar, 32 tót, 17 sváb, 12 horvát 
és 18 román. Wisconsinba ment 13 ma­
gyar, 30 tót, 18 sváb. 22 horvát. Cali- 
fomiába 2, Coloradoba 6 horvát utazott.

A HUDSON—FULTON-ÜNNEPÉLY. 
Hétfőn ülésezett a Hudson—Fulton-ünne- 
pélv rendezőségének magyar osztálya. A 
förtelmes eső daczára szép számmal jelen­
tek meg a magyarok a gyűlésen, amelyen 
két magyar iparos a magvarkák és a disz- 
magvar ruhák készítésére vonatkozó pá­
lyázataikat bemutatták. Az árak 17 és 
35 dollár között váltakoznak s igy sok 
magyarnak módjában áll a diszmenetre 
ruhát készíttetni. Hogy az egyes magyar 
egyletek a ruha dolgában határozhassa­
nak, rendkívüli gyűlés megtartására ké­
retnek fel Burger József és Berko D. 
Géza indítványára egy bizottság külde­
tett pénz gyűjtésére magyar üzletembe­
reknél és magánosoknál. A bizottság tag­
jai: dr. Kozma Arthur, Bokor Ferenez, 
Berko D. Géza, dr. Vasváry XV. Jenő, Far­
kas Vilmos és Burger József, a bizottság 
lelkes pénztárosa.

MOLNÁR LIP6T MEGJÖTT. Molnár
Lipót ur, a magyar bortermelők országos 
szövetkezete new yorki kirendeltségének 
elnöke, aki családjával együtt több hóna­
pot töltött Magyarországon, ugyancsak 
családjával együtt visszaérkezett New 
Yorkba. Molnár ur odahaza újabb faj­
borok idehozatala iránt intézkedett, a 
mely borokra már most felhívjuk olva­
sóink figyelmét.

PERTH AMBOYIAK MULATSÁGA.
Perth Amboy magyarsága nagyban ké­
szülődik a Labor Day napján a Colum­
bia Hallban megtartandó tánczmulatság- 
ra, melynek jövedelmét az ottani római 
kath. templom javára fogják fordítani.

AZ ELXZABETHI PETŐFI-DALKÖR 
í. hó 15-én a Krausz-féle farmon szépen si­
került nyári kirándulást rendezett. A 
rendezőség Fülöp József elnökkel az élén 
mindent elkövetett, hogy a nagy számban 
megjelent tagok és vendegek kellemesen 
szórakozzanak. A dalárda a „Dalra fel! 
indulóval nyitotta meg a programra sor­
rendjét, majd a társasjátékok vették kez­
detüket, amelyekben dijakat nyertek. 
Kosztrub Mariska a hölgyek futásában, 
Almássy J., Obermajer F. és Labán József 
a dijtekézésben. Az ünnepély sikeréért 
dicséretesen fáradoztak: Buhola Lajos és 
neje, Rozenmayer Ede és neje, Szrauner 
Lajos, Rimay Samu, kik az egylet házi 
kezelésében levő frissítő italokat és éte­
leket szolgálták ki a vendégeknek.

NÉMETH D. DEZSŐ NEW YORK­
BAN. Németh D. Dezső south bendi ma­

gyar ügyvéd, aki elébb New Yorkban űz­
te joggyakorlatát, majd bevándorlási fel­
ügyelő lett, megrongált egészségi állapo­
tára való tekintettel lemondott ebbeli ál­
lásáról és Arizonába ment egészségének 
helyreállítására. Később South Benden 
telepedett le mint ügyvéd, ahol hamaro­
san kinyerte az ottani magyarok bizal­
mát. Németh ur a napokban látogatóba 
New Yorkba érkezett oly viruló egészség­
ben, hogy kellemesen lepődtek meg azok, 
akik annak idején tudták, hogy a fiatal 
ügyvéd a halállal vívódott.

A CONNECTICUT ÁLLAMBELI MA­
GYARSÁG FIGYELMÉBE. A Connecti­
cut állambeli magyarság figyelmét tiszte­
lettel felhívjuk arra, hogy RÉNYI JENŐ 
ur BRIDGEPORTI székhelylyel Connec­
ticut államban képviseli a Bevándorlót s 
az ottani magyar mozgalmakról tudósíta­
ni fogja a lapunkat. Rényi Jenő ur fel 
van hatalmazva előfizetési és hirdetési 
dijak beszedésére és nevünkben való 
nyugtázására. Tisztelettel kérjük a Con­
necticut állambeli magyar egyleteket s a 
magyarság minden egyes tagját, hogy la­
punk képviselőjét terhes és felelősségtel­
jes feladatának teljesítésében támogatni 
és öt az egyleti gyűlésekre meghívni, az 
egyleti mozgalmakról értesíteni szíves­
kedjenek.

BETEGSEGÉLYZŐ NŐI EGYLET JU­
BILEUMA. A New Yorki Első Magyar 
Társalgó és Betegsegélyző Női Egylet az
elmúlt vasárnap szépen sikerült piknikkel 
ünnepelte meg húszéves fennállásának ju­
bileumát. A pikniket a XVashington-park- > 
lián tartották meg. Az ünnepélyre az egy­
let huszonhárom testvéregyletet is meghí­
vott, azonban ezek közül csak négyen fo­
gadták el a meghívást, s képviseltették 
magukat az ünnepélyen, ami elég jellem­
ző a magyarság körében uralkodó testvéri 
hangulatra. Közönség azonban volt bő­
ven. A Szabadság munkás dalárda a köz­
reműködésével igen emelte az ünnepély 
sikerét. A tánezoló párok csaknem éjfélig 
járták a különböző magyar és amerikai 
tánezokat a tánezterem göröngyös padló­
ján, mely ennek daczára zsúfolásig meg­
telt. A piknik közönsége igen kellemes 
hangulatban a késő éjjeli órákban oszlott 
szét.

NÉMETH JÁNOS GYÁSZOL. Németh
Jánost, az amerikaszerte előnyösen ismert 
new yorki bankárt súlyos csapas eile. 
Édesanyja, özv. Németh Lajosné, Garad- 
nán kilenczvennyolczéves korában elhalt. 
Fogadja Németh János a mi részünkről 
is a részvét őszinte kifejezését.

NEM KÉZBESÍTHETŐ MAO V ARORSÁGT 
LEVELEK A NEW YORKI FŐFOSTÁN. 11 Ad­
ler R„ 42 Balázs Franz, 80 B’-eB.-nb.ie.i Mr. 
József, 94 Berényi Lipót, 155 Bomtz G., .173 
Burgliardt Frank, 281 Eisler Miss Celesrine, "29 
Frey S., 365 Foltineh Anna, 392 Basa L’z:. 413 
Gido S., 472 Grünstein J., 476 Győré I.udv.g, 
517 Hrinvo L„ 549 Ingris Péter, 575 Juranek 
Emerieh, 627 Krausz M., 700 Kurinszky John, 
136 Lenez István, 767 Lichner Karl, 788 Lukács 
Miklós. 01 Mago Miss Maris, 877 Minnich An­
na. 90S Nahalka Jan., 930 Nvigri Anna. 97o 
Perl M. 992 Pintér Julius, 1009 Pongrá.-z M., 
1070 Rosenmajer Franz, 1087 Roth Róza, 11M 
Buck József. 1196 Szembevits ,L. 1237 Silber- 
stein L., 1254 Spitz Bertold, 1272 Skokner Jo­
hann, 1283 Sztopka Anna (2), 1304 Schutz Sá­
muel, 1341 Uram Károly, Wald Ladiszlau, 1393 
Weisz Ignátz, 1414 Wolf Juli. B. M. Morgan, 
postamester.

SZENT ERZSÉBET-EGYLET BÁLJA. 
A Barbertoni Szt. Erzsébet Egylet női 
osztálya a napokban tartotta meg a szo­
kásos bált, mely igazán fényesen sikerült. 
Zenét a Zelei István vezetése alatt álló 
egvik legjobb banda szolgáltatta, melt 
banda oly közkedveltségnek örvend, hogy 
kedvéért még a távolabbi vidékről is jön­
nek látogatók.

A

ARGÓ
Gloss Starch

SZABADON HAGYOTT KEMÉNYÍTŐ A FŰSZERESFIÓKÍ 
JA ALATT MAGÁBA SZEDI A PORT ÉS A SÖPRE­
DÉKET — AKKOR AZUTÁN A MAGA FEHÉRNE­

MŰJE SZÜRKÉS-FEHÉR, VAGY SÁRGA LESZ.
A R G O A TÖKÉLETES KEMÉNYÍTŐ A MOSÓDÁK 

RÉSZÉRE — MELEG VAGY HIDEG KE MÉNYITÉSRE.
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FOREIGN DEPARTMENT

The Bridgeport Bank & Trust Company
PÉNZVÁLTÓ ÉS HAJÓJEGYÜZLET.

ELFOGAD pénzeket betétekre és ezen betétösszegek után fizet 4 SZÁZALÉKOS kamatot. 
BETÉTÜL elfogad egy dollártól feljebb és arról betétxönyvecskét ad.
PÉNZT KÜLD az ó-hazába a legolcsóbb áron és a lehető legrövidebb idő alatt. A pénzt 
vagy ajánlott levélben postai vagy express money orderrel küldheti czimünkre. A nyug­
tát postafordultával megküldjük.
ELFOGADUNK óhazai ügyeket, katonai, telekkönyvi, örökösödési ügyeket elintézésre, 
szerződéseket kiállítunk, minden ügyben szakszerűen járunk el.
BANKUNK nyitva van szombaton reggeli 9 órától esti 8 óráig.

COR. MAIN & LINCOLN AVE. BRIDGEPORT, OHIO.

VÉGZETES BALESET. Clevelandi tu­
dósítónk írja: Makránszky János hazánk­
fia részeg fővel elébe állt egy vele szem­
közt jövő automobilnak és meg akarta 
azt állítani. Az automobil tulajdonosa, 
Bodnár János nem tudta da. zára az azon­
nali fékezésnek, az automobilt megállíta­
ni és igy az a szerencsetlen Makránszkyn 
keresztülment, és oly súlyos sérüléseket 
okozott, hogy még aznap este kiszenve­
dett. Legsajnálatosabb a dologban, hogy 
az elhunytat négy kis gyermek siratja.

EZÜSTLAKODALOM. New York, N. 
Y. A 14-ik utczai református egyház tag­
jai közül Rosenbart Antal borbélyüzlettu­
lajdonos honfitársunk f. aug. hó 15-én ün­
nepelte meg nejével együtt az ezüstlako­
dalmat. A kedves családot a jóbarátok­
nak és ismerősöknek egész csapata vette 
körül, hogy elhalmozzák a legmelegebb 
üdvözletkivánságokkal. Megjelent az ün­
nepségen az egyház lelkésze, tiszt. Har­
sány! László is nejével és az egyháznak 
főgondnokával, Varga Józseffel együtt, 
kifejezést adván azon örömüknek, hogy a 
Mindenható 25 esztendei küzdelmes,, de 
becsületes munkálkodás után viruló 
egészségben megtartotta itt az idegen föl­
dön is a kedves családnak minden egyes 
tagját. — Ezután valósággal elragadta a 
megjelent nagyszámú közönséget az alig 
14 esztendős Rózenbart Margitka, ami­
dőn meglepően művészi alakitassal es pre- 
czizitással eljátszotta Bethoven-nek és 
Haydin-nek nagyszerű symphoniáit. A

kedves ünnepélyen, amely d. u. 3 órakor 
vette kezdetét és tartott hétfő reggelig, 
a nagyszámú ismerősökön és jóbarátokon 
kívül, mint rokonság jelen voltak: Bus 
József (koma), GisztI Jenő (keresztfia) 
és Karikás Károly, az ünnepelt pár nejé­
nek a testvérbátyja. A családnak az ün­
nepi napja már elmúlt, de a jelenvoltak 
szivében, lelkében — amidőn egy becsü­
letes honfitársuknak örömében osztoz­
kodhattak — megmaradt kétségtelenül 
egy szikra, amely mindenkor kedvessé és 
édessé teszi a visszaemlékezést.

A MAGYAR ISKOLA VIZSGÁJA 
HOMESTEADON. Azok, akiknek érző 
lelke hazafias aggodalommal van telve 
abban az irányban, ha vájjon a jövendő 
amerikai magyar generáczió szivébe, lei­
kébe csepegtethető-e be valamelyes ma­
gyar szellem, nemzeti érzés: megelégedés­
sel szemlélhették azt a kitűnő eredményt, 
melyet a homesteadi kéthónapos magyar 
református iskola a múlt vasárnap dél­
után megtartott nyilvános vizsgája alkal­
mával bemutatni képes volt. A szülök, a 
gyermekek rokonai és a tanitásügy bará­
tai szép számmal jelentek meg az idén is. 
hogy meghallgassák a vizsgának érdekes 
lefolyását. Gyülkezeti ének és ima után 
a lelkipásztor rövid beszéddel nyitotta 
meg a vizsgát, érdekes kimutatást adván 
a növendékek létszámáról, s a végzett 
tananyagról, nem mulasztva el kérni a 
szülőket arra, hogy a tehetséges gyerme­
kek neveltetését el ne hanyagolják. Az 
iskolába összesen 69 növendék volt be­
iratkozva, kik közül átlag véve ötvenen 
felül voltak jelen minden nap az iskolá­
ban. Legnagyobb súly természetesen a 
vallásiam anyagra volt fektetve, amiben 
a derék tanító, Baán Ernő ur, valóban 
várakozáson felüli szép eredményt ért el. 
Megkapó volt a kedves gyermekeket olv 
gyönyörűen énekelni hallani. Az idő rö­
vidsége miatt természetesen szó sem lehe­
tett arról, hogy minden gyermek elmond­
ja nyilvánosan is mindazt, amit tanult az 
iskolában, de a bemutatásból is láttunk 
annyit, hogy a homesteadi magyar refor­
mátus iskola lelkiismeretesen betöltötte 
hivatását ez idegen földön. Elismerés 
méltán illeti minden olyan egyház elüljá- 
róságát, mely nemcsak a nagyoknak a 
szivében építi a templom által a hithüség 
és hazaszeretet várát, hanem a jövendő 
nemzedék megtartására is gondol és e 
nagy czél érdekében fáradságot és áldo­
zatot nem sajnál. Ilyen erősen hazafias 
egyház a homesteadi is, melynek jó ered­
ményű iskolai vizsgálatához im elküldjük 
a mi szívélyes üdvözletünket.

NOBLESOWN, PA. Kincses Lajos és 
neje, szül. Bányai Juliánná Nagybalád-i, 
szatmármegyei illetőségű, boldog házas­
ságban élő ifjú párt a szeretet Istene 
megáldotta egy kedves fiúgyermekkel. A 
kis újszülött ünnepélyes megkeresztelte- 
tését Harsányi Sándor homesteadi lelkész 
végezte a szülei hajlékban. Keresztszü­

lők gyanánt Szabó György és Bányai An­
tónia lettek az anyakönyvbe bevezetve.

ÜNNEPLŐ HOMESTEADIAK. A 
homesteadi és vidéki magyarság kedves 
és szép ünnepélyeknek néz elébe. Ugyanis 
október 31-én lesz megünnepelve a hume- 
stcadi és vidéki szép református templom 
felszentelésének ötéves évfordulója. A 
kegyeletes évforduló emlékezetessé lesz 
téve azáltal is, hogy akkorára elkészül az 
a pompás, ezer dolláros diszkerités és 
diadalkapu, melyet a lelkes ungmevy- i- k 
kezdeményeztek. Ezenfelül pedig a hála­
adás kifejezésére a torony legese -ára 
egv hatalmas gömböt helyeznek cl nagy 
ünnepélyességgel, amely gömb maa,van 
fogja foglalni az egyház ötéves történe­
tét. a toronygomb keresztszüleim ne­
veit, a kerítésre adakozó kegyes hívek 
neveit és adományait. A bizottság nagy­
szabásúvá készül tenni az ünnepélyt, és 
meghívja arra az összes közeli egyleteket. 
A munkálatok költségei az ozi-r rt 
jóval felülhaladják, de viszont annyira 
megszépítik és értékben emelik a Ivnie- 
steadi ref. egyház templomi és egyházi in­
gatlanait, hogy az eredmény meg m a 
érni az érte hozandó áldozatokat. Az 
adakozások a szent czélra máris teljes 
erővel megindultak, mert mindenkin k az 
volna az óhaja, hogy a toronygomb szen­
telése és a kerítés-ünnepély alkalmával 
minden költség kikerüljön.

Nyilatkozat.
Alulirt Deák Vladimir, a Verhovay B. S. Egy­

let főtitkárja kinyilatkoztatom, hogy a ^olyó 
évi julius hó 19-én általam kiküldött é- r fiók­
osztályokhoz intézett körlevelemben felhozott 
tények nem felelnek meg a valóságnak, ezen 
körlevelem tévedésen alapszik és annak kikül­
dését őszintén sajnálom, s elismerem, hogy a ío- 
tisztikarnak velem szemben tanúsított jóindula­
tát, valamint a köteles hivatali fegyelmet ezál­
tal megsértettem. De mindamellett a t. lak­
osztályok irányomban tanúsított jóindulatai 
ezennel köszönettel nyugtázom.

DEÁK VLADIMÍR, 
a Verhovay B. S. Egylet főtitkárja.

Szerkesztői üzenetek.

MARCINKO EMELNÉ. Bridgeport. .X, j
dött arezkép nem azonos a nálunk u1 
urnák képével. , as

FOGADÓK. Aki hozzánk kérdéseiéi ; ;
kérdéseire választ akar, 'érdemesítsen 
két legalább arra, hogy levele alá 0i::!Í .,L ‘~ 
ti a nevét. Aki a köteles udvariadig j 
gvengébb formájának sem felel meg, "
nii nem érdemesítjük válaszra. , ,,

GLASER S., Canton. New Yorkba^ a . 
zet-t dolgokat nem fogja megkaphat' 1 • ^
pestről minden esetre megrendelheti > ' . |Vilá_ 
tétben készségesen fog önnek n,n: ;'v .a:,á-
gositást megadni Zerkowitz Emil 
esős. 43 Exchange Place. New York. ,.u

VÁGÓ SÁNDOR, Trenton. 1 s;,k
megkaptuk. A hírnek nagyon 
szerencsét továbbra is. i dvozh
nviuknak. _ . 4 CQi5t jói" BÉKÁSSY LAJOS. New York. A • ■ ^ h6
felfogott érdekében jelentkezzek leght=uu 
25-ig lapunk kiadóhivatalaboTL

JÖVENDŐBELI ELŐFIZETŐ. A •
tő, akár nem. tisztességes hangon meg ön.
re készséggel^ adunk mindig fgvpUczzék a
nek azt tanácsoljuk, hogj vág pe-
leánvnyal vaalhogv békésen kiég? eza>. ^ k0- 
dig hagvja el az államot azonnal - r0.
rüímények kozott csak »«rencaé.lenség
hTaáhIrenfong A^seft és elbeszélését meg­

kaptuk.’ Kérjük a nevét is.
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péntek, augusztus 20.
A BEVÁNDORLÓ 3. oldal.

Verhovay Betegsegélyző Egylet.
JEGYZŐKÖNYV.

{'.•lvétetett a Verhovay Betegsegélyző Egylet
• - .r; karának az első negyedévi gyűlésén

• ;.-ruwn, Pa., 1909. augusztus 1., 2., 3.)

.M-ivn van főelnök Kövér Sándor, főalelnök 
Horváth Lajos, főtitkár Deák Vladimir, főellen- 

Springer Sámuel, főszámvizsgáló bizottsági 
: Kocsiscsák István és Csánfordi Lajos, hi-
■s lap részéről Fecsó Imre ur és a Pitts* 

;■ i Híradó részéről tiszt. Kalassay Sándor, a 
alapszabályok példányait behozván, enge- 

óv.’l a fötisztikarnak a gyűlésen résztvesz. 
{'■»elnök a gyűlést megnyitván azt szép szavak 
,■ "erében mondja el, és kéri a főtisztikart a

• -aura és a testvéri szeretet gyakorlására, 
de szívhez ható beszédének végeztével fő­

éi ént ését terjeszti a főtisztikar elé, a
■ megjegyzéssel el fogadtatott.

. / Bertalan, a főszám vizsgálók egyike, el- 
-t tesz az ellen, hogy a főelnöknek nem 
. ál-an a dr. Pólya Lászlót semmi megbí­

rál terhelni, mert egy egészen más fiók tag- 
'órt n. m volt jogos őt a saját helyettesité. 

. Ív iküldeni a Szerb János ügyének felülvizs- 
■;i ra s kéri a t. gyűlést, hogy dr. Pólya 

jövőben semmiféle megbízatásban ne

i:- Ranky Bertalan két főszám vizsgáló 
I v.'•}».-n felelősséget nem vállal el a Szerb

- orvosi vizsgálatáért kifizetett $20-ért, va-
Voder Hotel-féle $170 kifizetéséért, 

az a régi tisztikarnak az intézkedése folv- 
rté»ir meg. s az által aláirt kötvén* és uta­

sára hajtatott végre.
.ári jelentés részleteiben felolvastatott 
.mgulag jóváhagyatott.

^ . át ét etett a főtitkár által kiküldött kör-
i melynek megokolására a főtitkár felszó- 
án a saját mentségére, 

titkár egy levelet olvas fel, amely egy tiszt 
. által küldetett a főtitkárnak és amelyben

- váddal van a főtitkár illetve, hogy ő 
„ . .,ki más adta volna tudtára Perényi Bélá-

egyletnek belső ügyeit s mentségül más 
iványai nincsenek s a főtisztikart mint bi- 

.1 mmeri. hogy ha jogtalanul járt el bármely 
•: ügyben, de azt határozottan kijelenti és 
ita-iíja, hogy ö egyleti ügyekben a Peré 
levelezne s mondja, hogy a konvencziótól 
Perényi Bélának semmi levelet az egylet 

: néni irt, de ha azt a fötisztikar bünte-
, , selekménynek veszi, elvállalja intézkedé-

r,. Ranky Bertalan egy javaslatot olvas fel 
.ári eljárásra a következőkben: 
intettel arra, hogy Deák Vladimir fótit-

- a főtisztikar tudta nélkül minden alapot
löző körlevelet intézett az osztályokhoz, 

vben állásától való megfosztásra irányuló 
.-alom ellen a fiókoktól kér oltalmat, s 

,m körlevele megsértette a szolgálati fegyel- 
f'i \ ábhá. mert ezen körlevele alkalmas 

-ra a feltevésre, mintha a főtisztikar nem 
a el vele szemben igazságosan s alkalmas 

körlevél arra is, hogy az osztályokat a 
. r->: isz.tikar ellen bizalmatlanná tegye, 

hogy a főtisztikar fejezze ki ross/a-
- * ;i főtitkár eme fegyelemsértő és ör.ké- 
,.s el árása felett, s a főtitkár eljárásában

- Te-vei mi vétséget állapit meg.
!.tettel azonban arra, hogy Deák ladi_ 

• ár kijelenti, hogy ezen meggondolat- 
-elekedetét mélyen sajnálja, elismeri, 

örlevelével megsértette a fegyelmet • 
tiszttársait, a főtisztikar ez alkalommal 

• i ellene a fegyelmi eljárás meginditá- 
s nem veszi foganatba, hanem rosszalását 

ki eljárása felett, s megtiltja a töt it. kar - 
a jövőben bármily ezimen körleve- 

t intézzen az osztályokhoz. A fötisztikar
• sein alkalmaz súlyosabb rendszabályokat. 

- elismeri a főtitkár eddigi ténykedését és

• javaslata Ranky főszám vizsgálónak egy- 
:i- ,1 fogadtatott, azon megokolással, hogy

• 7.r egy nyilatkozatot küldjön be a saját
- _ • minden magyar lapnak, hogy az a kör- 

: iptalan és minden meggondolás nélkül
szét.

Alapszabályok.
,,ben Kalassav Sándor ur bemutatja a fő- 

7/V, marnak a már készen levő alapszabályok 
: . aanvút. melyek a fötisztikar által inegvjzs- 

va.Csokis a legnagyobb elismeréssel találkoz- 
:i7. a szabályok tiszta nyomása, valamint a 
:r.i.-i bekötés a mostanáig készült összes sza- 
í.á Ív könyve két felülmúlja, a fötisztikar csakis 
:K-sérettel adózik a kiadónak. Továbbá az alap- 
. álvok szétküldésére határoztatott, hogy 
/ ötvenesen a Hungária Printing nyom.ia.vy 

Vittsl.urghól küldessenek szét n fin koszt a-
.... . titkárainak a czimeire, hogy Így a fiókos?.-

. azokat minél hamarább kézhezkaphassák,
■ vre nézve a főtitkár utasittatik, hogy a tit- 
r„. Czimeit haladéktalanul a nyomdába be-

Perényi Elek Ugye.
l-.-rénvi Elek ügye csakis annyiban képezte a 

- tikár érdeklődését, hogy ráfizetvén a
■ r Hotelre a kötvény alapján, a fötisztikar
nangulag a követelést megtagadta es kövé­

vel elutasította. . _
16-ik fiók ügye.

'• ringer Sámuel, a fűelnök általi kiküldött a 
•tközökben számol be. megvizsgálván a la- 

< és Drótos dános-féle visszaéléseket a Hók 
-éré vonatkozólag. Tamás Józsefet talalja 
snvk és öt mint az egylet megkárosítóját 
kosztálynak a beleegyezésével az egyletből 

rei és "a világi törvénynek adja at az 
ho»v a fióktól jogtalanul felkezelt ossze- 

- a pénztárukba visszaszolgáltassa. A Lo- 
.1 ános ii--vére vonatkozólag pedig az orvos 

...sán egyelőre tenni alig lehetséges valamit, 
„ Lőrinc? dános nem veszélyes tébolyod»« 

, fiók székhelyén sokkal jobban kezelhető 
á.lia körében, mintha a kórházban volna el- 
. ve de ha ügve, illetve betegsege rosszabb- 

f,.Múlna, akkor a fiókosztály jelentest tesz 
-.„kor helyeztetik el a tébolydába, de mind- 

e.ellett betegsegélyét a fiókosztalj, avagj 
főpénztár fedezni fogja.

Hivatalos lap ügye.
A hivatalos lap ügyére vonatkozólag a foalel- 

:• vilatkozik elsőnek s a Hamuk István tag 
azon vádjait a főalelnök kel szemben 

.... lap igazságtalanul volt megválasztva el 
.-•"'itja, mert a szavazást szabályszerűen ve^et; 

■'■s az ellenszavazást is megtel ett •
István főszám vizsgáló a toalelnoko P 

a s a hivatalos lapot mint törvényesen me 
1 ■-s/tott lapnak ismeri, amely szavazatto^ 

választatott meg, nem leven ellene csakis 
é szavazat, nem számítva azoka. a hiva

akik egészen semlegesek maradtak a
- s lapnak a megválasztásában, továbbá, _

italos lapra vonatkozólag határoztatott, hegy
feli intettel arra s a hivatalos lapnak a jog^
. megválasztására, amely a fogyitle.e
•„„tői. illetve szavazattöbbséggel 13 sza

ellen ejtetett meg, a fötisztikan ffl
....... . hu.rv szabályszerűnek nyilvánítja, d

. ;.| ufisSia az anyaegyletet s mindazon fio- 
■ amelvek azt hivatalosnak elmmerm »

.- if. hogy kalauzaikat, v. amint mutden 
éveiket, kizárólagosan a hivatalos lap k 

é . amelv előtt nemcsak hogy «. .. de minden egyes fióknak meghajolni kote

' "Továbbá határoztatott, hogy mindazon fiókok 
' .; :i i. avagy tisztviselői, akik a ° .' tAveűé- "ivikőt a nvilvánosság előtt vadoUaCtevede 
sükC jó v át éve, azt a következő fotisztikari^ 
i'-sig indokolják, mert ellenesetben 
i"'i <1 járás lesz alkalmazandó. hivataloshanky Bertalan főszámvizsgalo a hivatalos
lapnak azon eljárását, hogy a es . főben:■•'vzökonvvét későn adta ki, holott az i loben

'■letett be, valamint azon «'J^tv aVkül- 
l-is lapnak sem tartja jogszerűnek. , nem
"vitt pálvázati hirdetést a hivatalos P 
tette közzé, hogy annak az eredmenierol minden

es. ^«társ tudomást szerezzen s rosszalását 
3_Z1 kl amiatt a hivatalos lapnak, tekintettel 
I ig ezen mulasztásokra, kéri a gyűlést, hogy 
u asi sa a főtitkárt és a főelnököt, tudomásra 

°7'?1 határozatot a hivatalos lapnak, hogy 
a .l°.x °»en felelősségre fog vonatni, de arra is 
utasittassék a hivatalos lap, hogy a szabályokra 
^onatkozo pályázat eredményét a hivatalos ér­
tesítőben kozzététessék.

Főtisztviselők bondjai, illetve jótál­
lásai, hogy mely társaságtól s mikor 
voltak beszerezve. Főpénzt ámok.

Fópénztárnok Boll a Gábor bond ja kiadatott az 
American Surety Co., New York, N. Y., 1909 jú­
lius 19-én 20.000 dollárban. Főtitkár bondja ki­
adatott Baltimore, Md, a United States Fidelity 
and Guarantee Co. által 1909 június 22-én 5000 
dollárban. Ranky Bertalan főszámvizsgáló 
bondja kiadatott a Title Guarantee and Surety 
Co. Pittsburg, Pa., által 1909 junius 21-én 1000 
dollárban. Csánfordi Bajos főszámivzsgáló 
bondja kiadatott a Clevelandi Bankers Surety 
Co. által Julius 3-án, 1000 dollárban. Kocsiscsák 
István bondja kiadatott New Yorkban N. Y., a 
Fidelity and Casualty Co. által 1000 dollárban.

A fent megnevezett bond ok mindegyike szoros 
vizsgálatnak lévén alávetve, szabályszerűnek és 
jóknak találva, elfogadtatott.

Arany jelvények.
Főtitkár jelenti, hogy az arany jelvények, a 

melyek még az irodában találtatnak, egészen fe­
keték és nem adhatók el, holott több fiók kéri 
azokat. Kocsiscsák főszám vizsgáló indítványoz­
za, hogy az arany jelvényekre vonatkozólag ké­
ressék be több gyárból avagy üzletembertől 
ajánlat és adassák annak, aki azokat a legjutá- 
nyosabb árban hajlandó elkészíteni, de hozzá­
fűzi, hogy azok aranyból készüljenek, nem pe­
diglen rézből; pártolva lévén a főtisztikar által, 
főtitkár utasítva van, hogy az erre vonatkozó 
leveleket minél hamarább küldje szét és arról a 
foelnököt tudósítsa.

Connelsvillei sírkő leleplezésének az 
ünnepélye.

A sírkő leleplezésének az ünnepélye Kocsis­
csák István ajánlatára bizonytalan időre elha­
laszt atott, egyrészről a rossz munka, másrészről 
pedig a rácsozat felállítása miatt.

Irodai biztosítás.
Az irodai biztosításra vonatkozólag a főszám­

vizsgáló bizottság kifogást emel, hogy az na­
gyon drága, főtitkár utasittatik, hogy annál a 
tüzbiztositó társaságnál biztosítsa az iroda bú­
torát és felszerelését, amely azt jutányosabban 
teszi meg.

Főtisztikari gyűlések.
Ellenvetés lévén téve egyes fiókok által, hogy 

miért vannak a negyedévi gyűlések mindig a fö- 
elnök székhelyén megtartva, tárgyalás alá véte­
tett. amelyen kitűnt, hogy sokkal olcsóbb, s na­
gyobb takarékosságot mutat be a fötisztikarnak 
akkor, ha két tisztviselő megyen ki Ilazletónból 
.Tohnstownba, mint sem hogy hat tisztviselő jöj­
jön le onnan, mert az nem csak hogy 12 napi 
díjjal több volna, de az útiköltség is sokkal ke­
vesebbe kerül kettőnek, mint hat tisztviselőnek 
s csakis a takarékosság szempontjából tartatnak 
a gyűlések Johnstownban, hogy ne lehessen azon 
kifogás ismételve, mint ahogy az a múltban is 
megtörtént.

Főelnök az ellene előhozott vádakra 
nyilatkozik.

Föd nők Kövér Sándor az ellene előhozott vá­
dakra vonatkozólag az egész vád alapját beszéli 
el, amelyet a főtisztikar összes tagjai figyelem­
mel kisérve. annak lényegét megismerik, mire 
nézve a fötisztikar a következő határozatot hoz­
ta:

Tekintettel arra, hogy a Kövér Sándor fo- 
elnök ellen emelt vád oly lényegtelen termé­
szetű, hogy arról sem az állami, sem pedig a 
megyei hatóságok tudomást nem vettek, állá­
sában meghagyták, sőt a bíróság még biztosí­
ték alá sem helyezte, nem látja a főtisztikar 
szükségét annak, hogy ez ügyben bármily 
irányban állást foglaljon s megállapítja to­
vábbá, hogy ezen ügy főelnökségének a gya­
korlásában nem gátolja.

Perényi Béla ügye.
Perénvi Béla a lapokban leközölt s a főtiszti­

kart sértő czikkeire vonatkozólag az alapszabá­
lyok értelmében, annak XVII. fejezet I\-ik 
pontja alapján az egyletből kizárta, kizárásának 
az indokai a következők:

Perényi Béla az egyletnek Pittsburgban tar­
tott fögyülésén jogtalanul tulajdonába ette az 
egylet bankkönyveit s azokat felszólítás dac zá­
ra az egylet tulajdonába nem adta vissza. Ezen 
cselekményét a jelenlegi főelnökhöz intézett le­
velében elismeri.

Perényi Béla a jogtalanul el kezelt bankkony- 
vek birtokában az illető pénzintézetekhez leve­
leket intézett a főtisztikart törvénytelenül meg­
választottnak mondotta s a pénzintézeteknél le­
vő pénzek kiutalásának a megtagadását kerte, 
holott tisztsége megszűnt, az egylet ügyeibe be- 
folvni joga nem volt, s nem volt szabad azt ten­
ni Valótlan állításokkal, mert az egylet totiszt- 
viselöi törvényesen lettek megválasztva s ma­
ga a Perénvi Béla is valamennyi tisztviselő vá­
lasztásnál is leadta szavazatát s a törvényes vá­
lasztáshoz hozzájárult s igy tudva, valótlansá­
gokat állított s az egylet tekintélyének artani 
igyekezett s meg akarta akadályozni, hogv az 
egvlet az esedékes haláleseti segélyeket kifizet­
hesse az egyletet kiszámíthatatlan bonyodalmak 
elé akarta állítani s fejlődését s működését meg­
akadályozni. , .

Ezen cselekménye következteben megkárosí­
totta az egylet pénztárát, mert az egész főtiszti- 
karnak kellett személyesen Pittsburgban megje­
lenni. és törvényes megváltásukat igazolni. 
Perénvi Béla nem jelent meg a junms 28-iki le­
számoló gyűlésen sem, kétévi foszamvizsgalói 
működéséről nem akart számot adni, sem az egy­
let ellen alattomos utón folytatott cselekményeit 
nem akarta jóvátenni, ehelyett azonban i - 
nóezkv József volt f«elnökhöz levelet intőért, 
hogy ne jelenjen meg a leszamoló-gyules.n. no- 
lott* éppen Perényi Béla vádolta nyíltan a ogj lésen Arnóczky Józsefet, mint felelősei az elko- 
vetett szabálytalanságokért. .... , m

Mintán ezen fordulatai nem sikerültek nyil­
vánosan, lapok utján támadta meg az uj főtiszti 
kart Vak a tagjait becsületükben melyen ser­
tette me», és valótlanságokkal s rágalmakkal az 
egylet tagjait ellenszegülésre és lázongásra 
kezelt csábítani, folytonosan az uj föHsztikar 
felelősségét hangoztatva azon tényékért melyek 
két évi föszámivzsgálói működésé alatt törte 
tek, melyeknek részese volt s a melyeket jóvá­
hagyott s melyekért minden negyedeiben a fel 
mentést megadta s azáltal masokat vádolni 
magáról a figyelmet elterelni igyekezett.

Mindazon cselekedeteivel ellentétbe helyezke-
dett az egvlet szabályaival s tekintetbe veve,
hogy mint azért kétségbevonhatatlan rosszhisz t
mifsBt'el tette, az alapszabályok XVII. teje 
IVdk pontjában foglaltak szerint az egyletből 
kizárandó volt.

Eőpénztámoki negyedévi leszámolás.
Készpénzben találtatott maradi áni ^jo 152 *35 
Első negyedébven befolyt ............... • •

.. . $36.693.93 

... 10.152.35
összesen ..............................

Első negyedévben befolyt ...........

Maradt készpénzben a föpénztámok- 6;6 06
nál ............................................ *
Ezen fenti összeg a következő bankokban van 

elhelyezve:
McAdoo, Pa. Bankban xan °' $11.162.55

Háziétoni,Z Pa.,' First National Bank-
ban kamatra elhelyezett összeg 0.8S6.31

Homestead, Fa-, Ssmngs an 5.0ÓO.OO
kamatra elhelyezett összeg . • •

Főpénztárnoknál találtatik készpénz g27.20
ben és csekkekben .................................. ~

Eszerint a Verhovay-Egylet főpénz, 
tárának vagyona készpénzben az 
1909-ik év augusztus hó 3-ik napján 
a fent megállapított és a főtiszti- 
kar által jóváhagyott leszámolás
alapján kitesz ......................................  $22.676.06
Föpénztámok leszámolásánál kifogásoltatok a 

Bokor Ferencznek kifizetett s alapszabályok sze­
dése czimén kifizetett 30 dollár, amely indokol­
va lévén azzal, hogy a hivatalos lap nem időben 
küldötte be a szabályok módosítására vonatkozó 
tervezetet, igy az a Bokor Ferencz nyomdájában 
rendeltetett meg, de tekintettel arra, hogy azon 
fentemlitett tiz dollár a hivatalos lap számlájá­
ról levonatok, a tétel kifizetése elfogadtatott.

Anyaegylet és fiókok számszerinti hi­
vatalos ügyeinek elintézése. 

Anyaegylet. Anyaegyletnél elhalt Fülöp Ist­
ván, akinek a munkaképtelensége inegállapittat- 
ván, még az 1907-ik évi augusztus hó 21-én s az 
orvosi vizsgálat alapján félsegélyre kifizettetett 
az örökösnek, illetve özvegyének a még hátra­
levő segélye; 325 dollár összegben kiutalványoz­
tatok.

A Tirolok külön osztályozásának a kérvénye 
az anyaegyletnek, elutasittatott.

3- ik fiók. A harmadik fióknál Truppé János 
betegsegélye 4 hétben állapíttatott meg és ki_ 
utalványoztatok.

4- ik fiók. A negyedik fiók azon kérvénye, 
hogy egy tagtárs temetésénél kifizetett napidi­
jak a főpénztárból folyósittassanak, szabályel­
lenesnek vétetett és az ebbeli kérvény elvette, 
tett.

Tnama Mihály betegsegélyének a kérvénye 
mint alaptalan, nem fogadtatott el.

Sándor István kérvénye, amely a kedvezmé­
nyező vasúti jegyekre vonatkozó ráfizetésekre 
vonatkozik, elfogadtatott és kiutalvánvoztatott 
2.75 dollárban.

V. Kovács József haláleseti járuléka özvegye 
és három kiskorú árváinak kiutalvánvoztatott.

5- ik fiók. A Csörnyei Ferencz betegsegélyére 
vonatkozó orvosi bizonyítványok felülvizsgáltat­
ván, megállapittatott, hogy az ötödik fiókosz­
tály küldje be a 68-ik fiókosztálynak a már 
Csörnyei Ferencz tagtársnak kifizetett három­
heti betegsegélyét, mert alapszabályaink értel­
mében az az ötödik fiókosztályt illette meg.

Kovács István betegsegélye 4 hétben állapít­
tatott meg és kiutalványoztatott.

7-ik fiók. A hetedik fi ók osztálynál a Tyuko- 
di János betegsegélye 7 hétben állapíttatott meg 
és kiutalvánvoztatott.

9-ik fiók. Nagy Lajos árváinak az örökségé­
re vonatkozólag az özvegy erre vonatkozó meg­
hatalmazása beszerzendő, hogy azok része minél 
hamarább a ó hazába továbbítható lehessen.

lO.ik fiók. Tizedik fiókosztálynak Rá ez Já­
nos id. tagja az ó-hazában elhalálozott s öröksé­
ge törvényes nejének 300 dollár összegben ki. 
utalványoztatok. Megjegyzendő, hogy ezen tag­
társ munkaképtelenség czimén még az 1904. év­
ben felvett egyszáz dollárt, amely összeg ezen­
nel az örökségből levonatott.

13-ik fiók. Ezen fiókosztálynál elhalt özvegy 
Cséplő Istvánná s öröksége két fiának, mint 
egyedüli örököseinek, kiutalvánvoztatott.

16-ik fiók. Bilohlavek árváinak az öröksége 
két és egy félévi kutatás után megtaláltatott 
Sag :ore, Pa., s örökségük azonnal a gyerme­
kek saját neveire tétetett be a Hazleton, Pa., 
National Bankba kamatra.

18-ik fiók. Takács György né kérvénye félse­
gélyre vonatkozólag, munkaképtelenség hiánya 
miatt nem fogadtatott el.

20-ik fiók. Ludvay György betegsegélye 4 
hétben állapíttatott meg és kiutalvánvoztatott.

23- ik fiók. Tompa Gábor betegsegélye az or­
vosi bizonyítványok alapián 13 hétben állapítta­
tott meg és kiutalvánvoztatott.

24- ik fiók. A Molnár József betegségére vo­
natkozó orvosi bizonyítványok csakis a 13 heti 
betegségről szólnak, amely a fiókosztályt illeti.

26-ik" fiók. Kéring Pálnak a már kiutalvá­
nyozott 16 heti betegsegélye csakis az erre vo­
natkozó meghatalmazás vétele után küldendő be 
a fiókosztálynak.

29- ik fiók. Prózser János halálesetére vonat­
kozó iratok elutasittattak, mivel tagja nem volt 
az egyletnek.

30- ik fiók. A főtisztikar iránti bizalom meg­
szavazása köszönettel tudomásul vétetett.

32- ik fiók. Dihenes Józsefnek a betegsége tu­
domásul vétetett.

Zorger János tagtárs halálesete tudomásul ve­
tetett. •

33- ik fiók. Ezen fióknál Piri Ferencz halál­
esete esedékes lévén, az özvegynek a része ki- 
utalványoztatott, holott az árvák része az ár­
vaszékhez küldendő az ó-hazába.

36-ik fiók. Tall ián István halálesete tudomá­
sul vétetett.

40- ik fiók. Fogarassy János háromheti beteg­
segélye kiutalvánvoztatott, valamint munkakép­
telensége orvosilag bebizönyittatott s igy a fel­
ségéivé 400 dollárban is kifizetni elrendeltetett.

41- ik fiók. Németh András tagtársnak a be­
tegsegélye 13 hétben állapíttatott meg és kiutal­
vánvoztatott. ’ , ,

43-ik fiók. Yass Mihály betegsége tudomásul 
vétetett.

45-ik fiók. Felszólítandó, hogy az elmaradt 
és a jelenlegi biztosító-pénzeket- azonnal beküld- 
je, a fiókosztálvnak felfüggesztési terhe alatt 
' 49-ik fiók. Vághy Józsefnek a biztosítási ellj 
a fögyülésén mint a 9-es bizottsági tagnak lu-
utalvánvoztatott. , ,

51-ik fiók. Péntek Julianna tagtarsnenak az 
orvosi bizonyítványa törvényes és a fiókosztaly 
utasittatik ä betegsegély kifizetésére.

Forintos Lajos betegsegélye három hetben ál­
lapíttatott meg és kiutalvánvoztatott.

53- ik fiók. Ezen fiókosztály kerese a íotisz-
tikar elé terjesztetett s lehetőleg elintéztetik.

54- ik fiók. Fekete József esedekes halaleseti
örökségéből törvényes nejének 300 dollar holott 
a kiskorú fiának a része a takarékban helyezte­
tik el kamatra nagykorúságig. ,

59 ió fiók. Miután Szerb Janos tagtarsnak a 
betegsége, illetve a munkaképtelenségé megalla- 
pittatott, nem csak hogy félsegély, de azonkívül 
40 heti betegsegély is kiutalvánvoztatott. z 

61-ik fiók. Kiss Sándor betegsege tudomásul
' ^Dobos István betegsegélye 10 hétben állapítta­
tott meg és kiutalvánvoztatott. .. ,

Karosán Sándor tagtárs ügye a bizonyítva^ 
nvok hiánva miatt nem tárgyalandó, de ugye a 
fiókosztálv tisztikara által felülvizsgálandó, 
büntetésben részesíthető ha .^alyellenes dől. 
„ot vitt véghez, de jogaiba visszahelyezendő. _ 
c 72-ik fiók. Ronyecz János halálesete tudoma-

SU75-iklfiók. Varga B. István és a Fekete Zsift- 
mond betegsége tudomásul vétetett s orvosi bi- 
Zyltvlnyaik8 közjegyzőileg hitelesítve kulden-

dU87-ik fiók. Magutli András tagtársnak a ha­
láleseti dija özvegyének 72» dollar összegben ki-
Ut89-ik'fiók.,t0Csontos Andrásné tagtársnő haMl; 
eseti dija férjének kiutalványoztatott ,-= dől

la96-iklfiók!' Mindazon tagtársak, akik több­
szöri felszólítás daczára korukat *em igazolták, 
törlés terhe alatt szólittatnak fel, hogy azt a 
1 prövi(1 ebb idő alntt igazoljuk. ,,

101 ik fiók Horváth Gyula ügyere vonatko­
zólag főtitkár utasittatik annak czime beszer.

“llTik fiók Hazák István tagtársnak az úti­
költség czimén kiadott 3.10 dollár kiutalvanyoz-

taU8-ik. fiók. Nagy István betegsége tudomá.

8l,17Wktefiók Az ezen fiókosztály elnöke által

tele eífogacnatik, de előbb orvossal megvrzsga- 

lanHó. ... • vonatkozólag határozta-
tott:ShoSyazokat a fiókosztály felvenni köte- 

les.

WILLIAM S. SUSSMAN
INGATLAN-ELADÁS ÉS BIZTOSÍTÁS. KÖLCSÖNÖK INGATLANOKBA.

45 Cedar Street, Telefon 4219 John.

NEW YORK.

Ha meg akar gyógyulni.
HASZNÁLJA A

Mersits-féle INJECTIN és a Mersits-féle SANCTIN-CSEPPEK-et.
Ezen szerek biztosan és gyorsan gyógyítanak fájdalmas folyást, kínzó gyula- 

dást; akár friss a baj, akár régi keletű, hatásuk gyors es biztos. — Az INJECTIN 
mint befecskendezendő szer lesz használva, a SANCTIN-cseppek mint vértisztitő, 
a baj gyorsabb gyógyulását biztosítja. Egy üveg INJECTIN ára 80 cent. Postán 
1 dollár. Hozzávaló finom fekete gummifecskendő 35 cent. Postán 40 cent. A 
SANCTIN-cseppek üvegje 50 cent. Postán 60 cent. -- NE HANYAGOLJA EL 
BAJÁT, hanem küldjön az alanti czimre 2 dollárt papírpénzben, vagy money orde­
ren és mi elküldünk önnek 1 üveg INJECTIN-, 1 üveg SANCTIN-cseppet és egy 
legfinomabb fecskendőt, úgy hogy ott már nem fizet rá semmit se többet. A cso­
magon semmi felírás a czimén kívül nem lesz. Teljes titoktartást biztosítunk. 
Ezen kitűnő szerek egyedül a Clevelandi Vörös Kereszt Első Magyar Gyógyszertár­
ban (Red Cross Pharmacy) kaphatók és ha postán rendeli, czimezze a levelet egy­
szerűen magyarul igy: „VÖRÖS KERESZT” magyar gyógyszertár, 8901 Buckeye 
Road és 89-ik uteza, Cleveland, O.

írjon még ma a most megjelent „HASZNOS TANÁCSADÓ” czimü könyvért.
INGYEN KÜLDJÜK MEG. ---------------- INGYEN KÜLDJÜK MEG.

ROSETT M. Bankházai
30 év óta fennállanak

főüzlet: 197 STANTON STREET ... - NEW YORK
FIÓKÜZLETEK:

477 STATE STREET......................................................PERTH AMBOY, N. J.
145 MONTGOMERY STREET, .................................. JERSEY CITY, N. J.
22 N. MAIN STREET, ..................................................  WILKESBARRE, Pa.
142 FEDERAL STREET, ............................................... YOUNGSTOWN, 0.

PÉNZKÜLDÉS, HAJÓJEGY-, JOGÜZLET.

MULATSÁG GARYBAN.
A GARY-I ELSŐ MAGYAR FÉRFI ÉS NŐI BETEGSEGÉLYZŐ ÉS ÖN­
KÉPZŐ EGYLET szombaton, folyó évi augusztus 28-án, a BINZEN- 
HOFF-féle nagyteremben műsorral egybekötött :::::::::

TÁNCZESTÉLYT
rendez, melyre a rendezőség a Gary-i és vidéki magyarságot tisztelettel

meghívja.
KEZDETE ESTE HÉT ÓRA 30 PERCZKOR.

Belépti dij 50 cent. ----------- Hölgyek nem fizetnek.

Toledoi 27-ik fióknál, ha a csakis a biztosító- 
osztályba tartozó női tagok mind a két osztályt 
fizetni óhajtják, más orvosi bizonyít vány szük­
ségtelen.

Az amerikai magyar lapok egy részében a Yer- 
hovay B. S. Egylet főtisztikarát ért támadások 
következtében ezen egylet főtisztikara az au­
gusztus hó első napjaiban megtartott gyűlésén 
za alábbi nyilatkozat közlését határozta el:

A fötisztikar a fögyülésén törvényesen vá­
lasztatott meg, magát kezdettől fogva törvénye­
sen megválasztottnak tekintette s mint ilyen 
vette át az egylet ügyeinek a vezetését. A fő- 
tisztikar nem tekinti s a jövőben sem fogja fel­
adatának tekinteni, hogy egypár nyugtalankodó 
taggal, vagy egyleten kívül álló egyénekkel hír­
lapi vitatkozást folytasson, mert a fötisztikart 
az egylet ügyeinek a vezetésére választották 
meg. s ez a munka sokkal több, hogy emellett 
még sajtóirodát is fenn lehetne tartani. Ezen 
nyilatkozatot a különös helyzetre való tekintet­
tél adja ki a főtisztikar a helyzet megvilágosi- 
tására, mely helyzetet az említett ujságközlemé. 
nyek rosszakaratulag és hamis színben tüntettek 
fel.

Azon állapotokat, melyek a Verhovay B. S. 
Efvlete a fögyülés után uralták, nem az uj tisz­
tikar. de a régi tisztikar teremtette meg, s ha 
azért’a támadások ezután is az uj tisztikar ellen 
fognak irányulni, úgy sem a tisztikar, sem a ko­
molyan és tárgyilagosa u gondolkozó közvele- 
ménv nem fogja azokat júliiszemüeknek tekinte­
ni. A főtisztikar örömmel veszi azon érdeklő­
dést melv egyes lapokban az egylet ügyei és kü­
lönösen pénzkezelés módja iránt megnyilvánult 
s nagyon szívesen hajlandó cselekedeteit minden 
időben a nyilvánosság előtt feltárni, de valamint 
nem kíván és nem is fogad el a lapoktól dicsé­
retet eddigi ténykedéséért, melyet még nem volt 
ideie kifejteni, úgyszintén vissza kell utasítania 
minden rágalmat és támadást olyan tényékért, 
melyeket nem követett el s mindenkinek tudnia 
és értenie kell, hogy az előző két, sőt több even 
át folytatott gyakorlat káros hatasait nem volt 
ideje megszüntetni.
" Ho"v Bolla Gábor két éven át szabálytalanul 
a maga nevén kezelte az egyletnek csekkszam- 
Ián levő pénzét, azért az uj tisztikar nem tamad- 
ható meir. mert ezen súlyos szabalytalansagrol 
Perényi "Béla főszámvizsgáló ur két esztendő 
alatt mindig tudomással bírt s miután foszam- 
vizsgáló volt s azt egy egyszerű intézkedéssel 
megszüntethette volna, éppen olyan könnyen, 
mint ahogy megtalálta a módját az egylet pén­
zének kifizetését megakadályozni akkor, amikor 
már az egylet nevén volt s ö már foszamvizsga- 
ló nem volt. S hogy ez két év lefolyása alatt 
nem történt meg, annak első sorban es főképpen 
Perényi ur az oka s ő a leghibasabb, mert el­
ismert értelmiségénél fogva az egylet ügyeinek 
vezetésénél az ö befolyása minden egveb kér­
désnél is leginkább érvényesült. Emellett a kér­
dés mellett az állítólagos kamatok követeljenek 
a kérdése is önmagától elesik, mert az egyletnek 
bár Bolla Gábor nevén, de csekkszámlán a Mc 
\doo-i First National Bankban levő pénzé után 
kamat nem járt, s tudvalevő, hogy a First Natio­
nal Bankok sehol az Egyesült Államokban csekk 
betétre kamatot nem fizetnek egy eb betétek 
után pedig, melyek kamatra voltak elbe vezve, a 
kamatok megvannak. S igy a főtiszt.kar nem 
hnl állítólagos ellopott kamatokra.1, csupán azt 
«lapíthatja meg, bogy a régi tiszUkar nem gon­
doskodott az egvlet pénzének jövedelmezőbb el- 

e'vezéséről s ha emiatt felelősségre vonásról 
lelietne szó, ugv a már előhozott okoknál fogva 
Perénvi urat is felelősségre kellene vonni.

Ezeket a szabálytalanságokat a 9-es tagú bi_
^„ részletesen megismertette a konvenczion 

a°delegátusokkal, akiknek túlnyomó többségé a

megvádolt Bolla Gábort ismét megválasztotta 
füpénztárnoknak és ezzel minden elkövetett 
szabálytalanságát elnézte. Érthetetlen és elité­
lendő tehát Perényi Béla eljárása, aki azoknak 
a hibáknak folytonos hangoztatásával akarja a 
főtisztikart népszerűtlenné s az osztályokat a 
főtisztikar iránt bizalmatlanná tenni, melyeknek 
elkövetésében két éven át hozzájárult és melye­
ket két éven át tanúsított és oly sokszor ön­
feláldozónak nevezett munkálkodása közben ész­
revenni nem tudott s nem állt azok ellen kifo­
gással, nem kérte az amerikai magyar lapok tá­
mogatását az egylet érdekében, pedig azok bi­
zonyára akkor is rendelkezésére állottak volna, 
akkor dicséretet szerezhetett volna magának 
azok megnevezésével, akik állítólag loptak a je­
lenlétében. az ö tudomásával két álló éven ke­
resztül s ö azt csak most meri megmondani, mi­
kor már nem főtisztviselő.

Hát jóhiszeműség ez?
Amidőn további felháborodását fejezi ki a fö­

tisztikar Perényi azon ujságezikkén, melyben a 
fötisztikar tagjait gazembereknek nevezte a ré­
gi tisztviselők felmentéséért, nem mulaszthatja 
el a fötisztikar kijelenteni, hogy ő maga mint 
főszám vizsgáló két éven át minden negyedévi 
tisztikari gyűlésen ugyanezen számadásokat 
megvizsgálta, azokat 8 negyedév alatt S-szor ta­
lálta helyesnek, 8-szor irta alá a pénztárnok és 
ellenőr számadásait s ugyanazon számadásokért 
adta meg a mostani tisztikar is a felmentést s 
ha emiatt a főtisztikar tagjai gazemberek, 
ugyan minek kell akkor Perényi Bélát elnevez­
ni?

Az uj tisztikar a legjobb lelkiismerete sze. 
rint járt el a felmentés megadásával, akin a leg* 
többét lehetett volna, Perényi Béla, nem jelent 
meg a leszámoláson, mert nehéz lett volna azon 
lépésről számot adnia, melylyel az egyletet rom­
lásba akarta vinni, meg akarta akadályozni az 
esedékes haláleseti járulékok kifizetésének lehe. 
tőségét, letiltásokat kért az egyletnek a lián kok­
ban levő pénzeire, birtokába vette s most is ma­
gánál tartja az egylet betéteiről szóló bank köny­
veket s csak a tisztikar tapintatos eljárásának 
tulajdonítható, hogy súlyosabb természetű bo­
nyodalmak nem keletkeztek.

A felmentés meg volt adható annál is inkább, 
mert az uj tisztikar csakis a réginek adott fel­
mentés után vehette át az ügyek vezetését, s az 
anyagi felelősség pedig a régi tisztviselők ellen 
a megadott felmentés dac zára is a törvényes el­
évülés, Pennsylvaniában három évig fennáll s 
bármikor érvényesíthető s a régi tisztviselőkből 
újra megválasztott főtisztviselők meg nem szűnt 
felelőssége továbbra is közvetlen biztosítékot 
nyújt olyan kérdések elintézésénél, ahol az anya­
gi felelősség szükégesnek mutatkozik.

Az ezen nyilatkozatban foglalt ügyek az au­
gusztusi tiszti kari gyűlés jegyzőkönyvében is 
benn foglaltatnak, bővebb és részletesebb felvi­
lágosítás ott szerezhető.
""X fötisztikar még csak annak a kijelentésére 
szorítkozik, hogy súlyos és felelösésgteljes kö­
telességének tudatában van, s eljárásában és 
cselekedeteiben s a higgadt tárgyal igosság 
okvetlen czélravezető eszközéhez fog alkalmaz­
kodni s eme munkájában nem engedi magát sem­
miféle külső befolyás által eltéríteni s kéri az 
amerikai magvar sajtót, előlegezze a tisztikar­
nak azt a csekély bizalmat, amelyre működésé­
nek első lépcsőjén szüksége van s bírálatát tart­
sa fenn arra az. időre, mikor a tisztikar tényke­
dése után annak a szüksége el fog érkezni.

Vagyok, a Verhovay B. S. Egylet főtisztika_ 
rúnák"a megbízásából 

tisztelettel
DEÁK VLADIMIR,

főtitkár.
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SZILÁNKOK.
— Lapunk más helyén közöljük le a 

Slovensky Dennik nevű pánszláv újság­
nak egy ellenünk irányuló czikkét. Ab­
ban a ezikkben azt mondják, hogy a pán­
szlávizmus „gyönyörű és Istennek kedves 
dolog“ s aki a pánszlávizmus ellen kikel, 
az vét Jézus Krisztus ellen és lábbal ti­
porja ennek tanait.

* * *

_íme. megint az Isten nevét használ­
ják fel a haragnak, a gyűlöletnek szitásá­
ra. Ilanulya lelkész, aki megtagadja ha­
záját és ennek ellenségeivel trafikál. „Is­
tennek kedves és hű szolgája“. Aki pe­
dig hü marad a hazájához, az megtagadja 
Jézus Krisztust. Nevessünk-e, vagy bo- 
szankodjunk-e eme legújabb pánszláv ta­
nokon ?

* * *

_A. new vorki osztrákok szerdán este
diszlakomával ünnepelték császárjuknak, 
Ferencz Józsefnek születésnapját. Ehhez 
joguk van és ez ellen nem emelhet kifo­
gást senki sem. Hanem az már aztán iga­
zán nevetséges, ha az ünnepi szónok az ő 
hiperlojális beszédében kiemeli, „hogy 
Ferencz Józsefnek mennyire sikerült né­
peinek szeretetét a maga számára biztosí­
tani* *.

.,— Népeinek szeretete! Maga a csá­
szárváros hazudtolja meg az ünnepi szó­
nokot. Magában a császárvárosban any- 
nvira respektálják, annyira szeretik a né­
metek és csehek a császárjukat, hogy 
napról-napra a véresnél-véresebb zendü­
léseket rögtönzik császári uruk különös 
raegörver.deztetésére. És a magyarok? 
Nos. tőlünk különösen kiérdemelte a leg­
lángolóbb szeretetet. a leghűségesebb 
odaadást.

* * •

— iíudnyánszky Gyula, a „nagy“ köl­
tő. az egyedül hivatott iró, aki minden 
ember fölött áll s onnan birálgatja alan­
tasainak cselekményeit, megint megeresz­
tett egy vezérezikket. Azt mondja: „uj- 
ságirói tisztünk, jóizlésünk és hivatásunk 
komoly felfogásával nem tartottuk össze- 
férhetőnek, hogy a V erhovay egyletből 
őrökre kizárt „egyén“ személyével és „vi­
selt dolgaival“ foglalkozzunk.

* * *

— Ejnye, ejnye, Rudnyáuszkv ur, igy 
beszél ön Herényi Béláról? Arról a He­
rényi Béláról, aki önt nem egyszer kirán­
totta a sárból ? A mi jóizlésünk tiltja, 
hogy rámutassunk arra, amire rámutatni 
szinte kötelességünk volna. De önnek, 
Iíudnyánszky ur, egyáltalán nincsen jóiz- 
Jése, — egyebe sincsen. Csak merészsége, 
az őrülettel határos merészsége van, ami­
kor ön — más emberek „viselt dolgairól 
beszél.

* * *

— Aehrenthal külügyminiszter gróf 
lett. Ugv halljuk, hogy Ferencz József 
születésnapja alkalmából new yorki ma­
gyarokra is le fog hullni egy rendjeleső. 
Szép dolog a császári kegy. De mire való 
ez — amerikai magyaroknak?

Pénteki
nagy számunkra és ennek „Vasárnapra“ 
czimü tartalmas szépirodalmi mellékletére 
felhívjuk a magyarság figyelmét. A pén­
teki nagy szám minden ujságelárusitónál 
kapható. Ára 5 cent.

Gépek a népszámlálás szolgálatában. Az
Egyesült Államok kormánya a jövő évben 
végrehajtandó népszámlálási munkaia­
tokhoz uj rendszerű számológépeket is 
foo- alkalmazni, melyek darabja mintegy 
300 dollárba fog kerülni. A népszámlálok 
kinevezését egyelőre elhalasztottak arra 
az időre, mig az előkészítési munkálatok­
kal annyira előrehaladnak, hogy a tulaj­
donképpeni népszámlálást meg lehet ke* 
deni.

Kegyetlen rablók. Tá ilkesbarreban, I a., 
a napokban négy álarczos rabló tört be 
Charles Burlew földbirtokos lakásába, s 
úgy a házigazdát, mint feleségét megkö­
tözték és a házat kirabolták. Elmenete­
lük előtt a házat felgyújtották. Szeren­
csére a tűzoltóknak sikerült az áldozato­
kat még élve, bár súlyosan sérült állapot­
ban kimenteni. A tetteseket eddig még 
nem sikerült elfogni.

A sztrájkolok hadihajója. A pittsburgi 
aczélkoesigyár újabb oOÜ sztrájktörőt he­
lyezett el gyártelepén, akiknek segélyével 
pár nap múlva szándékozik az üzemet is­
mét megkezdeni. A sztrájkolok revolver­
lövésekkel igyekeztek a sztrájktörők be­
szállítását megakadályozni, azonban fegy­
veres vasúti rendőrök csakhamar megsza­
lasztották őket. A sztrájktörőket hajon 
szállították a folyón át a gyárba.

Később annak a hire keletkezett, hogy 
a sztrájkolólcnak is van hajójuk, mely 
ágyúval van felszerelve. A hajó neve 
Spy. s provokálni akarják vele a kocsi­
gyár hajóját, melynek Steel Jueen a ne­
ve, s mely gépágyúval van felszerelve. A 
sztrájkolok hadihajójának hírét eleinte 
tréfának minősítették, de a Steel Jueen 
személyzete nem igy gondolkozott, s mi­
dőn meghallották, hogy a Spy a hadi ös­
vényre lépett, mindnyájan megszöktek. 
Sikerült azonban hamarosan uj személy­
zetet szerezni.

Gólya az oroszlánketreczben. A central- 
parki állatkert gondozói és őrei között 
egy idő óta nagy izgatottság uralkodik. 
Az izgalom oka Helen, az állatkert büsz­
kesége. aki örvendetes családi esemény­
nek néz elébe; megjegyezzük, hogy a szó­
ban forgó Helen nem más, mint egy nős­
tény oroszlán. A szülés ideje még bizony­
talan. de a személyzet minden szükséges 
előkészületet már megtett hozzá.

Williams a bevándorlási otthonokról.
Williams bevándorlási biztos ismét nyi­
latkozott az Ellis Islandról kitiltott be­
vándorlási menházak ügyében. Szerinte 
a hatóság meg akarja mutatni a világ­
nak, hogy nemcsak deportálni tudnak be­
vándorlókat. hanem meg is tudja védeni 
az országija bebocsátásra érdemesnek ta­
lált bevándorlók érdekeit. Kijelentette 
még. hogy a menházak felelősek abban a 
tekintetben, hogy a szigeten átvett leá­
nyukat hová és milyen helyeken helyezik

tetett nyolczvan újabb törvény jegyzékét, 
boldognak érzi magát, ha nem kénytelen 
Missouriban lakni.

Itt van egy kis rövid kóstoló abból, 
hogy mi minden van Missouriban eltiltva:

' „A művészetből el kell tűnnie minden 
meztelenségnek. A lapok és folyóiratok 
kiadóit pénz- és fogházbüntetéssel sújt­
ják, ha botrányos híreket közölnek, még 
akkor is, ha azokat bírósági aktákból me­
rítették.

Egy másik törvény a fegyverviselést 
tiltja el.

Minden 18 éven aluli fiúnak a dohány­
zás 10 dollár pénzbüntetés terhe alatt el- 
tiltatik. Aki ilyen fiúnak dohányzó esz­
közöket elad. vagy ajándékoz, egy százas­
sal bűnhődik.

Vadpecsenyét csak az elletik, aki a va­
dat sajátkezüleg lőtte. Eladni, vagy el­
ajándékozni vadat nem szabad. A vadász 
tehát medvét csak úgy lőjjön, ha képes­
nek érzi magát annak elfogyasztására.

Még sok ilyen Bölcs rendelkezés van fel­
véve Missouri állam uj törvényeibe, me­
lyek hivatva vannak az állam polgárait 
boldogítani.

ínség McKeesRocksban. A mekees- 
roeksi sztrájkolok körében nagy szükség 
ütött tanyát. A sztrájkolok segélyforrá­
sai kezdenek kiapadni. A rendőrség min­
den perezben újabb erőszakos kitörések­
től fél, s azért megkettőztetett szigorúság­
gal ügyel a rendre. A sztrájkolok mint­
egy 30 lövést intéztek a sztrájktörőket a 
gyárba szállító „Steel Jueen“ nevű gőzös 
ellen, de szerencsére senkit sem találtak. 
A rendőrség szétkergette a kikötőben ösz- 
szegyülekezett embereket.

Szörnyű vád. Toledoban. 0„ elfogtak 
egy James Bitter nevű farmert azzal a 
váddal terhelve, hogy feleségét és kis 
gyermekét megmérgezte, s azután a kút­
ba dobta őket. A holttesteket a múlt hé­
ten egy elhagyott telken levő kutban ta­
lálták meg a mérgezés nyomaival. Ritter 
tagadja a tettet, de nem akar bővebben 
nyilatkozni.

Az amerikai mágnás-házasság vége. A
héten érkezett vissza Amerikába Gyzieki 
orosz grófnő, született Eleanor. Patterson,

Aaz egykori hires chicagói örökösnő. 
grófnő három évi házasság után elvált 
férjétől, s kis leányával, a 3 éves Feliciá- 
val visszajött Amerikába lakni.

Az osztrák rnenliáznak még sok függő­
ben levő ügyét kell rendbehoznia, és épü­
letét az egészségügyi követelményeknek 
megfelelöleg át kell alakítania, ha azt 
akarja, hogy a szigeten újra képviseltet­
hesse magát. Ennélfogva még jó időbe 
kerülhet, mig a szigeten való megjelené­
sét ismét megengedik.

Mi minden van eltiltva Missouriban.
Missouri állam törvényhozása erőnek ere­
jével mintapolgárokat akar nevelni lako­
saiból. Aki végignézi a héten életbelép-

Regényes szöktetési kísérlet. A pitts­
burgi Riverside fogház lakóit regényes 
módon akarták czelláikból megszöktetni. 
Eddig ismeretlen emberek közreműködé­
sével a fogház falai alatt a kintlevő j'.ba­
rátok alagutat ástak, s még csak kétnapi 
munka hiányzott a terv sikerültéhez, mi­
dőn azt a fogházőrök észrevették, s a ter­
vet meghiúsították. A fogházban több 
hires bankár ül, akik nevezetes bankcsa- 
lások, sikkasztások miatt kerültek oda. A 
szabaditási kísérlet valószínűleg ezek ér­
dekéljen történt.

Újabb zavargások Bécsben. Daczára a 
legutóbbi napokban elterjedt békehírek­
nek, Bécsben újabb összeütközés történt 
a csehek és németek között. Ezúttal a né­
metek voltak azok. akik a cseheket meg­
támadták. A csehek egy bérelt hajóval 
tüntető felvonulást rendeztek a Dunán. 
Midőn a hajó indulóban volt, a németek 
ellepték a kikötőt, s a part mentén sorba 
állva, a hajón levő cseheket gyalázo kife­
jezésekkel illették, majd a „Wacht am 
Rhein“-t énekelték. Midőn a hajó el­
ment, a németek tömegesen a Práterbe 
vonultak, ahol folytatták tüntetéseiket.
A cseh üzletek kirakatait kövekkel bever­
ték. Végre a rendőrség is beleavatkozott 
a tüntetésbe, ami számos sebesüléssel és 
elfogatassa! végződött.

Brutális parancsnok. Aradról jelentik, 
hogy az ott állomásozó 33-ik gyalogezred 
több tisztje panaszt adott be az ezred pa­
rancsnoka, Gerhauser ezredes ellen, hogy 
ez nemcsak a közlegényekkel, hanem a 
tisztekkel is igen durván és brutálisan bá­
nik. Számos esetet hoznak fel ennek bi­
zonyítására. amit az egész tisztikar ál- 
lit. Az eset katonai körökben kínos 
feltűnést kelt.

Hivatkozás a hazafiságra. Marina tá­
bornok, a marokkói spanyol hadsereg fő­
parancsnoka a kabilokkal vívandó döntő 
háború előestéjén hazafias felhívást inté­
zett katonáihoz. Felhívta embereit, hogy 
bizonyítsák be, hogy érdemes fiai Spa­
nyolországnak és méltó utódai azoknak a 
hősöknek, akik ötven évvel ezelőtt diadal­
lal vitték a zászlót Tetuanba. ígéri, hogy 
győzelemre fogja őket vezetni, s a hadjá­
rat egyik legdicsőségesebb lapja lesz Spa­
nyolország történelmének.

Kormányválság Dániában. A dán kor­
mány uj katonai törvényjavaslatot akart 
az országgyűléssel megszavaztatni; a kí­
sérlet azonban megbukott. A kormány 
ennek folytán beadta lemondását. Az uj 
kormányt már ki is nevezték, s annak élé­
re Holstein-Ledrebord gróf került.

Uj kormány Venezuelában. Gomez. Ve­
nezuela elnöke már kinevezte az uj kor­
mányt, mely nagyobbrészt a régi Kor­
mány tagjaiból került ki. Az országgyű­
lést elhalasztották.

Az uj Délamerika. A londoni alsóház 
elfogadta azt az alkotmány-tervezetet, 
melyet a kormány a délafrikai szövetsé­
ges gyarmatok részére tervezett.

Taft és Diaz találkozása. A mexieoi 
külügyminiszter a napokban tette először 
hivatalosan közhírré, hogy Diaz elnök ok­
tóber havában Tafttal találkozni fog. 
Taft október 16-án délelőtt 9 óra 40 
perczkor fog El Pasoba megérkezni.

Dhingra egy barátja azt mondta, hogy 
a gyilkos a tettet teljesen ép észszel kö­
vette el, s hogy a tett szimbolikus tiltako­
zás volt a brittek indiai uralma ellen.

Dhingra nem mutatott félelmet. A reg­
gelit visszautasította, s nyugodtan, kö­
zömbösen sétált a vesztőhelyre. A halál 
könnyen és gyorsan következett be.

A hatalmak Krétában. A Kréta szige­
téhez kiküldött nemzetközi hajóraj kény­
szeríteni fogja a krétai kormányzóságot 
a görög zászló bevonására. A hajóraj an­
gol, franezia. orosz és olasz hadihajókból 
áll.

A dán hadsereg tiltakozása. A dán had­
sereg körében nagy felháborodást keltett 
Christensen hadügyminiszter kinevezése. * 
aki a múlt évben egy vesztegetési ügyben 
erősen kompromittálva volt. Luthen tá­
bornagy. a dán hadsereg főparancsnoka 
tiltakozása kifejezéséül állásáról lemon- 
dotf.

Béketárgyalás Marokkóban. Marokkó­
ból annak a hire érkezik, hogy a béketár­
gyalások a spanyolok és kabilok között 
megkezdődtek. Marina tábornok szeretne 
egészségi okokból állásától visszavonulni, 
s mert a további fejleményekért nem akar 
felelősséget vállalni.

A portugál király házassága. A londo­
ni lapok szerint Manuel portugál király 
az őszszel teendő angolországi látogatása 
alkalmával el fogja jegyezni Alexandra 
herczegnőt, Fife herczeg leányát

Egy anarkhista kivégzése. Barezeloná- 
ban a héten végezték ki az anarkhisták 
egyik legfélelmetesebb vezérét, Baro-t a 
forradalomban való részvétele miatt.

Verekedő Írek. Lurgan-ban, Iroroszág- 
ban a nemzeti párti irek kövekkel kezd­
ték dobálni a protestánsok egy ünnepi 
felvonulását. Ebből verekedés támadt, 
melybe a rendőrség is beleavatkozott, de 
vesztére. Többek közt nem kevesebb, 
mint 36 rendőr szenvedett súlyos sérülése­
ket. Az egész város azt a benyomást te­
szi, mintha ostromállapotban volna. Az 
ablakok mindenütt be vannak verve, s 
több házat csaknem teljesen leromboltak.

Kuzsma Sámuel
Importált magyar dohányok, szivarok 

I és szivarkák raktára. Hazai pipák, 
szivarszipkák nagy választékban.

! NÉZZEN BE MINDEN MAGYAR 
EBBE A MAGYAR ÜZLETBE.

1156—5 Street, Eiizabethporí,. N. J.
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1909 SZEPTEMBER HATODIKÁN, LABOR DAY, A

COLUMBIA HALLBAN.
Belépti dij férfiaknak és nőknek egyaránt 25 cent. A zenét Lakatos 

és Jónás világhírű.zenekara szolgáltatja.
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HA HI VÁSNI akar szép resényl ingyen kap ?iyantIlfl VL V iluiil ha erre a czimre küld egy kétezen- 
tes bélyeget: RUTTKÄY JENu 
106 AVENUE B, NEW YORK

Abdul Hamid életunt. A volt török 
szultánt szaloniki-i fogságában életuntság 
lepte meg. Nyakán egy súlyos daganat 
támadt, mely. a lélegzést megnehezíti. Or­
vosai ezt operálni akarták, de Abdul Ha­
mid vonakodik az operácziónak magát 
alávetni azzal az indokolással, hogy szen­
vedéseinek nemsokára amúgy is vége fog 
szakadni.

Dhingra kivégzése. Madar Lal Dhin- 
rat, az indiai diákot, ki július 1-én agyon­
lőtte Cuzon-Willye hadnagyot és dr. Lal- 
eaca orvost, kedden reggel a londoni Pen- 
tonville fogházban kivégezték. Dhingra 
ügyét julisu 23-án tárgyalták, s még 
ugyanaznap halálra Ítélték.

Csak a fogházi tisztivselök és egy pap 
voltak jelen a kivégzésnél. A fogházon kí­
vül kis néptömeg gyülekezett össze, de 
indiánok nem voltak közöttük. A fekete 
zászló felvonása és a fogház harangjának 
szomorú kongása jelezte, hogy az Ítéletet 
végrehajtották.

rozsa
PAPRIKA, LIPTÓI TÚRÓ. LEKVÁR. DIÓ 
GOMBA, DARÁLT MÁK EGYEDÜL 

---------------- RAKTÁRA. -------------- --
NAGYBAN ÉS KICSINYBEN.

H. Schoenfeld
353-355 E. 82 Street, New York.
MAGYAROK, PÁRTOLJUK A MAGYART

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos 

és jó kezelés.

DR. FRANK KERN
233 EAST, 10. UTCZA, NEW YORK. 

— Az első és második Ave. közt. — 

RENDEL: Reggeli 10-tol esti 8-ig. 
Vasárnap: Reggeli 10-tól d. u L*g.

JOGÜGYE IRODA
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VEN NEVEZENDŐ OKMÁNYOKAT JUTÁNYOS ÁRON. AZ IRODA ÉLÉN ÁLL

DR. VASVÁRY W. JENŐ
OKLEVELES HAZAI ÜGYVÉD, A „BEVÁNDORLÓ“ SEGÉDSZERKESZTuJL. 

Levélben megkeresések igy czimzendők:

BEVÁNDORLÓ
327 East 13th Street, New York.

DR. KIRÁLY BÉLA
KERESZTÉNY GYÓGYINTÉZETE

123—5 Street, McKeesport Pa.
Gyógykezelek a saját intézetemben mindennemű betegséget, úgy nőknél mint fői 

fiáknál kés, fájdalom és elaltatás nélkül.
Haskéregsérülést, rákot, jótállás mellett, operáczió nélkül végbélbajokat. Férfiaknál 

és nőknél 8—10 nap alatt folyásokat és sebeket, amelyek más orvosok kezelése alatt, 
hónapokat vesznek igénybe. v

LEVÉLBELI MEGKERESÉSEKBEN EMLÍTSÉK A „BEVÁNDORLÓ
8 Minden bizalmas levélre bizalmasan válaszolok.
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Hazai dolgok.
Öngyilkos tanársegéd.

Budapest. Minap éjszaka a Ráday-ut- 
■ -a IS. szám alatti lakásán főbelőtte ma­
rit dr. Zirkelbaeh Antal gyakorló orvos, 
oy elemi tanársegéd. A harmineznyolcz 

rs'.tendős, nagytehetségü embert a sértett 
'iibi.-zió kergette a halálba. Kétszer fo- 
amodott az egyetemi tanácshoz, hogy 

iljek meg neki magántanári próbaelö- 
■ iásának megtartását, azonban mindkét 

11 n visszautasították. Az efölött érzett 
<,Tedés bírta öngyilkosságra a tanúi - 

. ik-t. akinek esete annál tragikusaid’.
• Tt menyasszonya van, akit a magánfa­

ri képesítés után akart oltárhoz \ ezet-
Az életunt tanársegédnek orvosi isi­

kben jó neve volt. Tizenkét esztendőt
■ o dr. Kétlv tanár mellett a be Így ó- 

. i-zati klinikán mint tanársegéd. Kő­
iül egy esztendővel ezelőtt megvált

klinikától és azóta magánprakszist 
irtatott. Esztendők óta folyton tanuk, 
szült a magántanári képesítő előadásra, 
•Tt remélte, hogy annyi évi szakadatlan 

: inka után sikerülni fog ezt a kitünte-
• ü megszereznie, annál is inkább, im "t

•si szaklapokban számtalan czikke !á- 
t napvilágot. A képesítést nem ki >ta 
j:. Tovább tanult, két esztendő múlva
• 1 folyamodott, de ismét eredményts- 

. Kérését nemrég utasították vissza,
Klag két ismertnevü orvosprofesszor 
•nvetésére. Ez a másodszori kudarcz 

gleg elkeserítette. Barátai ajánlották, 
_-y utazzék el valahová kipihenni az 

ibi sztendők fáradalmait, de Zirkel- 
:-li nem hallgatott reájuk. Minap dél­

it pedig végleg elszánta magát, hogy 
g válik az élettől. Barátnője, egy fia- 
szinésznő. felkereste a lakásán és kö- 

-tt az orvosnak, hogy törvényesit- 
x viszonyukat, vegye el feleségül, már 

■vmekükre való tekintettel is. Zirkel- 
kitérő választ adott. Nem akarta 

idig elvenni a leányt, inig nem kapja 
a képesítést, a színésznő azonban el­

írd idílís jelének tartotta barátja vona­
lasat és nagy jelenetet rögtönzött. Va- 
iniileg ez adta meg a végső impulzust 

• dbaeh elhatározásának. Este kilencz 
ov bezárkózott a szobájába és reggel,

- zása ellenére, hét óra után is ágyban 
iadt. Nyolcz óra felé egy szolga jött 

, hívták valahová. Az orvos szobaleá- 
bement gazdája hálószobájába, hogy 

a, Itse. de mikor az ágyhoz ért, rémül­
öm tántorodott vissza. Dr. Zirkelbaeh 
vért-s arezczal és mellel hevert az ágyon, 
élettelenül. Nyomban telefonáltak a men­
tőknek, majd a rendőrséget értesítették.
A mentők már csak a halált konstatálhat­
lak. Az életunt tanársegéd két golyót ro­

ll,-tt a mellébe, egyet a jobb halántéka- 
A három lövés néhány pillanat-alatt 

érzett vele. Valószínűleg éjszaka követ- 
el az öngyilkosságot, mert a lövések za- 

• .xetiki sem-hallotta. Éjjeli szekrényen 
t zárt levelet találtak, egyet bátyjának,

■ dbaeh Andor vaskereskedőnek, a mf«
■ a.at pedig barátnőjének ezimezve. A le-

o t a rendőrség hivatalból kézbesitet- 
a holttestet pedig beszállította a tör- 
yszéki orvostani intézetbe.

A budai kisértet.
Budapest. Budán, ott. ahol az alagút 

1 a Lánczhidra, jajgatás, nyöszörgés,
_ x verte fel az éjszaka csendjét. Egy 

. dg feketébe öltözött uriasszony sur- 
: t el a házak során. Idegesen sietett fel

Iá és fojtott hangon segítségért kial- 
JOtt a rendőr és látván, hogy urinö- 

, van dolga, megkérdezte:
Mit kajdász?

A gyászruhás asszony lemutatott a ke- 
delmi minisztérium pinezéjébe. A ke- 

z. és a hangja remegett.
- Ott lent — mondta — a pinczebea 
-rek vannak. Kínozzák őket, tüzes 

--ai csipegetik a húsúkat, ostorral ütik 
hátukat és eltűrészelik a csontjukat, 

ü n- tcs. rettenetes! Biztos ur, segít­
sen 1

A biztos elindult, hogy segítsen. Végig- 
.niit. senkit. A biztos be is sétált aztán 
. gény asszonynyal a központi ügyele- 

-: z, almi hamarosan megállapították 
a. hogy Vogel Berta, ötvenéves tanitó- 
aki már nyolcz esztendő előtt is gyér- 
.gyilkossággal vádolta saját magat. A 

izsgálát most is kiderítette, hogy a ese-
• tanítónő elmebajos. Beszállították 

opótmezci tébolydába.
Öngyilkosság muzsikaszó mellett.

Budapest. Mészáros Zoltán miskolci'.;
■ K-ii 2Ö éves szobrász nagyon szeret_e 

lu-nyiisszonyát. Tavaly már az esküvő 
iát is kitűzték, amikor a menyasszony 

M g'-dctt és pár nap alatt meghalt, 
'•-/árust szerelmese halála annyira le­
tolta. hogy búskomorságba esett. Mi­

nit a menyasszony halálának az ev- 
luiéija. Mészáros kiment a temetőbe,

-/ rat tett a leány sírjára, azután egész
■ iszüka ivott. Hajnaltájban egy ezigány-

muzsikus kíséretében ment haza Alsóerdő­
sor 18. sz. alatti lakására. Az ablaka alatt 
rászólt a czigányra:

Húzd el a menyasszonyom nótáját: 
Lehullott a rezgő nyárfa levele.

A czigány elhegedülte a nótát. Amikor 
befejezte, Mészáros hirtelen előrántotta a 
revolverét és jobbhalántékon lőtte magát. 
A golyó az agyát roncsolta széjjel, s 
nyomban megölte a feledni nem tudó sze­
relmes legényt. Holttestét a boneztani in­
tézetbe vitték.

Paff és piff.
Budapest. Egy fiatal magyar vegyész 

lúg-, sav- és szódamentes mosóport talált 
fel. amelyet „Paff“ néven hozott forga­
lomba. Ezt a nex'et. valamint egy kék ala­
pon készült rajzot bejegyeztette a véd­
jegylajstromba. Alig hozta forgalomba 
a vegyész találmányát, a bécsi Werner 
Richard et Co. vegyi gyár „Piff“ néven 
hasonló védjegygyei ellátott mosóport ké­
szített, amely azonban a magyar talál­
mányhoz képest igen silány minőségű 
volt. A magyar találmány birtokosa fel­
jelentette a bécsi gyárat védjegybitorlás 
miatt. A járásbíróság nagymennyiségű 
bécsi készítményt foglalt le és a bésci ezé- 
get védjegybitorlásért 40 korona pénz- 
büntetésre és 200 korona kártérítésre Ítél­
te. Az Ítélet ellen a ezég felebbezett.

Felakasztotta a leányát.
Alsósebes. Szebenmegye. A Telmán 

Jánosné, szül. Román Anna kiment a me­
zőre, mely időre 7 éves kis leányát ott­
hon hagyta. Közben a kis leány megéhe­
zett. akinek azonban anyja ennivalót nem 
hagyott. A kis leány, hogy éhségét oltsa, 
a be sem zárt ládából kivett egy koronát 
és ment az üzlet felé, hogy kenyeret ve­
gyen. csakhogy a koronát elvesztette. 
Hogy este anyja hazatért, észrevette a 
korona eltűntét, mire faggatóra fogta 
leányát, aki be is vallott mindent töredel­
mesen. Ekkor az anya zsineget vett elő 
és egy szegre felakasztotta, kis leányát, a 
kinek sikoltozására azonban még elég 
jókor berohantak a szomszédok és levág­
ták a kis szerencsétlent. A kis leány élet­
halál közt lebeg. Az anyát a csendőrség 
a szebeni ügyészségre kisérte.

Szerencsétlenül járt urlovas.
Arad. Serényi Imre aradmegyei sep­

rős! körorvos és Cárán János urlovas, 
aradmegyei földbirtokos próbalovaglást 
rendeztek Seprősön, mert a tátralomniczi 
versenyekre készülnek. Herényit a ló 
ledobta és elgázolta úgy, hogy a karja és- 
oldalbordái összetörtek. A szerencsétle­
nül járt orvost eszméletlenül szállították 
a kórházba.

A hitelbank ügye.
Arad. Az aradi hitelbank takarékpénz­

tár. melynek igazgatóját, Szántót, és fő­
könyvelőjét. Újházit, letartóztatták, 
rendkívüli közgyűlést tartott, melyen el­
határozták. hogy Szántót végkielégítés 
nélkül elbocsátják és a károkért anyagi­
lag felelőssé teszik. Elhatározták továb­
bá azt is. hogy más ezimmel tovább is 
fentartják a bankot és ebből a czélból az 
aradi pénzintézetekhez fordulnak se­
gélyért.

Elhamvadt termés.
Arad. Csermő községben kigyuladt egy 

szérüskert. A nagy szélviharban a tiiz 
gyorsan terjedt. Ilarminczkét kisgazda 
egész termése elégett, több cséplőgéppel 
együtt.

Letartóztatott liliomtipró. 
Bácsalmás. Daróezy Mátyást egy ki- 

lenczéves leány ellen elkövetett erkölcs­
telen merénylet miatt letartóztatták és a 
bácsalmási járásbíróság fogházába kísér­
ték.

A Balaton halottja. 
Balatonalmádi. Minap éjjel szeren­

csétlenség történt. Hirtelen tamadt vi­
har kisodorta a szabad Balatonra Vértesi 
Weisz Jenőt, Vértesi Weisz Ernő tábornok 
fiát, aki a legnagyobb valószínűség sze­
rint odaveszett a Balatonba. A vihar es­
te tíz óra felé tört ki. A helyi viszonyok­
kal ismerősök már előbb mindenkit óxa 
intettek, hogy ne merészkedjenek csónak­
ba. Mégis több társaság nekiindult a Ba­
latonnak, köztük Vértesi V élsz Jenő, aki 
egymagában szállt egy lélekvesztóbe és 
messze kievezett a sik tóra. Hirtelen ha­
talmas szélvihar kerekedett, amely méter­
nél magasabb hullámokat hajtott a túlsó 
part felé. Rövid fél óra alatt a vihar or­
kánná fajult, amely egyfolytában dühön­
gött egész másnap délután hat óráig. 
Vértesiék az éjjeli órákban vették észre, 
hogy a fiú kimaradt. A révhez siettek, 
ahol a csónakmester azt a felvilágosítást 
adta. hogy a fiú lélekvészton egyedül 
ment ki a Balatonra. Az egész éjszaka ag­
godalmas várakozással telt el és amikor 
a fiú reggel sem tért vissza, mozgósították 
az egész partvidék összes csónakjait és te­
lefonoztak valamennyi fürdőtelepi-e.. Mas- 
nap délután sikerült megtalálni Siófoktól 
nem messze az eltűnt fiú csónakját. Az 
összerongált csónak fenekén találták a 
fin ruháját és czipöjét. Bizonyosanjúszva
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próbált visszamenekülni Almádi irányá­
ban a partra, amikor látta, hogy a csóna­
kot kifelé hajtja a vihar, de a hullámok­
kal nem tudott megbirkózni. Vértesiek 
iránt általános a részvét.

Nagy tűz.
Békés. Minap reggel 9 órakor Stern 

Herman kereskedő háza kigyuladt és az 
erős szélvihar a szikrákat a város minden 
irányába széthordta. A tűz a negyedik ke­
rületben támadt, hol 14 ház, a harmadik 
kerületben 6 ház pusztult el. A tüzet még 
nem sikerült lokalizálni, bár az oltásban 
részvesz az egész község lakossága is, a 
csabai katonaság és tüoltőság. A tűz a 
község minden részében pusztít s számos 
ház áll lángokban. A kár eddig is igen 
nagy. Oltás közben többen megsebesültek.

Meghalt a felesége után. 
Debreczen. Huszár Mihály debreezeni 

pintérmester, aki Szatmár közelében a 
józsefházai tanyán dolgozott, afeletti bá­
natában, hogy felesége egy hónappal ez­
előtt meghalt, kezén az ereit felvágta s 
azután beleugrott az elhagyatott mezei 
kútba, ahonnan holtan húzták ki.

Hadnagy és fuvaros.
Debreczen. Az itt állomásozó 3-ik hon­

védgyalogezred Székelyhidon gyakorla­
tot tartott. Debreczenbe visszament, 
Nagyiépe község határában egy keskeny 
domboldalon haladt az oszlopokba tagolt 
katonaság. A keskeny utón szembe jött 
a katonákkal Erdélyi Imre fuvaros, aki 
ügyet sem vetve a honvédekre, tovább 
vágtatott a keskeny utón. miközben két 
honvédet el is ütött. Szénásy hadnagy rá­
szólt a fuvarosra, hogy vigyázzon amerre 
hajt s ne vágtasson olyan eszeveszettül, 
azonban Erdélyi nem hallgatott a figyel­
meztetésre és ismét elgázolt több honvé­
det. Szénásy hadnagy látva, hogy Erdélyi­
vel nem boldogul s a katonák testi épsége 
komoly veszélyben van. kardjával végig- 
vágott rajta és megsebesítette. Erdélyi el­
kapta a kardot és négy ujját összevágta. 
Súlyos sérülésével vitték a debreezeni kór­
házba, a hadnagy pedig jelentést tettt az 
esetről az ezredparancsnokságnak.

Visszaállított apáczarend.
Eperjes. Vályi János dr. eperjesi gör. 

kath. püspök húszéves püspöki jubileuma 
alkalmából elhatározta, hogy visszaállítja 
a gör. kath. egyházban a nőneveléssel 
foglalkozó apác-zarendet, mely ezélra saját 
pénztárából 400.000 koronát adományo­
zott.

Gyilkos villámcsapás.
Gajár. Pózsonymegye. Kosek Pál gaz­

dát a pajtából kijövet a villám agyousuj- 
totta; a kritikus pillanatban mellette ha­
ladt anyósa, kit a villám csak a földre 
sújtott, de egyéb baja nem esett.

Hírhedt kivándorlási ügynök halála. 
Kassa. Minap reggel halva találták fő- 

utczai lakásán Albersz Oszkár volt kiván­
dor1 isi ügynököt, aki évekkel ezelőtt ga­
valléré* költekezési módjával általános 
feltűnést keltett. Akkor nagy rejtély föd­
te, hogy honnan veszi a rengeteg pénzt. 
Később kiderült, hogy titokban kivándor­
lást közvetít. Kassáról annak idején kül­
földre ment. Kivándorlási ügvnökösködé- 
sért két évi börtönt is ült . Ratiborban. 
Nemrég a fővárosi lapok is közölték, hogy 
Trenesén tájékán a vonaton megmérgezte 
magát. Akkor megmentették az életnek. 
Mostani hirtelen haláláról különböző hí­
rek kerültek forgalomba, de a bonczolás 
kiderítette, hogy agyszélhüdés érte. Az 
egykor dúsgazdag gavallér életű kiván­
dorlási ügynököt Kassa város költségén 
temették ;;1.

Kirabolt ékszerüzlet.
Lippa. Minap éjjel ismeretlen tettesek 

betörtek Tomin Győző ékszerész üzletébe 
és elvitték az összes arany és ezüst ék­
szert. A Wertheim szekrényt azonban nem 
tudták feltörni. A csendőrség czigányokra 
gyanakszik.

Rablógyilkosság.
Lőcse. A szepesbélai országúton rabló­

gyilkosság történt: öt útonálló kirabolt és 
azután agyba-főbe vert egy házaspárt. 
Az asszony belehalt a sebeibe, ellenben a 
férj állapota nem veszélyes. A rablógyil­
kosokat üldözik.

A bika áldozata.
Nagykálló. Szabolcsmegye. Borsi István 

gulyást a gulya felbőszült bikája szarvara 
kapta és annyira megsebezte, hogy fel­
épüléséhez nincs remény.

A lövőpetri-i hitvesgyilkosság. 
Nyíregyháza. A nyíregyházai vádtanács 

most foglalkozott az ügyészségnek Roth 
Albert földbirtokos hitvesgyilkossági bűn­
ügyében beadott vádiratával. A vadtanács 
Kozma és Pojka cselédleányokkal szem­
ben elejtette a bűnpártolás vádját, Roth 
vádlottal szemben pedig a vizsgálat ki­
egészítését rendelte el abban az irányban, 
hogy az orvosságot hozó cseléd ugyanak­
kor a saját felesége részére milyen orvos­
ságot hozott.

Elhunyt czigányprimás. 
Sátoraljaújhely. Lukács Károly hires 

czigányprimás, a zemplérmegyei mágnás- 
világ kedveneze, az itteni kv.zkórház elme-

Kamatozó részvények.
Utah arany és rézbánya
MÁR MOST FIZET A RÉSZVÉNYESEKNEK TIZENKÉT SZÁZALÉKOT

Aki részvényeket vesz,
MINDEN HÓNAP 15-ÉN MEGKAPJA JUTALÉKÁT. — EGY RÉSZ­

VÉNY ÁRA EGY ÉS EGYTIZENHATOD DOLLÁR.

Aki most vesz,
-------- MÁR SZEPTEMBER 15-ÉN SZÁZALÉKBAN RÉSZESÜL. --------

Vegyünk hamarosan, mielőtt a részvények ára emelkedik.
A UTAH ÁLLAMBELI ARANY- ÉS RÉZBÁNYATÁRSASÁG Utah

állam leggazdagabb nemesfém-tartalmú bányáit bírja, szívesen küldünk 
mindenkinek tervrajzot a bányákról. A társaság nyolezszáz akeren felüli 
területet nevez a magáénak s a tervrajzból nemcsak a bányákat, de ezek­
nek kiaknázás! módját is látni fogja. Megmutatja a tervrajz a főalagutat, 
mely az erek keltejét átszeli, amelyekről Breckon mérnök azt mondja, hogy 
az egyik egymillió dolláron felüli fémet tartalmaz. A társaság ezt a fémet a 
lehető legnagyobb gyorsasággal az olvasztóba szállítja és a szállítási alkal­

matosságainál fogva tonnánkint öt dollár t takarít meg.

Bebizonyíthatjuk
HOGY A RÉSZVÉNYEK JELENLEGI ÁRUKNÁL TÖBBET ÉRNEK, 

HOGY AZ OSZTALÉKOK NEMSOKÁRA EMELKEDNI FOGNAK S 
HOGY A RÉSZVÉNYEK ÁRA IS JÓVAL EMELKEDNI FOG.

Aki részvényt vesz, feltétlenül megduplázza a pénzét.
ÍRJON MINDJÁRT RÉSZLETEKÉRT. IRHÁT MAGYAR NYELVEN IS.

EZ A CZIM:

Edward E. Richards * Co.
44 Broad Street, New York.

TELEFON: 3155—56 Broad.
MAGYAR OSZTÁLY VEZETŐJE: TENNER GYULA.

ELSŐ NEMZETI BANK, LEECHBURG, PA.
FIRST NATIONAL BANK

összes tőke $450.000. Beszélnek magyarul.

IG-AZGATóTANÁCS: Alfred Hicks, James Small, Joshua Klingensmith, C. J. 
Nieman, J. R. Long, L. W. Hicks, Geo. W. Thompon. ÜGYVEZETŐ: Albert B. Windt.

A LEECHBURGI ELSŐ NEMZETI BANK úgy az Egyesült Államok, mint Pennsyl­
vania állam bankfelügyelete és közvetlen ellenőrzése alá tartozik. AZ ÖN BETÉTJE 
ezen banban teljesen biztos és elöleges felmondás nélkül bármikor kiveheti.

BETÉTJEIT EGY DOLLÁRTÓL feljebb posta utján is küldheti és mi azonnal meg­
küldjük önnek a betétkönyvecskét. PÉNZT KÜLDÜNK a világ bármely részébe a leg- 
jutányosabb áron és a legrövidebb idő alatt.

AZ ÖSSZES HAJÓTÁRSASÁGOK hivatalosan kinevezett ügynökei lévén, hajóje­
gyeket nálunk a hajótársaságok eredeti árán vásárolhat. Kérjen bővebb felvilágosítást 
levélileg. CZIM:

FIRST NATIONAL BANK, LEECHBURG, PA.
TŐKE: 100.000 dollár. FELESLEG: 500.000 dollár.

Elnök Sand. B. Price. Aleln. I. L. Peck. Pénzt. H. C. Shafer. Heiy. pénzt. Jas. Blair jr.

SCRANTON SAVINGS BANK
120 és 122 WYOMING AVENUE, SCRANTON, Pa.

Alapittatott 1867-ben 
ÉSZAKKELETI PENNSYLVANIÁNAK

Alapittatott 1867-ben.
LEGRÉGIBB TAKARÉKPÉNZTÁRA.

Ez a bank elősegíti az embert a takarékoskodásban.
Kamatokat januárius 1-én és julius elsején kifizeti.

BETÉTEK ELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT ÓRÁTÓL NYOLCZIG NYITVA.
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Telefon: 176 Melrose.Alapittatott 1897-ben.

MANDEL és ILKOVITS
BANKHÁZA

374 ALEXANDER AVENUE, ------------------- NEW YORK.
Közjegyzői iroda. Tűz- és élet- biztosítás.

Hajó- és vasúti jegyek. Pénzküldés.
FORDULJANAK BIZALOMMAL A BRONXI MAGYAR BANKHOZ.
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gyógyosztályán meghalt. Közadakozásból 
összegyűlt pénzen temették el. Temetésén 
sokan voltak jelen. Lukács Károlyt annak 
idején sokat emlegették Budapesten egy 
viszonya kapcsán, amely őt egy általáno­
san ismert exaltált természetű elvált bá­
rónéhoz fűzte.

Féltékeny kocsis.
Sátoraljaújhely. A minap halálos sze­

relmi dráma történt. Kiss Ferencz kocsis 
féltékenységből agyonszurta Lepték Gyu­
lát, egy fiatal legényt, aki szörnyethalt. A 
gyilkos kocsis azután öngyilkosságot 
akart elkövetni, ez azonban már nem si­
került. A csendőrség Kisst letartóztatta.

Aki belső kényszerből gyilkol.
Szamosujvár. Dés város határában, az 

úgynevezett „Fűrésztelepen“, vérben fet- 
rengve, önkívületi állapotban találták 
Brágve Simon 63 éves jómódú paraszt- 
gazdát. A csendőrség a nyomozatot azon­
nal megindította és csakhamar le >s tar­
tóztatták Varga János szamosujvár! kö-

mü vési égé ily 1. aki a véres tett színhelyé­
től alig pár kilométernyi távolságban bo­
lyongott egy véres bottal a kezében. A 
letartóztatott kőmives rövid vallatás után 
töredelmes vallomást tett, beismerte, hogy 
az öreg gazdát ké‘t botcsapással leteritette. 
Gyilkosságának nem tudja határozott 
okát adni. Állítólag egy érthetetlen, el- 
lentállhatatlan erő késztette őt arra, hogy 
lecsapjon Brágva Simonra. Ugyanis pár 
perezczel a gyilkosság előtt a vasúthoz in­
dult. hogy haza utazzon. Szamosujvárra, 
de útközben egy ré*gi haragosával találko­
zott. akivel összeverekedett es akinek s 
fejére szintén két csapást mért. mire az 
futásnak eredt. Varga ezek után nem 
ment haza, hanem visszatért a városba és 
egy korcsmába. Marosán Timoftve barát­
jával együtt bepálinkázott. Majd mind a 
ketten a Szamos folyó hidján keresztül a 
Fűrésztelepre indultak. Útközben Varga 
elbeszélte kalandját és mikor megpillan­
totta a csendesen feléjük közeledő Brá- 
gyát, botot emelt és e szavakkal:
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Péntek, augusztus 20.

— Látod, igy vágtam meg jó magyaro­
san a régi haragosomat, — kettőt ütött a 
furkós bottal az öreg paraszt koponya-
iára. z

Brá-rva Simon szó nélkül összeesett es
pár perez múlva meghalt. A gyilkos ko- 
müveslegényt, aki szerencsétlen áldozatát 
azelőtt sohasem látta, átkisérték a desi 
ügyészség fogházába.

Leégett fűrésztelep.
Szászrégen. Minap hajnalban kig.' uladt 

a Goldfinger—Teplánszky-czég fürtsz 
gyára. A tűz igen gyorsan terjedt tovább. 
Lokalizálásra a roppant nagy forrosagban 
gondolni sem lehetett. A szászregem tüz­
érség kénytelen volt segítséget kérni a 
maros vásárhelyi tűzoltóságtól, ahonnan 
i-ovszersmind katonaságot is küldtek. Az 
„hás azonban mindennek daczára sem si­
került. A gépház és melléképületek földig 
leégtek. A tűz még tart. A kár eddig 
százezer korona.

Hét éves testvérgyilkos.
Szeged. Tanács Pál királyhalmi tanyai 

gazda hét éves Imre nevű fia agyonlőtte 
:! éves kis öcscsét. ki rögtön meg is ia 
A kis gyilkos valahogyan hozzájutott 
atyja forgópisztolyához, melylyel játszani 
kezdett, majd öescsére szolt:

— Állj oda, majd lelőlek!
A gyerek bátyja elé állt es a következő 

pillanatban a golyó megölte. A szegedi 
ügyészség megindította a vizsgálatot.

Párbaj bicskával.
Szeged. A város határában különös pár­

bajt vívtak Kotokán András es X irag Jó­
zsef szentmihálytelki legények. Táncz köz­
ben egy leány miatt összevesztek s úgy 
egyeztek meg, hogy a korcsma előtti téren 
bicskával párbajt vívnak. A párbaj a falu 
népének szemeláttára meg is kezdődött 
és irtózatos véget ért. Hosszú yiaskodas 
után. amikor már mindketten számos seb­
ből véreztek. Kofokán Andás hatalmas vá­
gással fölmetszette Virág Józsefnek a ha­
sát. Az iszonyattól elkábult nézők csak 
perczek múlva merték a porból felemelni 
a halálra sebzett legényt. Kotokán And­
rás. aki a fején szenvedett sérüléseket, 
szintén haldoklik.

Mikor a gépész sörözik.
Szentes. Szentesről Szolnokon át Buda­

pestre igyekezett egy fővárosi úriember

meg, mert a tavaszszal egy veszett kutya 
megmarta. A hatóság nyomozást indított 
és eddig is 30 személyt küldött a buda­
pesti Pasteur-intézetbe.

Tömeges megbetegedés a hústól. 
Ungvár. Dengláz községben e napok­

ban egy Friedmann nevű egyen e gy bor 
nyut vágott le s annak busát előzetes 
vizsgálat nélkül a község lakosainak el­
adta. Rövid idő múlva azok, akik a bús­
ból ettek, rosszul lettek, sőt az egyik mér­
gezés tünetei között el is balt. A rendőri 
és a törvényszéki vizsgálat azonnal meg­
indult és megtudjuk, vájjon vétkes gon­
datlanság, vagy szándékosság forgott-e 
fenn e ‘szomorú esetnél. A falvakból be- 
csémpészett hús, amely bár olcsóbb, nagy 
veszedelmeket rejt magában azáltal, hogy 
az rendszerint husvizsgálat nélkül kerül 
titokban forgalomba s igy az egészségre 
nézve veszedelmes következményeknek 
van kitéve a fogyasztó közönség.

Veszett macska áldozatai.
Vasad. Biharmegye. A községben nagy 

ijedelmet keltett egy veszett macska ga­
rázdálkodása. A dühöngő állat hat em­
bert mart meg. akiket a budapesti 1 as- 
teur-intézetbe vittek. A Pasteur-intézet- 
böl az a távirati jelentés érkezett Vasad­
ra, hogy az áldozatok aligha lesznek meg­
menthetők/

Csalás életbiztosítással.
Zombor. Mihajlovics Dusán felsőkebeli 

korcsmáros 10.000 koronára biztosította 
Zsivána Lyubicza oldalági rokonát. Most 
aztán Zsivána tüdővész következtében 
meghalt, holott Stein községi orvos bizo- 
nyitványa szerint szervi baja nem volt. A 
vizsgálat kiderítette, hogy Mihajlovics 
egy eddig ismeretlen egészséges nőt vizs­
gáltatott meg az orvossal tüdővészes ro­
kona helyett.

Magyarország és a trónörökös.
A „Pesti Hírlap" egy vezérczikke.

az elmúlt hét legforróbb délutánján. Mos­
tanság még a gyorsvonaton is km az uta­
zás hát még motoroson. Már pedig a tóvá­
rosi úriembert ez vitte Szolnok fele. 
Epesztette is a szomjúság a 3 órán at tartó 
ut folyamán. Sz. állomásnál aztán meg 
meg is éhezett; úgy érezte, hogy nem bírja 
tovább. Pedig Sz.-nél hiába szállt le: ven­
déglő nem volt. Nagy-nagy keservében 
odament hát a motoros gépészhez: ^
_Meddig áll itt a vonata, gépész ur?

_ szólalt a mi bősünk hozzá oly módón,
mintha legalább is a bécsi gyorsvonat gé­
pészével beszélne. A megtiszteltetés látha­
tólag jól esett a „vonat gépészének“, aki
szívesen felelt:

— Bizony csak tiz perczig.
_ És mennyire van ide a falu korcs­

mája ?
— Tizenöt pereznyire.
_Eszerint én nem mehetek el oda egy

kis harapásra, no meg egy kis sörrel 
_De nem ám, mert úgy itt marad az

ur. hogy no!
_Kár. kár, — pislogott raviszul a pes­

ti ember. -Mert hát úgy gondoltam, 
hogy de jó is lenne a gépész ur társaságá­
ban egy kicsit elsörözgetni.

_ Mond valamit, — kapott a szón a
gépész. _ Várjon csak, — és ezzel a gé­
pész leszállt a gépéről és végignézett az 
utasokon. Azt nézte, nincs-e veszélyes elem 
a motoros utasai között. Nem volt. Csupa 
jámbor csongrádi ült rajta.

_Menjünk hát, — mondta a gépész ur
a világ legtermészetesebb hangján.

És csak nézték a motoros utasai, mint 
baktat a falu felé az elegáns pesti és a 
szurtos gépész. De bezzeg boszankodtak, 
hogy jó félóráig hiába várták vissza őket. 
Ennyi lett a tiz perczből az evés és a sör 
mellett. Mondanunk se kell, hogy a pesti 
a legnagyobb nyugalommal evett, ivott, 
mert hát a gépészben a legjobb biztosíté­
kát látta annak, hogy a motor, az vár. De 
hogy a motoros utasai felháborodásukban 
meg nem kövezték őket, azt csak annak 
köszönhették, hogy a gépészre, ha késéssel 
is. mégis csak szükségük volt.

Szerencsétlenül járt munkás.
Szombathely. A sárvári selyemgyár- 

ban Lakatos Béla villanyszerelő a villa­
mos vezeték átszerelésével foglalatosko­
dott, miközben a felső húz il elszakadt, 
szerelő kezével akarta elkapni a leeső hu­
zalt, de amint kezével hozzáért, az erős 
feszültségű áram úgy megütötte, hogy 
félóra múlva meghalt.

Község veszettség gyanúja alatt.
Tótpróna. A minap egy mészáros le­

vágott egy tehenet, melyet kimért a köz­
ség lakosainak. Most kitudódott, hogy a 
tehén gyanús tünetek közt betegedett

A németországi lapok mindig szívesen 
közölnek olyan czikkeket, amelyek Ma­
gyarországra nézve kellemetlenek s nem 
első eset, hogyha-reánk valami kellemet­
len újság adta elő magát, azt rendesen 
valami németországi lapból tudtuk meg. 
Most legújabban egy drezdai lapból azt 
kell megtanulnunk, hogy jövendő uralko­
dónk nézete szerint „a magyaroknak ka­
tonai és gazdasági pénzügyi téren további 
nemzeti engedmény nem teendő.

Tulajdonképpen semmi uj dolgot nem 
tartalmaz a drezdai lap közleménye, mert 
hiszen mi ismételten megírtuk már Fe- 
rencz Ferdinand főherezeg rideg elutasító 
álláspontját minden magyar nemzeti kö­
vetelménynyel szemben. Uj és kellemetlen 
csak az a dologban, hogy Németországon 
keresztül támadnak minket a trónörökös 
környezetéből, mert az kétségtelen dolog, 
hogy ez a ezikk a trónörökös környezeté­
ből" származik s tulajdonképpen nem 
egyéb, mint válasz a magyar lapokban a 
trónörökösre romániai látogatása alkal­
mával Írott czikkekre s mivel mi is isme­
telten foglalkoztunk jövendő uralkodónk 
személyével és politikájával, még pedig a 
lehető legrokonszenvesebb hangon, ma­
gunkra is vehetjük a drezdai „Neueste 
Nachrichten" közleményét, amelyben azt 
Írják, hogy Ferencz Ferdinand nem érez 
gyűlöletet Magyarország iránt. Ellenben 
határozott idegenkedést mutat bizonyos 
politikai methódus iránt, amelyet a ma­
gyarországi uralkodó körök esztendők óta 
a" koronával és a monarchiával szemben 
gyakorolnak. Kifogásolja azt is, hogy a 
magyar pártvezérek a koronára állandó 
nyomást akarnának gyakorolni, hogy a 
közös intézményeknek lépésröl-lépésre 
t-aló föladására kényszerítsék. A trón­
örökös nem akarja lazítani Magyarország 
és Ausztria között a köteléket s a katonai 
téren azért nem akar nekünk nemzeti en­
gedményt adni.

A gazdasági és pénzügyi téren való la­
zítása a két állam kötelékének nézete sze­
rint. Magyarországot fenyegetné gazdasá­
gi katasztrófával.

Ez a trónörökös véleménye és ebben 
nem az ő ellenszenve nyilatkozik meg Ma­
gyarországgal szemben, hanem éppen el­
lenkezően. Magyarország legéletbevágóbb 
érdekeit a legjobb akarattal kívánja te­
kintetbe venni.

Éppen az a szomorú dolog, hogy ilyen 
véleménye van Ferencz Ferdinánd főher- 
czegnek." Ez a makacs véleménye ugyanis 
nagyon emlékeztet II. /ózsef császárra, 
aki szintén boldogítani aKarta a magyar 
népet azzal, hogy germanizálni akarta és 
el akarta venni összes nemzeti és alkotmá­
nyos jogainkat.

Ha ebben nyilatkozik meg a trónörökös 
szeretető Magyarországgal szemben, hogy 
ölelő karjaival meg akar fojtani bennün­
ket. akkor köszönjük szépen ezt a szere­
tetek Arra kérjük a fenséges urat, hogy 
még mielőtt a magyar trónt elfoglalná,

szíveskedjék megismerkedni v ag> ar 
ország viszonyaival és gazdasági er t 'ei 
vei, mert végre is hogy mi áll a mi ere e 
künkben, azt inkább lehet Budapesten 
megtanulni, mint Bécsben vagy Piaaa 
ban.

Azzal az okoskodással. hogv az ura ci 
dó a nép érdekében cselekszik, indokolni 
lehet a legteljesebb abszolutizmust is, sót 
a világ minden despotája Nérótól az oro­
szok ez árjáig, a haza és a nemzet érdekei­
vel mentegette a legkegyetlenebb kor­
mányzást is. Ez olyan bő köpenyeg, amely 
alá mindig elfér az abszolutizmus.

Tehát a német újságnak a czikkét nem 
annyira megnyugtatásnak, mint inkább 
ijesztésnek és fenyegetésnek tekintheti a 
magyar közvélemény!

Szeretjük az olyan embereket, akiknek 
van egyéni véleményük, mert ez azt mu­
tatja, hogy gondolkozni szoktak; ellen­
ben az okossághoz az is hozza tartozik, 
hogy az ellenvéleményt is meghallgassa 
valaki és esetleg a mások véleményét is 
helyesnek fogadja el, mert aki minden kö­
rülmények között görcsösen ragaszkodik 
a saját eszméihez, annak fixa ideái \ an­
nak és ez már kóros tünet, uralkodónál 
pedig veszedelmes az egész országra.

Modern uralkodóknak meg kell azt 
szokni és tanulni, hogy a saját vélemé- 
nyűket ne erőszakolják reá mindig a né­
pekre, mert ezeknek az akarata a fő és 
nem az uralkodóké. Végre is nem ezek 
vannak az uralkodóért, hanem az uralko­
dó van a népért és egyetlen ember nem 
kényszerítheti reá a véleményét az alatt­
valóira. ha ezek a vélemény által magu­
kat megkárosítva érzik.

Úgy látszik, jövendő uralkodónk úgy 
akar velünk elbánni, mint a rattler-ku- 
tyáival a gazdája. Meg akar minket cson­
kítani s el akarja velünk hitetni, hogy ez 
szép és jó dolog. Hát hitessék el a rattler- 
kutyával, mikor a farkát levágják, hogy 
ez neki szép és jó. így nem fogja velünk 
elhitetni a trónörökös sem. hogy Magyar- 
ország érdekeit szolgálja akkor, midőn se 
„katonai, se gazdaság-pénzügyi téren 
további nemzeti engedményeket nem akar 
adni.“ Egy dolgot azonban elfelejtenek, 
még pedig úgy latszik, szándékkal felej­
tenek el az uralkodók, azt, hogy nemcsak 
nekik van akaratuk, hanem a népeknek is 
és ha Magyarországnak nem engedélyez­
nek semmiféle vívmányt se katonai, se 
gazdasági téren, akkor a magyar nemzet­
nek is jogában áll az, hogy megtagadja az 
uralkodónak a katonát.

Általában véve nagy hiba, hogy még a 
politikai frazeológiában is használjuk 
ezeket a szavakat: „vívmány", „enged­
mény", stb.

Végre is az udvar aztán elhiszi, hogy7 
amikor a nemzettel szemben csak köteles­
ségüket teljesítik, akkor ök „engednek" 
vagy7 „vívmányt" adnak. Mint hogydia a 
világ mindenféle jogának örökösei, kizá­
rólagos tulajdonosai az uralkodók lenné­
nek s nem volna minden jónak, erőnek és 
jognak forrása maga a nemzet. Azért, 
mert a magyar nemzet olyan loyalis és 
annyira hü a dinasztiához, hogy7 nincsen 
Magyarországon még egy köztársasági 
párt sem és hogy se a sajtóban, se a poli­
tikai pártokban nincs semmiféle komoly 
antidiniasztikus áramlat, elhiszik a Habs­
burgok. hogy Magyarországon nincs se 
népakarat, se nemzeti jog és a királyok­
nak nincs is alkotmányos kötelességük, 
ők csak „engedélyeznek", ha nekik tet­
szik.

Jó lenne közjogi kis kátét csinálni a 
Habsburgok számára, hogy tanulják meg 
a magyar törvényeket s egyáltalában jo 
lenne egy kis kézikönyvet csinálni az 
uralkodás tudományáról és művészetéről 
kezdő trónörökösök számára.

Nagy hiba a Habsburg családban, hogy 
ennek sarjadékait majdnem kizárólag 
csakis katonai nevelésben részesítik s 
ezért a műveltségük is nagyon egyoldalú. 
Azt hiszik a főherczegek, hogy minden 
politikai kérdést is katonásan ketté lehet 
vágni. Ez pedig nagy7 tévedés, amelyrnek 
az árát nemcsak a nemzet, hanem ők ma­
guk is megadhatják.

Nézzenek körül a müveit államok ural- 
kadó családaiban, a német, angol és olasz 
uralkodó családok tagjai igen erős pol­
gári nevelésben részesülnek, hogy össze 
tudjanak olvadni nemzetük életével, hogy 
össze tudjanak olvadni az adófizető pol­
gárok szellemével.

Úgy a német, mint az angol és olasz 
uralkodóknak nagyon sok jó polgári vo­
násuk van. Ma mar czivilizalt allamban 
nem lehet úgy uralkodni, hogy a trónnak 
akár a birtokosa, akár örököse folyton azt 
mondogassa: „ezt akarom, ezt nem aka­
rom, ezt engedélyezem, ezt nem engedé­
lyezem."

A nép milliói is öntudatra ebredtek, 
tudják már, hogy7 ők is emberek és nem 
birkanyáj, amelyet hajtani és nyírni le­
het.

Különösen azt tanulja meg a mi trón­
örökösünk, hogy a monarchia tekintélyé­
hez, amit minden fölé helyez, szükséges

Alapittatott 1882. Legelső magyar bankház.

Hugo Lederer’s
BANK OF EXCHANGE

55 AVENUE B, 4-IK UTCZA SARKÁN, NEW YORK.
PÉNZT legbiztosabban és leggyorsabban küld haza az ó-hazába. Minden magyarországi 

takarékpénztárral összeköttetésben van.
HAJÓJEGYET elad az összes hajóvonalakra a legjobb és leggyorsabb hajókra a hajó­

társulatok által megállapított eredeti árakon.
KÖZJEGYZŐI osztályában olcsó díjazás mellett hazai ügyeket pontosan elintéz. Okmá 

nyokat konzulátusilag hitelesíttet.
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SZAPPANT

RÓTH SAMUEL-féiét
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125 AVE. A, Cor. 8th Street, NEW YORK CITY.

............... ..

MONOPOL KAVEHAZ
róth Péter Mgr.
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A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE.
MINDEN ESTE ELSŐRANGÚ ZENEKAR. ------

Magyarországnak belső ereje is s ha nem 
„engedélyezi", hogy Magyarország poli­
tikai és gazdasági tekintetben erős ma­
gyar nemzeti állam legyen és folytonos 
villongás foglalja el a magyar nemzetet, 
ez nem fog használni a monarchiája te­
kintélyének, sem az ő trónbiztonságának. 
Ez a válaszunk — Drezdába.

Az uj sah.
Újságíró beszélgetése a perzsák urával.

I. A. GAREE
1064 MARKET St.,WHEELING,WVa
Tiszta Rye és Bourbon whiskey, kitűnő 
borok, gin, cognac, rum, kümmei, tör­
köly, szilvorium és minden más ital.
A LEGJOBB MINŐSÉGŰ PALACZ- 
KOZOTT WHISKEY KVARTJA 80 

CENTTŐL EGY DOLLÁRIG.
___  Sör nagyban való eladása. ----

Moszkvából jelentik: Egy itteni lap 
teheráni levelezője a Kamerati kastélyban 
beszélgetést folytatott az ifjú sahhal, 
amelyről a hirlapiró a következőképpen 
nyilatkozik:

— A palota terraszán egy feketeszemü, 
okos tekintetű, igen rokonszenvesnek lát­
szó ifjú fogadott. Fehér ruhába volt öltöz­
ve és a fején brilliáns diádéra ragyogott. 
Szeretetreméltóan mosolyogva jött elém, 
kezét nyújtotta s azt kérdezte tőlem:

— Nos, mit Írnak az újságok?
Ezt a kérdést nagyon sokszor intézi a 

környezetében levőkhöz is es tanítóit is 
mindig nógatja, hogy fordítsák le neki az 
újságokat. A fiatal sah azt a benyomást 
tette rám, hogy korához kepest szellemi­
leg nagyon kifejlődött és helyzetével tel­
jesen tisztában van. Szavai öntudatosak 
és meggyőződésből beszél, ami gondos ne­
veltetésének tulajdonítható. Minden per­
zsa trónörököst államférfiak vesznek kö­
rül, akik már ifjú korában beavatják a 
politikai és pénzügyi kérdések titkaiba. 
Mikor a sahnak trónralépése alkalmából 
szerencsekivánataimat fejeztem ki s meg­
magyaráztam, hogy népe mily lelkesedés­
sel és várakozással kisérte a trónváltozást, 
igy felelt az ifjú fejedelem:

— Én szeretem népemet és reményiem, 
hogy környezetem segédkezet fog nekem 
nyújtani áhhoz, hogy megértessem tiszta 
szándékaimat. Biztosítom önt, hogy atyám 
nem oka annak a szerencsétlenségnek, ami 
népemet érte, inkább tanácsosait lehet hi­
báztatni. Azután megkérdezte tőlem a 
sah, hogy olvastam-e a medsili lehető 
gyors összehívására vonatkozó határo­
zatot.

— Ez az én müvem — tette hozzá és e 
szavakat különös hangnyomattal, büszkén 
ejtette ki.

Beszélgetésünk ideje alatt távolról lö­
vések hangzottak. A sah egy pillanatig 
sem nyugtalankodott, csak utasítást adott 
arra nézve, hogy tudakolják meg, honnan 
eredtek a lövések; azután folytatta a be­
szélgetést. Szerkesztőségem nevében aztán 
átnyújtottam az ifjú sahnak Puskin össze­
gyűjtött müveit, és a „La Roussa" czimü 
atlasz iranczia diszkiadását. Nagyon meg­
köszönte az ajándékot és kijelentette, 
hogy a szerkesztőségnek táviratban fog 
'érte köszönetét mondani. Távozásomkor 
az ifjú uralkodó erősen megszorította a 
kezemet és e szavakkal vonult vissza:

— Kérem fejezze ki köszönetemet mind­
azoknak, akik velem rokonszenveznek, 
igyekezni fogok, hogy méltó legyek min­
denkinek a rokonszenvére.

Olvasóinkhoz.

Tisztelettel figyelmébe ajánljuk a ma­
gyarságnak, hogy az alábbi urak v aimak 
a Bevándorló képviseletével ni'rghizva. 
Előfizetési és hirdetési dijakat csakis ők 
vehetnek fel és nyugtázhatnak a nevünk­
ben.

Utazók:
PÁSZTOR BÉLA ur Pennsylvania ál­

lamban,
SZEBENY ANDRÁS ur Michigan és

Ohio államokban,
FEHÉR JENŐ ur Ohio és Connecticut 

államokban,
FABÓK VINCZE ur New Jersey állam­

ban,
KOSZTRUB N. FERENCZ ur Illinois

államban.
RÉNYI JENŐ ur Connecticut -:;ltn" 

ban.

Helyi képviselők.
PENNSYLVANIA ALLAMBAN:

GYŐRFFY LAJOS ur Audenried, 
KOLESZÁR ISTVÁN ur Connelsville, 
KÜZD ÉN YI ALADÁR ur Greensburg, 
TAKÁCS JÁNOS ur McKeesport, 
PAPP MIKLÓS ur Rankin,
CZIRÁKY ANTAL ur South Bethlehem.

NEW YORK ÁLLAMBAN:

SZTANKAY BÉLA ur Buffalo. 
TAKÁCS ISTVÁN ur Poughkeepsie,
TORKÁN JÁNOS ur Yonkers.

NEW JERSEY ÁLLAMBAN: 
TÓTH PÁL ur Passaic és kömyeKC, 
TÓTH BÉLA ur Trenton,
CSEHI MIHÁLY ur Flemington. 
GYURKOVITS JÓZSEF ur Alpha-

ILLINOIS ÁLLAMBAN: 
GUTMAN I. és TÁRSA urak Chicago, 
MOLNÁR BERTALAN ur East 

Louis.
CONNECTICUT ÁLLAMBAN: 

BALOGH ISTVÁN ur Torrington.

OHIO ÁLLAMBAN:
PAMUK ISTVÁN ur Parlett, 
TIPPMAN BÉLA ur Columbus.
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A HALOTT ELBESZÉLÉSE
Regény az amerikai életből.

„A Bevándorló“ számára 
angolból fordította: Ligeti Imre.

(Tizenegyedik folytatás.)
A többit nem hallottam, de azt tudtam, 

hogy az én szavaimat, s az orvos válá­
sát többen meghallották. Némelyiknek 
zömeiben a részvét kifejezését láttam, 

s* Hollister oda sem hallgatott dr. Ha- 
■'kérésére. A csodálkozás kifejezése 

: üt meg arczvonásain, s kutatólag né- 
rt i ám. Dr. Halé megfogta karját.
— Jöjjön, — ismételte a ház ura. s a 
r : illetlenség kifejezése volt érezhető 

hangjában.
“iss Hollister daczosan fordult el. Va- 
i megérintette karomat.

Azt hiszem, uram, hogy mi már ta­
piztunk azelőtt.

X beszélő Freydell tanár volt.
. ..irodottan néztem körül. A vendé- 

_ :nck az a kis csoportja, mely az imént 
mikben állott, szétoszlott. Én és a 

r egyedül maradtunk.
— Az ön nevére nem emlékszem tisz- 

. de ha csak nem vagyok valami rop- 

.! tévedésben, ön valamikor hallgatóm 
v át azokon az előadásokon, melyeket a...

Nevem Fairfax, — szakítottam félbe 
halkan.

— Oh. igen, — Fairfax. Itt lakik most? 
— Igen, — feleltem röviden.
— Emlékszik még rám ?
Haboztam.
— Igen, — feleltem. — Még emlék­

szem csevegésünkre az egyetemen, amely 
a jogra és vegyészeire vonatkozott.

A professzor mosolygott.
— Igaz, igaz. Tökéletesen emlékszem 

m -t önre. De megbocsát, ha kérdezem, 
hogy ön vájjon bajban van-e most, — 
hogy megmondaná-e nekem, hogy miért 
van itt?

Mig beszélt, arcza rendkívül komoly ki- 
;1 'Zvst öltött fel, s oly élesen nézett rám, 
_-v kénytelen voltam eltakarni arczo-

— Mint régi barát óhajtottam ezt a kér- 
- intézni, — folytatta a professzor. 

Igen, bajban vagyok, — feleltem.
Szünet.

Xos? — kérdezte a tanár.
— Ez az egész, — mondám.
— Fairfax, Fairfax, — mormogta a ta­

nár mintegy önmagában beszélve. — 
Igen jó emlékező tehetségem van nevek
• -kintetében, de emlékezetem szerint a 
Fairfax név nem illik önre. Van egy tá­

ji rokonom, akit Fairfaxnak hívnak, s
ha ön régi találkozásunk alkalmával azt
• londta volna, hogy Fairfaxnak hívják, 
kkor felkértem volna, hogy mondjon el

valamit családjáról.
Kezet vállaimra tette, s folytatta:

-Nyilvánvaló, hogy önnek valami oka 
an arra. hogy engem félrevezessen. Ön- 

crre joga van, mert én talán túlságos 
, ható modorban beszéltem önnel, s mert 

lismerem, hogy mindenkinek joga van 
rra, hogy megőrizze titkait. De a való­
ig az. hogy bizonyos czél érdekében sze- 

"-•tném megnyerni a barátságát valaki- 
aki az intézetben lakik. Azt képzel- 
hogy mi talán segithetnók egymást. 

De...
Amint arczába néztem, hirtelen gondo­

lat támadt bennem.
— Barátja ön dr. Demarestnek? — kér­

deztem.
— Xem, — felelte határozottan.
— Vagy dr. Hale-nak?
— Nem.
Hangjának különös nyomatékaból meg-

• ív ztem, hogy igazat beszél.
— Nevem nem Fairfax, — mondám, 

hl máskor elmondok önnek többet ma­
cimról. De most más, fontosabb dolog 

kell fordítanunk figyelmünket. A 
,-jal nő, akit épp most elvezettek, 

F> dyn Hollister, aki...
— Ez az a fiatal nő, akit a dr. Dema- 
■ nél történt tragédiával kapcsolatban 

emlegetnek ?
-Ugyanaz, — feleltem. — Részt fog 

■ ni a mai mulatságon is. Hogy miért 
•. vsz.eritik a nyilvános szereplésre, nem 

ei. de hogy életének, vagy legalább is 
;t elméjének örökös elvesztése fenyegeti,
: iránt kétség nem lehet. A veszély még 

’ éjfél előtt bekövetkezhet. Nem tu- 
v. hoiry milyen módszert fognak ellene 

alkalmazni, s még nem voltam képes 
in tervet találni, amelynek alapján őt 

n.,- gmenthetnők.
A professzor most egész szorosan mel­
lem állott. Kezeit hátrafelé kulcsolta, 

s : kevés élénkség, mely arezában volt, el- 
tünt. Arezát halotti sápadtság borította.

— Ah! — dömögte, s nekem úgy tet- 
'/■tt, hogy hangjába némi elégültség ve­
gyült.

Talán többet mondtam el, mint ameny- 
nyit kellett volna? Talán szövetségben 
volt Demaresttal és Haléval?

Nos? — kérdezte, midőn észrevette 
habozásomat.

Ez az egész, — feleltem mogorván és 
elfordultam.

Megálljon, — monda parancsoló han­
gon.

— Már eleget mondtam.
Még nem. Meg akarja ön menteni 

ezt a nőt ?
— Abból a czélból vagyok itten. 
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— Milyen viszonyban van ön vele?
— Kliensem.
— Az ön kliense?
Fejével előre hajlott, s szemei tágra 

nyíltak.
Rendkívül felindult állapotban, félig 

súgva mondta a következő szavakat:
— Istenemre, most már tudom, hogy ki­

csoda ön. Ön Richard Duniston!

Az összetört üveg.

— Ön Richard Duniston !
A professzor szavaira éreztem, hogy hi­

deg verejték lepi el homlokomat.
— Mondtam, hogy a nevem Fairfax, — 

feleltem.
— Igaz, Fairfax, — hagyta helyben a 

professzor halk hangon. -— De, uram, 
higyjen nekem, hogy ha ön azt hiszi, hogy 
felfedte előttem valamely titkát, akkor az 
biztonságban van nálam. Én nem fogom 
önt elárulni.

Intettem és elfordultam. Egy perczczel 
később nevetni hallottam.

— Igen, igen, — monda, — azt hiszem, 
hogy nemsokára ismét lesz egy Bonaparte 
a trónon. Lehet, hogy egy év múlva, — 
lehet, hogy hat év múlva, de a restaurá- 
czió sikere bizonyos.

— Ah, Demarest, hogy van? Jöjjön, 
menjünk innen. Halé megígérte, hogy kö­
rülvezet az intézetben, de annyi asszony 
vette körül, hogy amint látszik, megfeled­
kezett Ígéretéről.

Amint a szavak elhangzottak, Freydell 
és Demarest kimentek a folyosóra.

Nem követtem el tévedést azzal, hogy a 
professzor előtt elárultam kilétemet?

Volt valami modorában, ami azt a sej­
telmet ébresztette bennem, hogy vagy ve­
szélyes ellenségre, vagy bátor, éieseszii jó­
barátra tettem szert.

Miss Hollistert még többször láttam a 
következő órák alatt, de nem volt alkal­
mam vele beszélhetni. Darczára tartózko­
dó magaviseletének, teljesen nyugodtnak 
találtam, -és sem magatartásában, sem 
arczkifejezésében nem vettem észre sem­
mit. amiből elmezavarra lehetett volna kö­
vetkeztetni.

Lépésröl-lépésre követtem őt. Ápolónő­
je, Nell Gramson mindig mellette volt 
óvatos, gyanakodó szemeivel. Néha a ven­
dégek egy-egy kisebb csoportja vette kö­
rül a két nőt, s előttem úgy tűnt fel, hogy 
dr. Hale vezette őket oda.

Dr. Demarest is kiserletet tett megkö­
zelítésére, de minden alkalommal meghát­
rált, amint észrevette, hogy közeledtére a 
nő elsápad, s szemeiben a harag tüze lob­
ban fel.

Nyilvánvalónak tűnt fel előttem, hogy 
az intézetben való jelenlétem még min­
dig talány volt Miss Hollister előtt, s nem 
tudta, vájjon én is beteg vagvok-e, vagy 
pedig csupán tettetem magam annak. Ez 
utóbbi esetben pedig nem tudta, hogy az 
ő, vagy pedig dr. Demarest érdekében 
dolgozom.

A könyvtárban ismét találkoztam Man- 
vilnéval. Aggodalmasan nézett rám.

— Láttam önt beszélni Miss Hollister- 
rel, — mondá. — Sikerült őt figyelmeztet­
ni?

™Mi ellen"?” kérdeztem. — A fenye­
gető veszély mibenlétéről neki is épp oly 
értesüléssel kellene birnia, mint nekünk. 
De még én sem bírok arról pontos tudo­
mással. Micsoda formában fenyegeti a 
veszély, melynek elkerülésére kell figyel­
meztetnem. Ha szükség van kiszabadítá­
sára, ha védelmezni kell ellenségei ellen, 
egy perczig sem haboznék megkísérlem. 
De hogyan és mit kell tennem?

— Valamit tennünk kell, — mondá az 
öreg hölgy különös hangsulylyal.

— Igaz, de mit ?
A nő megrázta fejét. Arczából a tehe­

tetlenség kifejezését lehetett kiolvasni.
— Legjobb volna, ha törekednénk egy­

mást jobban megérteni, — folytattam. — 
Világos, hogy én Miss Hollister érdedében 
vagyok itt. s ön erről tudomással bir. Sza­
bad kérdeznem, hogy honnan szerezte ezt 
az értesülést?

— Arehietól, — fiamtól tudtam meg.
— Ő megmondta önnek. ..
— Megmondta nekem, hogy kicsoda ön, 

s hogy miért van itten. Ezzel nem kive­
tett el semmi árulást, mert annak, hogy 
az ön szerencsétlen kalandjait elmondta, 
egyedüli motívuma az volt, hogy kapes 
legyek önt minél értelmesebb modor, se­
gíteni. Ő akkor mondott el nekem min­
dent. amidőn felvilágosítottam őt az Eve- 
lynt fenyegető veszélyről.

— Még nem mondta el nekem, hogy mi­
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re alapítja gyanúját a Miss Hollistert fe­
nyegető veszélyre vonatkozólag.

A kis nő alakja megmerevedni látszott, 
s vékony ajkai remegni kezdettek.

— Most nem mondhattam el, hogy ho­
gyan szereztem értesülésemet. — mondá.
— Ha ezt elmondanám, olyan bizalommal 
ruháznám önt fel. amit fiamtól megtagad­
tam. A dr. Demarest házának igen sok 
sötét titka van. Az én érdekem is, hogy 
mindezekről biztos informáeziót szerez­
zek s erre nézve megvannak a magam 
módjai.

— Az Evelynt fenyegető veszélyről vé­
letlenül értesültem, oly időben, amikor er­
ről sejtelmem sem volt. Annyit azonban 
mondhatok önnek már most: dr. Dema­
rest arra számit, hogy miss Hollistert még 
ma, éjfél előtt örökre elnémíthatja.

—-Hölgyeim és uraim, az ebéd tálalva 
van, — mondá dr. Hale az ajtóban megje­
lenve.

A beszélő felé fordulva észrevettem, 
hogy szemeit rámszegezte, s abban oly 
gonosz kifejezést láttam, melyet soha nem 
észleltem azelőtt. Lassan elfordult, s 
Freydell tanár azonnal követte.

— Megengedi, hogy bevezessem? — kér­
deztem karomat ajánlva Manvil asszony­
nak.

Az asszony nem felelt. Az ajtó körül lá­
tott valamit, ami felköltötte figyelmét.

Követve pillantásának irányát, láttam, 
hogy Freydell átlépett a küszöbön, s Man- 
vilnéra nézve, tagadólag rázta fejét.

— Ismeri azt az úri embert? — kérdez­
tem az asszonytól.

— Nem. Egyike talán az intézet ápolt­
jainak?

Elmosolyodtam, de nem feleltem.
— Jobb lesz talán, ha egyedül megyek,

— mondá Manvilné, s elhagyta a szobát.

(Folytatása következik.)

Yorkville kávéház
ÉS MAGYAR ÉTTEREM

a new yorki magyarság kellemes 
találkozóhelye.

1538 MÁSODIK A VE., NEW YORK.
(A 79. és 80. utczák között.) 

Telefon: 1542 Lenox.

Tulajdonos: M. LEINWANDER.

S. G. ROVNIANEK & C0„
Amerikában a legnagyobb üzlet honi- és 
importált italok nagyban való elárusi-
------------------- tására.-------------------
Minden egyes megrendelésnél, ha a meg­
rendelt italok ára legalább 10 dollárt tesz 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük.

PÁLINKÁK GALLONOKRA.
.Jó fehér pálinka ........... $2.00, 2.50, 3.00
Jó vörös pálinka ......... $2.00, 2.50, 3.00
Legjobb gabonapálinka $2.00, 2.50, 3.00
Jamaikai rum .................. $2.00, 2.50, 3.00
Köménymagos . ........... $1.50. 2.00, 2.50
Ánizs .............................. $1.50, 2.00, 2.50
Tiszta spiritusz ........... $2.50, 3.00, 3.50

AMERIKAI BOROK GALLONJA.
Ohioi vörös ............................................. $1.00
Ohioi fehér édes .................................. $1.25
Kaliforniai régi, savanyu .................. $1.50
Kaliforniai muskatályos ...................  $1.50
Kaliforniai tokaji ................................ $1.75
Kaliforniai 5 éves Port bor ........... $2.00
Kaliforniai Sherry bor ........................ $2.00
Kaliforniai burgundi vörös...............  $1.50

Az italokért járó pénz postautalvány­
nyal vagy regisztrált levélben mindig elő­
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A MI 
TISZTA BORAINKAT ÉS PÁLIN­
KÁINKAT, AZ SOHASEM BÁNTA ívIEC- 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO­
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezze:

S. G. ROVNIANEK & CO.,
318 THIRD AVE PITTSBURG PA.

SZABADALMAKAT
kieszközöl bel- és külföldön s azok eladását 

és értékesítését közvetíti

HERZOG ZSIGMOND
az Egyesült Államok szabadalmi hivatalában be­
jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budapesti kir. 
műegyetemen végzett okleveles mérnök. 116 
NASSAU STREET, NEW YORK. Este és 

vasárnap 955 Second Ave.

I GUTTMAN J. és TSA |
I a Nyugat első magyar könyvkereskedése |

I
 Imakönyvek, regények, történelmi munkák és y 

minden egyéb könyvek, hazai dohányzószerek, R 
szegedi paprika, liptói túró, magyar szilvalek- R 
vár elárusitása nagyban és kicsinyben. Jutá- R 
nyos árak. Postai megrendelések pontosan esz- R
------------------ közöltéinek. ------------------ R
PEDLEREKNEK KÜLÖN KEDVEZMÉNYEK. R 

Minden megrendelés igy czimzendő: H

J. GUTTMAN & CO.. |
380 WEST DIVISION STREET, I

CHICAGO. 1
^............ | 3

ammtmmmxax

A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
Elvállal jutányos árak mellett bármily nyomdai munkát. Újságtól kezdve névjegyig.

ALAPSZABÁLYOKAT A LEHETŐ LEGOLCSÓBBAN KÉSZÍTÜNK. 
----------------------  Aki szép, ízléses munkát akar, forduljon hozzánk. ----------------------

Vidéki megrendelések pontosam eszközöltetnek.
»»»»»»»» A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
153 East 4th Street, New York.

Aki meggazdagodni akar, vásároljon
HÁZHELYET

Paterson gyárváros közelében.
FELVILÁGOSÍTÁSSAL KÉSZSÉGESEN SZOLGÁL A FŐIRODA:

REALTY & COMMERCIAL COMPANY 
26 Cortland Street New York.

RIZSÁK JANOS Közjegyző
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMüközjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

BEÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKISÉKEM A HA­
JÓHOZ.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

LEGOLCSÓBB és LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH ÉS FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1225 FIRST AVENUE, 
a 66-ik utcza sarkán. NEW YORK 1431 FIRST AVENUE, 

a 74-ik utcza közelében.

MEGBÍZHATÓ bankárok.
E rovat alatt oly bankczégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tiz év óta fennáll.

NÉMETH JÁNOS, 457 Washington street, New
York.

ROSETT MOBITZ, 197 Stanton Street, New 
York. Alapittatott 1879-ben.

Pénzküldések és hajójegyelárusitás. 
Fiókirodák: 145 Montgomery street, Jersey 

City, X. J., 447 State street, Perth Amboy, N. 
J., 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street. Youngstown, O.

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431— 
1 Avenue, a 74-ik utcza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszközöl. 
Hajójegyeket minden vonalra árusít. Közjegy­
zői okiratokat kiállít és htelesittet.

HUGO LEDERER, 55 Ave. B, New York.
Az összes hajóvonalak hivatalos ügynöke, 

pénzt legbiztosabban és leggyorsabban továbbit. 
Közjegyzői irodájában olcsó díjazás mellett el­
végez hazai jogügyeket.

MANDEL ÉS ILKOVITS, 374 Alexander Ave., 
New York.

Pénzküldők, hajójegyelárusitók, élet- és tűz­
biztosítás, közjegyzői iroda.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co.: Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az ö=szes vonalakon az ó hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét 

nem osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char­
les R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, Leechburg.

összes tőke $450.000.00. Banbketéteket elfo­
gad. Pénzkiildö és hajójegyiroda.

SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 
122 Wyoming Ave.

Töke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 
Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
THE BRIDGEPORT BANK & TRUST COM.

PANY, Corner Main and Lincoln Avenue, 
Bridgeport, Ohio.

Pénzt kamatoztat, küld az ó hazába. Hajóje­
gyeket elárusít minden vonalra. Hazai ügyeket 
gyorsan és jutányosán elintéz.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland, 

Ohio.
Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküldő- 

és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.
WISCONSIN ÁLLAM.

MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­
kedelmi és Takarékbank, Kenosha.

Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 
Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű okira­
tokat elkészít.

JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg éa 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi-

WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.
Pénzküldö és hajójegyüzlete. Házak, telkek 

vétele és eladása.
NÉMETH JÁNOS, new yorki bankár, passaici 

fiók pénzküldö- és hajójegy-üzlete: 150—2 
street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénzküldés. Hajójegyiroda. Tanács és útba 

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz­
jegyzője.

of CONNELSVILLE, Pa.
Ez a nemzeti bank minden betét után 4 száza­
lékot fizet. A connelsvillei és környékbeli ma- 
--------  gyarság figyelmébe ajánljuk. ---------

Pres.: Poseph Soisson. Cashier: E. B. Floto.

THE YOUGH NATIONAL BANK

HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS,
------------ közjegyzői hivatal. ------------

Iroda a főpostával szemben.
231 BROADWAY, New York City.

£ WÁRADY LAJOS <>
Hazai peres és katonai ügyek pontos 

elintézése.
<> PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA.

Az összes hajóvonalak képviselője, V 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA. C> 

Magyar közjegyző. y
4> 449 S. Broad St., Trenton, N. J. yy o

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.

UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STREET
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KIS HIRDETÉSEK
KISHIRDETÉSEKET

elfogad a „Bevándorló“ minden 
ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 Street, New York.

1,0 submitted t

V?' "of1 the 
the follow-

. ......o of article
Constitution of the,State_of New \ °^next

b<
fitt:

coll
the
fun.
the

ids of the st; 
'ars in li

te to r 
u of b' 
shall i:

fo
mds

November, n'noteTm'hnndred »“* ”j”c'

SAMUEL S. KOENIG,
Secretary of State.

amendment number one

be held on the

under
which
levied

thi

period not exceeding 
•tof.-rv authorized but 
uid provide for the 
< for the payment of 
i. When any sinking 
shall equal in amount 
tvd, im further direct 
of said sinking fund, 
the tax to an amount 

,... such debt. The iegis- 
alter the rate of interest

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 11-ik utiv.;i cs 2-ik Avenue sarkan 

levő ref. egybaz lelkésze:
HARSAMYI LÁSZLÓ.

Istenitisztvlvt mimlcii v.msíimap d. e. 11 órakor.
Lelkészlak: 2.1 I <» E., 11-ik uteza. 

Telephone: 730 Orchard.

CONCURRENT RESOLUTION OF THE 
SENATE AND ASSEMBLY

frtieifsÄ of th?cnot”nution.?nCtre0ratioTt?the
S2SÄ- o^justices oLthei supreme eon -.
.ectiorVeiv? of ««i'-ie six of the constitution be 

amended to read as follows.
12. [The judges «“compensation

fumed shall receive for their. b(, im reused or
established by law. which shall not^ , pro-
dimini,-Hed during their official. shau

which shall not be 
,eir official terms, except as pro 

•Hied in section five of th'S ar«>de ] X® r
hold the off.ceiOf_)udjei«jUrt.iMt day of DecemberfC oőtü-and-inriuaing tbe last ^.
jX »;;'p,siaeS^JeaM ninety” onr! ÍSK 

íme thousand eight hundred and mnet.^ (ho , t day
entitled to receive any compensa years of age;

iifcÄ
Ä «Äe t '2LBse -,^m‘Mcee'e

abrideed. and who sh a shall be continued during
justice ten years or more. ^aU-Mcl. he was elected; 
the remainder of the term with hls consent, be
blit any such judge or jnst c _____ ■ timc to time, to any
assigned by the „ovtr . ... ,t,s compensation is
duty in the supreme couri^wl • the supreme court
.............. tinned.j Each i““t the sum of ten thousand
shall receive trom the attlt® ed t0 the appellate
dollars per 7«“' .hiTd and fourth departments shall
divisions m the third and lounu ^y ^ thoasand
each receive in addition t^e,,ce™ thereof the sum of 
dollars, and the presiding 3 , ,, per year. Those
two thousand five hundred d°nd second j udicial de- 
justices elected in “rn reMlve from their respec-
partments shall continue to re« provided by
tive cities, counties or districts, a ^ make their 
law, such additional comp t are now receiving. 
iSri^arKSS1 Tn^any "judicial department

bt fc 
all b

and tm- legislature^ shall jeav

t^b^pauf upron any^teTebt. which has been or may 

up™ anytre«0ff ^c^^Vhe'eror^han^'creaUd

iSS?
F%*H?incS11 őFEladX2°ted aon4 .Stl

payable.
o RpsnU-pd < if the Assembly concur), That the 

provisions of the election law.
State of New York,

In Senate, March 31, 1909.

A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAR REF. 
EGYHÁZ

A lelkipásztor ezime:
Rev. ALEX. SZÉKELY, 1761 S. Washington Ave.

Istenitiszteletek minden vasárnap délelőtt 10 
órakor, délután 3 órakor, vasárnapi iskola dél­
után 2 órakor. *

Mrs. Szilágyi
5 budapesti egyetemen végzett és a new yorki 

Board of Health által engedélyezett okleveles 
H szülésznő. Segélyt és tanácsot nyújt, lakásán 
♦$ szülő nőket elfogad,
ff 111 nyolezadik uteza, ST. MARKS PLACE 
IL NEW YORK

A NAP

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldő irodái.

Főüzlet: PHILLIPSBURG, N. J. 
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hajóvonalak törvényes képv 
Pénzküldés az » hazába: a !• 
legolcsóbban szállítok. Mindet.iéíe ha/a. 
ügveket. valamint konzuli i.i: ke .
zek. V.z: ' közjegyző VI . ■
nyékén. Iiun harsaim n .. - >

felvilágosítást kapna;..

The foregoing resolution was
• all the Senators electedmajority 

favor thereof. 
By order of

passed,
voting

Neir B run Térlek és Vidéke magyarságnak fi­
gyelmébe! Alulírott, a Continental Casualty Co.,
a legnagyobb és legerősebb biztosító társaság 
képviseletével lettem megbízva New Brunswick 
lakhellyel.

Társaságunk fizet, (a foglalkozás minősége 
szerint) havi $1.00 befizetésre, $20-tól $60-ig ha­
vi be'Mgse^élvT, ugyanannyi baleseti dijat es 
100 deliárt51 600 dollárig haláleseti dijat.

50-1 Öl 60 éves korig külön feltétel. Társasá­
gunk 3,500,000 dollárt "fizetett már ki tagjainak.

Beiratási díj $2.00. Beiratkozni csakis vasár­
nap lehet. Ntilson Street 303., II. floor, New 
Brunswick, (a szövő gyár mellett).

Fabók Vincze, megbízott.

A magyar újságírás szenzáe/.i< ja, Magyarország 
legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja.

Felelős szerkesztője: BRAUN SÁNDOR. 
Politikai főmunkatársai: Bródy S:.’ d'-r. Lengyel 

Zoltán és dr. Kalmár Aiíta.’.
A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája s a 

67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egész évre $5.—
Félévre ..................................................................... |2.50
Negyedévre ................................ • • vA'“°

Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 9. sz.

the Senate,

any juu*««*. —’I'\n the • and assigned to tne 
other tu»u un» ***“- first or second departments»FPeüafe divisions of the [rom
ither than the first or second.

depart-

J. RAINES, 
Temporary President.

State of New York, I
In Assembly, April 12, 1909.

blv voting in favor thereof.
By order of ‘he^SS ’̂SWORTH, Jr.,

Speaker.
Office of the Secretary of State. 1 ss.; 

State of New Y'ork, j

-E'S-fílíSi'fKfile in this Office, ^ro^* a'nd of the

and the seal of

L pület.
teljes felszereléssel kolbászgyárra, vidéki he- 
lven olcsó áron és kedvező feltételek melett el­
adó Az épületben hatszobás és fürdőszobás la­
kás is van. Ajánlkozók forduljanak részletekért 
a „Bevándorló“ kiadóhivatalához: 327 East 13 
Street, New York. A város nagy magyar telep, 
ahol egv kolbászgváros már a magyarságtól is 
megélhet, mert ilyféle üzletember nincsen az 
egész városban.

shall, while provided by law.
ments respectively, as now p jashces of those de- 
additional sum as is paid to tne j third or fourth 
partments- A vl” ,be appellate division or
department assigned 7 hold a trial or special
drra »«JA? -ysa^^
he el.cted__shaUwrerve
day for expensessuch term, which .?’»[?dístrict*^where*the service is 
charred upon the Jhdmial district wne shall be
rendered. The all other compensation
in lieu of and shall a‘r expenses of every
and allowance to aa.d ] - provisions of this
kind and nature whatsoever justices now in
section shall apply ‘0'“ef,‘r elected, 
office and to those he concur). That the

Resolved I if the Assembly comcntl,■ for

the !' -STe« hundred «d. nine in accordance 
provisions of the election law.

York,
Senate, ± eoruary 16, 1909.
ma^,u-ÍOrof0LnSró"or:,;ie1'u-5

order“‘of the Senate,

same is a correct
whole thereof. v„n<iGiven under m> nana ----- Qfat_office of the Secretary of State 

rT c i it the city of Albany, tins
lL- S'^ twentv-fourth day of July, m

the year of our Lord, one
thousand nine hundred and nine.
SAMUEL S. KOENIG, 

Secretary of State.

FORM FOR SUBMISSION OF AMENDMENT 
NUMBER TWO.

Shall the proposed amendment to see tion ,
Ä toXi°th^1nlteISi!n^stPonebtr authorized 

to said section, be approx ed.

KERESEM
férjemet, Buchwald Ferencz vasöntöt, aki az. 
előtt Budapesten, VIII. Tömő-utcza 82. szám 
alatt lakott s akiről több mint öt esztendő óta 
nem hallottam. Aki hollétéről tud, értesítsen a 
következő czimre: Emma Buchwald, care of 
Hugo Hunfalvy lawyer, 231 Broadway, New 
York. (3-szor.)

KALAUZ.
A SZENT PÉTER ÉS PÁL MUNKÁS BE- 

TEGSEGÉLYZÖ EGYLET. Alapittatott: 1909
július 1-én McKeesporton, Pa. Székhelye: Mc 
Keesport, Pa. Üléseit tartja minden hónap első 
vasárnapján. Beteg tagjainak fizet $5 heten- 
kint. Temetési dij az elhalt tag után $50. A ta­
gok elhalt nejeik után $25. Belépés; dijak: IS 
—30 évesig $1.25, 30—40-ig $1.50, 40—50-ig $2. 
Havi dij 50 cent. A biztosítéki alapra 2o cent 
aegvedévenkint.

\ tisztikar: Elnök: Vasil András, alelnok Fo­
dor Károly, titkár Domer Károly, jegyző: Szel 
János, pénztáros: Takács János, ellenőr: Barna 
Ferencz, zászlótartók: Tóth Pál, Balázs András, 
beteglátogatók: W. Takács József, Katona Mik­
lós. A titkár czime: Dorner Karoly, c. o. Both 
Bank, Box 442 McKeesport, Pa.

Az egylet tagja lehet minden tisztességes ke­
resztén;- magyar emtxer.

In
State of New

February 16,

pursuant

IN ITALICS
three

IS NEW6-28-09-500 (2-5498)
EXPLANATION—MATTER

STATE OF NEW YORK
SECRETARYOFFICE OF THE 

OF STATE

HORACE WHITE,
President.

State of New York 
In Assembly, February 1 •, 1909.

resolutionThe foregoing
was duly passed, a 
elected to the Assem-

whole thereof.

majority of all the members 
blv voting in favor thereof.

Bv ord^r of the Assembly,
j W. WADSWORTH, -Tr.,

Speaker.

State of New York, I. ss.:
Office of the Secretary of State. J

«* in tWS Ä «anserfp” Äom, a'nd of the

under mv hand and the seal of 
office of the Secretary of State 
at the city of Albany, this 
twenty-fourth day of July. 
the year of our Lord, one 
thousand nine hundred and nine.
SAMUEL S. KOENIG, 

Secretary of State.

form for submission of amendment 
NUMBER ONE.

proposed amendment to section twelve^

Albany, July 24, 1909.
Pursuant to the provisions of section one of arride

fourteen of the Constitution of the State ^

the second day of &

Secretary of State. 

AMENDMENT NUMBER THREE

CONCURRENT RESOLUTION CH1 THE 
SENATE AND ASSEMBLY 

Pronosing an amendment to section twenty- 
seven of article three of the constitution, m
relation to the powers of the boards of super­
visors and

[L. S.)

county auditors or other fiscal 
officers.

the legislature, at its regular session m 
nineteen "hundred and seven
proposin^ran Sn to the

Whereas,

Tour's (Rr“he hoards of superrisors and county audi 
tors or other fiscal officers; and

artide six of the Constitution 
compensation of Justices of the 
approved!

relation 
Supreme Court, be

6-23-09-500 (2-5492)
EXPLANATION—MATTER IN­

STATE OF NEW YORK
ITALICS IS

TWO
NEW

OFFICE OF THE SECRETARY 
OF STATE

Albany, July 24, 1909.
Pursuant to the provisions of section one of^ article 

fourteen of the Constitution o ninety-five of the
and section two Jju.“d h eby cr,Ten that the follow- 
Election Law, .»ot.ce_.a__ hereby^ven

irujiurru .......... ....... »

trto be .a*

Secretary of State. 

AMENDMENT NUMBER TWO

THE

in ÄÄitÄ "«he nfipÄ

amended as follows.
ARTICLE III.

Section 27. The legislature shal.^ by ^general^laws,
confer uI>“nthe ‘tatTsíeh further powers of local legis- 
counties of the state suen lptrisHture may, from
lation and administration as h counties" which
time to time, deem expedient and w^ co ^
Xr^AfÄ,^™^toWÄia==ount.

charges, claims «fPV?uCh power ” upon aaSd auditor., 
ÄÄ. " legislature may, from time to 
time deem expedient.

— •“ “
State of New Y'ork,

In Senate, April 20, 1909.
maorit/“« the"orIaeleS 'Ä

favor thereof.
order of the Seng^BACB WHITE,

President.

Eredeti üzlet postai megrendelésekre

Legolcsóbb árak
SZILVORIUMRA, TÖRKÖLYRE, 
COGNACRA, GINRE,WHISKEYRE

Küldje be a megrendelését
MARBLE PALACE LIQUOR CO.,

Wheeling, W. Pa. 
1125—1127 MARKET STREET, 

SÖRT IS SZÁLLÍTUNK.

ing proposed amendment to section ten of article eight 
of the Constitution of the State of New Jork, is to b* 
submitted to the people for approval at the ^xtgene- 
ral election in this State to be held on the second day
of November, ISO*. i;a VT—PTL S. KOZHIG.

Secretary of State.

AMENDMENT NUMBER FOUR
CONCURRENT RESOLUTION OF THE 

SENATE AND ASSEMBLY 
Proposing an amendment to section ten 
article eight of the constitution, relating to the 
limitation of the indebtedness of cities and 
excepting certain kind® of bonds from compu­
tation of the debt cf a city for purposes 

such limitation.
Whereas, The legislature at its regular session in 

nineteen hundred and eight duly adopted a resolution 
proposing an amendment to section ten ..ít.iU c --ni 
of the constitution, relating to the limitation of the 
indebtedness of cities and excepting certain kinds 
bonds from computation of the debt of a city for pur­
poses of such limitation; and

Whereas, Such resolution has been duly published in 
accordance with law and the constitution and referred 
to the legislature for action: therefore:

1. Resolved (if the Assembly concur). That section 
section ten of article eight of the constitution be 
amended to read as follows:

ARTICLE VIII.
No county, city, town t>r village shall hereafter

of

Of

HA NEB BESZÉL ANGOLUL
és ha akarna tudni, akkor küldje be a nevét 

és pontos czimét

MANDEL ERNŐNEK
6 majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan g 

lehet megtanulni három hónap alatt.
Tandíj 2 dollár havonta.

61 AVENUE A, ---------------- NEW YORK, N. Y.

for any rapid transit or dock ------r—
excluded proportionately t£ttie extent to v dich the 
current n»$ rereiT&d by said c*ty thereirom
shall meet the interest and amortization tiistalments 
thereof provided that any increase in the dent in 
curling power of the city of New York which shah re­
sult from the exclusion of debts heretofore incurred 
shall he available only for the acquisition or construc­
tion of properties to be used for rapid transit or docs 
purposes The legislature shall prescribe the method 
by which and the terms and conditions under which 
the amount of any debt to be so excluded shaU ho 
determined, and no such debt shall he excluded except 
in accordance with the determination so prescribed. The 
legislature may in its discretion confer appropriate 
jurisdiction on the appellate division of the 
supreme court in the first judicial departmentJor_ the

MAGYAR JC3VÉDÖ EGYESÜLET 
(HUNGARIAN UR 1TECTIVE ) SOCIETY 

Pittsburg, Pa.
— Alapittatott 1905-ben. '•—

Igazgatósági üléseit tartja minden hónapban 
saját helyiségében.

433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.
Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 

József, alelnök Magyar András, pénzt úrnők 
Horváth János, titkár Koháry Bertalan, 
ügyészek: W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, 
magyar ügyész és közjegy/ő Dobó István, 
ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Horváth János, V 
gyár András. Connelsville és vidékén Kolle- 
szár István. Traweskyn és vidékén Kránitz 
Kálmán. Flemingpark és Pittokban Kuruc 
Vendel. Bruceton és vidékén Kánya Gábor. 
McKeesportban Kánya Gusztáv Traugerben 
Lengyel János. Amhridgeben Szabó János. 
Ervinben Kopházi József. Dunkirben Simon 
József. New Brightonban Görcsös Kálmán. 
Duquesneban Gogolya András. Coleyban 
(Castle Shanon) Báthory István. Leechburg- 
ban Soltész János. Preston, Burdinen és vi­
dékén Géci Imre, Hadnagy Ádám. Priceda- 
len Krajnyák András. Coal Bluff-Shire 
Oakson Herspold István. Coal Center és vi­
dékén Jakubik János, Audó József. Wickha- 
venben Szabados István. W. Leisenringen 
Elek András. Uniontownban Matulay Zol­
tán. Lyndorán Magetti Géza. Expediten 
Szunyogh Ferencz. Vintondalen Olcsánvi La­
jos Blackburnoc Zborai János. Adelaiden 
Mihók György. Le mentingen 3. Vizy János. 
Star Junctionban Köles Irtván. Largen Be-'/- 
János. Connorvilleo Gyurkovics József, Lock 
No. 3. Mitró János.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája

VII., KIEÁLY-UTCZA 193. SZÁM ALATT van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

of

loan its money10.
giv'i any money or property, . .. „
credit to or in aid of any individual, association 
corporation, or become directly or indirectly owner 
of nock in, or bonds of, any association or C0JP,° 
lion; nor shall any such county, city, town or village 

allowed to incur any indebtedness _exceptbe This
for 

section

By

}

CONCSte S assembly7

-rric^e's^ven1 of ^he^constitiriion^psrmittini1 the

uíslature to alter the rate of interest on debts 
authorized pursuant to said section.

Whereas, The legislature S.ion
nineteen hundred iletion four of article
proposing an amendment . . the legislature to
hé authorized pur­

suant to said section, and
Whereas. Such resolution ha

ierred'ToTh'.s legislai'ure for actio«:

amended so as to rea as sections two and
4. Except the debts *P«£jJeghall be hereafter con- 

three of this article, • state, unless such debt
traced by or m behalf thl,sorS some single work or 
shall be authorised by ‘aw.__.ior . -- -->■
objet, to 
law shall

State of New York,
In Assembly, April 27, 1909.

The foregoing resolution was duly passed, - 
maTority of all fhe members elected to the Assent- 
blv voting in favor thereof.

By order of ^.“waWoRTH, Jr.,

Speaker.

State of New York,
Office of the Secretary of State.
™ compared ^edin^copy — 

„«ice, and 1Yheíeriomf and of thefile in this 
same is a correct 
whole thereof.

has been duly published 
vYth law and the constitution and re- 

, legislature&for action: therefore:

Section 1. Resolved (if the »s,se^lyc0C™tj.„tion he

[L. S.l

Utnonseu uj 1 therein- and such ^ »'be distinctly »^^„‘^Se collection of auditors
impose and provide for the

transcript therefrom, ana of the

Given under my hand and the seal of 
office of the Secretary of state 
at the citv of Albany, tins
twenty-fourth day of July, m 
the vear of our Lord, one 
thousand nine hundred and nine.
SAMUEL S. KOENIG,

Secretary of State.
form fob sää~mfSt

rnd5LPTrothcnescarorfdficers, b'e approved 1

» ’direc annual tax to pay. and a”soP°to’ pay
interest on such debt as it ia,.s . within fiftyand discharge the Pripo.pa^ of such «0 N
..pars from the time of tne i.an at a general
auch law shall take effect until it • • , nd have 
election, have been subm. ed to the^peop^. {#r aud 
received a majority of an th finol passage of
against it at C Sf'the^legislature, the question
such bill in either house ot tne it, enteredstall be taken by ayes and noes to. “ghal( thi, bill
on the journals thereof and sanction of
pass, and o«*ht the se J », any time after
the people: lht *eg, hv t}ie people, if no debt
the approval of ,‘‘T pursuance thereof repeal
shall ' e bet : --..trs -d in r law. forbid the
the same and ™a>, “,her debt or liability under such 
contracting of any hjrthe a n in proportion
£*iheUdeU and Ä? which may have been con-

the FOUR
NEW6-23-09-500 (2-5505)

explanation-matter in italics

STATE OF NEW YORK
OF THE SECRETARY 

OF STATE
OFFICE

Albany, July 24, 1909. 
the Proviaionsof section one of article

Pursuant to the P™"?“n’f0tta State of New York, 
fourteen of the Constitotion f ninetT.five of the
i^tioÄ, r,icehrrh7rehayndglv^tie follow-

country, city, tóira or village purposes. ...
shall not prevent such county, city, town or vi ag 
from making such provision for the aid or suppon o 
its poor as may be authorized bj law I*™, 
city shall be allowed to become indebted for any pur 
posn or in nn-r r3»n.ner to »n »mount xrh.ch, tncludi „ 
existin" indebtedness, shall exceed ten per centum of 
the assessed valnation of the real est»te ^ ^ch hyU'th, 
or citv subject te taxation, as it aposared by tns 
assessment rolls of said county or city on the last 
assessment for state or county taxes prior to the 
incurring of such indebtedness; and all mdebteane«« 
in excess of such limitation except snA ai now inaj 
exist, shall be absolutely void, except »» h««” ®‘^t 
wise provided. No county or city ■ 9 - ,
vaKatiodneof *ts'^a‘l to tjxation shall
^,5nsn=ehd ^dÄsriÄ" reSücJd within such

^ä\8S™| ÄÄ1 ÜÄ«
bonds issued in anticipation of the collection of taxes 
for amounts actually contained, or to be containedi m
m,e boXndsfareth-I.urir.,ndhep.yÍMe % "f such taxes:

s.r.rina.s.va:: rÄR. -s;
shall not exceed one-tenth of one percentum of the 
assessed valuation of the real estate of said city sub

taxation Nor shall this section be construed

iisimss!
mmsm
their ÄÄ-S 0‘ ana o hereafter incurred

Sthe^it'v Yo'ief-omr otherwise indebted: except that

&bUÄ^oft.Sr,“‘ilÄjÄehwS™d and eight, 

^r^ÄoMf3~ hundrM

any"necessary allowance for «pairs^and —nance 
onr i*htBandyofSthea Annual instalments necessary
"“ÄäÄKÄ

the powor of said city t amortization shall

S

Purpose of determining the amount of a.iy debt to he 
fo excluded. No indebtedness of a cny walid at the 
time of its inception shall thereafter become invalid by 
feason of the operation of any of the provisions of this 
section. Whenever the boundaries of any city are the 
same as those of a county or when any cl.J shall in- 
elude within its boundaries more than one <ount>, 
the power of anv county wholly included within such 
citv to become indebted shall cease, hut the debt of 
the countv, heretofore existing, shall not, for the pur­
poses of this section, be reckoned as a part of the city 
debt The amount hereafter to be raised by tax for 
countv or citv purposes, in any county containing a 
citv of over one hundred thousand inhabitants, or any 
such citv of this state, in addition to providing for the 
principal and interest of existing debt, shall not in the 
a...regate exceed in any one year two per centum of 
?h! assessed valuation of the real and personal estate 
of such county or city, to be ascertained as prescribed 
in this section in respect to county or city debt.

" Resolved (if the Assembly concur), That the 
foregoing amendment be submitted to the people for 
approval at the general election to be held in the year 
nineteen hundred and nine, in accordance with the 
provisions of the election law.

State of New York, 1
In Senate, ARÜ 13, liH-

KITŰNŐ FORGALMÚ
szálloda, mészárszék, füszeresüzlet, sörszalon - 
hajójegy-üzlet egy New Yorktól tíz perczuyii 
levő nagy gyárvárosban családi okok 
lehető legelőnyösebb feltételek mellett v.a-: 
Tudakozódhatni a Bevándorló kiadólm-aTm.-' ■ :s 
327East 13 street, New York.

MRS. BÉRESSY
okleveles magyar szülésznő mindenféle m i be­
tegséghez ért. Szüléseket a háznál is elfogad. 
Czim: Mrs. J. Béressy, 132 seventh street, cor­
ner Avenue B, New York.

mr

The foregoing resolution was duly passed, a 
majority of all the Senators »lKtal -teta« n 
favor thereof.

Bv order of the Senate,
HORACE WHITE,

President.
State of New Y'ork,

In Assembly, April 27, 1909.
The foregoing resolution was duly passed, a 

majoritv of all the members elected to the Assem­
ble voting in favor thereof.

Bv order of the Assembly.
------ ’ J. w. WADSWORTH, Jr.,

Speaker.
State of New Y’ork, 1

Office of the Secretary of State. J
have compared the preceding copy of concurrent 

1 ...a:  :*i. .ho Afiiritm (-tmeurrent resolution on
file in this office, 
same is a correct 
whole thereof.

[L 8.1

and M do hereby certify that
transcript therefrom, and of

the
the

under my hand and the seal of 
office of the Secretary of State 
at the city of Albany, this 
twenty-fourth day of July, in 
the year of our Lord, cue 
thousuad nine "hundred and nine.
SAMUEL 8. KOENIG, 

SocrrttTy tf State.

FORM for submission of amendment 
NUMBER HOUR.

Sl a t the proposed atier.Itiant to section ten of 
article e-tht of tne Con=r;::ution, relating to the limi- 
tltion of the Iniebtoiness of cities - “ ——«
certain kinds of tends from compn s 
of a city for purposes of suli limitation,

cities and ex-ep tins 
tion of ti e dab* 

be Approved!

Pásztor Béla
EZ IDŐ SZERINT UNIONTOWN 
ÉS VIDÉKÉN TARTÓZKODIK A BE­
VÁNDORLÓ KÉPVISELETÉBEN. ELŐ­
FIZETÉSI ÉS HIRDETÉSI DIJAKAT 
FELVEHET ÉS NEVÜNKBEN NYUG­
TÁZHAT. AJÁNLJUK ŐT OTTANI 
HONFITÁRSAINK SZIVES JÓINDU­
LATÁBA.

Nők és férfiak!
Nekünk van a legnagyobb orvosi 

tunk a magyarok között az Egyesült Aliamou- 
ban és Kanadában. ,

Sok év óta férfi és női betegségek gyob> 
tásának szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulást kert­
nek szakavatott, tapasztalt európai orvosé ki. an 
— kik alaposan vizsgálnak, kezelnek szív-. -- 
dő . ideg-, máj-, gyomor-, vese-. h-.Iyag-, _ • 
száj-, szem-, fül-, orrbetgeségeket. nemi ű>en- 
geséget, aranyér-, köezvénybántalmat. 
gezést. bágyadtságot, húgycső-, belíereg i - 
mily titkos* betegséget, — azok bizalomma: !••- 
dúljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk mindennemű - 
kos, belső és külső bajokat, daganatokat _ • ■ 

torokdaganat), vérbajokat. elgyengi:U^ .<ngy-, torokdaganat i, xeroajohai. eif..« 
fierőt, impotencziát, ifjúkori bűnök s ;•
következményeit és mindennemű nemi betvé.. 
get.

mindennemű nem:

Jelszavunk: a beteg alapos és lelkiismereti s 
kezelése, annak megelégedésére.

Ha a bajt gyógyíthatatlannak, találjuk, 
kezelésre nem vállaljuk el és őszinvn m' •- 
mondjuk. ....

Gyógykezelésünk teljesen fájdalom 7:’ V‘. 
és nem akadályoz senkit munkájában; e7 
gyógyítunk évente.

Tanácsért forduljon hozzánk: ez >en ' ; 
sem kerül; ha beja van, jfijjön azonnal. ' ■ ;
laezsza holnapra. Ha személyesen nem j •
írjon. ^

Fel vagyunk szerelve legújabb v, n:i!’tVuv 
készülékkel. Röntgen-sugaras gépezet.^. -
a test keresztül világítását tesz: lehe-yT« ■ ^ 
jelenkori orvosi tudomány minden -e? llr> 1 
sebb eszközeivel. , . t

Yizeletelemzést elvállalunk: mérgedet C. -• 
szereinkben nem alkalmazunk. va.

Mi New York állambax törvényileg De 
gyünk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dr. Shattuck,

orvosok a

Bécsi Orvosok Intézetében.
140 E f-VÄgton

RENDELÉS: Reggel 9-től este | 
VASÁRNAP: Reggel 9-tol d. u. * a
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bbs, T. Chaim. Duff, 
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lf, Stugner János. 
Horváth János, Ma 
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és vidékén Kránitz 

ts Pittokban Kuruc 
lékén Kánv9 Gábor. 
Gusztáv. Traugerben 
geben Szabó János.
. Dunkirben Simon 
an Görcsös Kálmán 
András. Coleyban 
István. Leechburg- 

ten, Burdinen és vi- 
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Coal Bluff-Shire 
Coal Center és vi- 

dó József. Wickha- 
W. Leisenringen 

ab an Matulay Zol 
*. Géza. Expediten 
udalen Olcsányi La 
i János. Adelaiden 
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STATE OF NEW YORK

OFFICE OF THE SECRETARY 
OF STATE

Albany, July 24, 1909.

üa..“Än,Äi-

,

17 The city "to, become 3Ä ‘?he
debts incurred by the city fhuxidr(1(1 and four, and 
first day of “ if}of the second class after
debts incurred by any ct y hundred and eight,
the first day of Januaryot the third class 
and debts incurred by ? nineteen hundred and 
after the first day of January, u ^ shpU not he
ten, to Pr2vld° Í *^ept turther that any debt here- 
so included, and ®JcePr Iu , NeT York for a public after incurred by the Awned by the city, which 
improvement owned or-toi be:«reyen;e, after making 
yields to the city current irs and maintenance
any necessary allowance for p cess 0f the interest 
for which the s the bannual instalments necessary
on Mill lebt and of the an ed tn ascertaining
for m wsertlaation may he exctu Qlherwise indebted. 
the power of said city to amortization shallprovided that a sinking fund for ns a tilat the
have been established and maintain^ during any 
indebtedness shall not. he aforesaid shall not
period of time when .th.l r aaid interest and amorti- 
be sufficient to equal the further that any indeb- 
zation lnetalments, and e”ep the city of New York tedneee heretofore incurred by the m y

jb orvosi gyakoris- 
Egyesült Államok-

betegségek gyógyi-
at.
s gyógyulást ker*-s- 
íeurópai orvosokig..

keat-loek szív-, tü­
zese-. hólyag-, bőr . 

‘.égeket. nemi gyen 
ybántahnut. vérmér- 
tó-, bélféreg és bár- 
zok bizalommal for

ok mindennemű -;t- 
. daganatokat «_ll!!" 
lkat. elgyengiót _v
bűnök s _kiházas<\k 

iemü nemi bet« '

. 36 és lelkiismeretes

innak találjuk, a<t 
és ószintén meg­

fájd a lom nélküli 
, unkájában; ezreket

nk; ez semmibe 
jön azonnal, ne na- 
élyesen nem j '■,l 1 •

í.'gnjabb v' ■
J gépezetté',r' 

Ö^ÄSzi lehetővé' «_^ -
émir-deu legtökélete-

^k; mérgeket c> -•

törvényileg be va-

Pásztor Béla
EZ IDŐ SZERINT ÜNIONTOWN 
ÉS VIDÉKÉN TARTÓZKODIK A BE­
VÁNDORLÓ KÉPVISELETÉBEN. ELŐ­
FIZETÉSI ÉS HIRDETÉSI DIJAKAT 
FELVEHET ÉS NEVÜNKBEN NYUG­
TÁZHAT. AJÁNLJUK ŐT OTTANI 
HONFITÁRSAINK SZIVES JÓINDU­
LATÁBA.

Ó-Ó -«Ó
gyuitic jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dr. Shattuck,

orvosok a

Bécsi Orvosok intézetében.
“• = a-rangton a^wä;iti'
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Vigyázz!

ívta: Ráskai Ferencz.

Ha száguldott a gyorsvonat,
Csak elnyomott az álom,
S hogy felnyitottam két szemem, 
Túl voltunk tiz határon.

Fciiig Bédekkerem szerint 
Utáninak minden pontja 
Az érdekest, az izgatót 
Pazar kezekkel ontja.

De megnyugodtam csakhamar, 
Hisz veszteségem semmi,
Hisz van még oly vonat, nem egy, 
Min vissza lehet menni.

Eszembe jut ez utazás,
Hány csöndes éjjel, hányszor!
S ilyenkor egy hang suttogón, 
Kegyetlen gunvnyal rám szól:

Agy ázz, mert más az ifjúság: 
Nincs több vonatja egynél!
Ha egyszer elszáguld veled,
Kár vissza nem mehetnél.

Pedig maholnap ott leszel 
A végső állomáson...
Tartsd nyitva jól hát két szemed, 
Hogy mindent, mindent lásson!

A vezér.

Irta: Pásztor Árpád.

! kái-s Jánosnak hívják.
.. hatalmas termetű, huszonnyolez 

n.li'.s legény. Vastag, fekete haja rá- 
:! homlokára, szeme erősen, szenvedé- 

n csillog, munkászubbonya alatt pe- 
domborodó bikamell feszül meg.

: szeretett volna lenni, dús, zsar- 
.!•• szegénynek született s ezért gyii- 
j azdagságot.Nem a szolgaság fúj ne- 

1 :: -m a nyomorúság, a szegényes ott- 
:i 1 ..fedezett bútor és az, hogy tud a 

dagságról.
. i ép rajong érte. mert úgy le tudja 

; a töke gazságait, mint senki más. 
éii a gazdagokat, de különösen a 

tulajdonost, Eisendorf Fülöpöt.
.pro, filigran emberke ez. Kopasz, hol­
fej. amelyet csak egy pár hosszúra nö- 

ztett hajszál fed be valahogy; ritkás, 
r szakáll, ránezos arcz, csak éppen a 
a okos és csillogó.
ioldog volt, mert az államtól kapott 
.'rendelést. Az államtól! Életének min- 
i vágya csak odahuzott, hogy az álla- 
f vezesse a főkönyvbe a megrendelők 
é, mert az állam pontos és jó fizető. 
Iatáridőre vállalta el a munkát. És ma- 
ment le a gyárba a munkások közé; 
•uniómra és jó magaviseletre intette 
t. mert határidőre kell a munka, 
akács János lelkében pedig tűz forron- 
i. És munka után. mikorra a gőz elfá- 
' a hatalmas lenditőkerekek megállct- 
s a gépek hidegen, mozdulatlanul pi- 

itck. kiadta a jelszót:
Vj-n a sztrájk!

'/vár kántinjának pálinkapárás le­
jé1,,.n rekedtes, de mégis erős hangon 

• ,tta a leplet Eisendorf Fülöp speku- 
éiréil. megmutatta, hogy a munkás 

1.'nagyobb ellensége: az állam és a 
adó szövetkezett; és megeskette 

hogy holnap reggel hiába komiul 
•.'.vár harangja, senki sem áll mun-

— Éljen a sztrájk!
X munkások félig józanul, félig része- 

. éppen csak szokásból elénekelték a 
: i s.-illaiset és eloszlottak. Aznap este 
iiit keserves sirás és verekedes volt a 
mkásházakban. Az asszonyok pénzért 
t. h,,gy ne hagyják abba a munkát, 

rji-k és szeretők pedig az elv kedvéért 
■ vték a jajgató asszonynépet.

Fölkelt a nap. Már őszbe hajlott az idí 
s a vizes szürkeségen keresztül mint vaj. 
lami piros, égő folt, világított a nap. J 
gyár hallgatott.

A hatalmas munkatárakban alig kószálj 
egy-két ember, nem sivitott a gépek élej 
szava, nem ziháltak, hörögtek ä fújtatok; 
a szíjak mozdulatlanul simultak a kerel 
kekhez... Meghalt a munka.

Fisendorf Fülöp pedig sírva járt föl é 
alá az irodájában. Sejtelme nem volt, m 
fog történni. Egyszerre jött, mint a sáska 
járás, védekezni se lehetett ellene.
. Mi történik az állam megrendelésével 

Nem lesz meg a határnapra! Hívjon ide 
gén gyárakból munkásokat ? Hiszen 
mostani gaz világban nem is kap munkást 
mert mind egymással tartanak.

Mit tegyen 1... Mit tegyen 1
Leült és fejét a tenyerébe temetve r'; 

zett a semmibe. Tompa, szédítő zsongást, 
érzett a fejében, üveges, fénytelen szem-j 
mel csak nézett... És talán észre sem veti 
te, mint lép be az irodába felesége, az 4 
magas, szőke, kissé telt, előkelő asszony! 
ság.

Beszélgettek és Fisendorf Fülöp ti 
perez múlva elküldött Takács Jánosért.

Az irodába akart menni, de a szóig, 
megmondta, hogy a lakásban fogadják.

És Takács Jánosnak szivébe szállt a fé 
lelem. Lassan, lehajtott fejjel ment át 
szénfüvényes udvaron, amelyben annyir 
otthonos volt. be-bekukkantott a munka 
tárakba, ahol csüggedten, mozdulatlan; 
állottak a gépek és a szolgával félénké 
a palota felé ment.

Csizmája nagyokat roppant a szénpo 
ban s különös érzés fogta el, amikor a va 
rács elé értek. Itt végződött a gyártele 
és itt kezdődött az urasági kert.

Fölment a zöldmohás, nedves kölépcs 
kön; a kis kertajtó csikorogva fordu 
eresztékében s Takács benn állott a ke 
ben, ahová máskor csak nézni szokott.

Uriasan metszett utak, elhervadt virá 
ágyak és megfakult fü, amely tele ve 
vizes, lehullott, megbámult avarral.

Beléptek a palotába.
Mindenfelé fény és pompa. A lépes 

házban pálmák állottak s a vakító fel 
lépcsőkön széles, puha szőnyeg futott f: 
Alig mert rája lépni.

Vaskos, piszkos lábnyoma ott mard 
a szőnyeg süppedékes, lágy szövetén, i 
pirult, verejték futotta el és úgy érez[ 
hogy homlokán megpattan a nagy ér.

A villamos csengő hangja élesen esil 
gélt át a kényelmetlen, fenyegető cse 
ben. Kinyílott a nagy szárnyasajtó.

— Jó napot, Takács ur!
Maga Fisendorf fogadta. Valami ér 

lemnélkülit makogott vissza, annyira 
varba hozta a fogadás. Úgy szeretett v( 
na valahol máshol lenni.. .Akárhol... Si 
ve hevesen vert, nagy csomókban futci 
benne fel és alá a vér.

— Lépjen be, Takács ur!
És kinyílott a belső ajtó. Ó, milyen s? 

Kis, selyemmel bevont játékbutj 
rocskák a sarokban, mindenféle czifrasj 
gok... Drágamivü zongora, amely előj 
fejét ábrándosán félrehajtva üldög^ 
Fisendorf leánya, a húsz esztendős, hir 
szépségű Dóra.

Az asztalnál a nagyságos asszony.
Takács megáll a küszöbön. Nem n 

előre lépni. ,
— Csak lépjen he, Takács ur. A férj| 

igen sokat beszélt már önről. .. j
És a nagyságos asszony Takács j 

megy. Kezét nyújtja neki. Takács p 
mozdulatlanul áll, mint valami kőszo

Előbbre akar menni, de a fényes pa 
olyan különösen csikorog a csizmája 
vében vág az a nyikorgó sírás. Lábú 
gyen akarna lépni, de annál kínosa 
ropog a palló.

A gyár dörgő, hatalmas zürzaj 
ahol a gépek között egy elhibázott 
bizonytalan pillantás halál, ahol az 
ügyesség egymást versenyre hívja, 
szilárd, nyugodt tudott lenni, de it|' 
gyogó úri szobában elfogja a félele

V
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Ahányat ver, annyit érez 
Annyi mese támad,
Beillene mindegyik egy 
Arany bokrétának.

A mesélő rózsafának 
Vagyok én virága,
Csilingelő jó szivének 
Dalos dobogása,

... Minek mondjam aztán tovább? 
Kitárult az ablak,
A kis babák csókolózva 
Egymásnak szaladtak.

S most már együtt hallgatják, ha 
Mesél arany szája,
Fűzik, fűzik koszorúba 
S kötik bokrétába.

Egy ostoba fiúról.
Irta: Zboray Aladár.

Alkonyodéit.
Könnyű pára szállott le a dombokra, 

mintha valamely tündérleány ott feledte 
volna fátyolköntösét a kakukfüves lege­
lőn. A nyáj kolompja már rég elhangzott, 
csak a harangszó utolsó akkordja úszott 
még a levegőben, mint egy megtört sóhaj­
tás.

A leány — a mosolygó Vicza — ott ült 
a kertben a nagy gesztenyefa alatt s a 
félhomályban számlálgatta a hulló levele­
ket, amelyek nagy ivekben, lomhán szál­
longtak körülötte s mosolygott azokon a 
szeszélyes vonalakon, amelyet a levegőben 
leírtak, inig a földre jutottak.

A fin — az ostoba Ádám — ott ült a 
leány lábainál s az Isten tudja csak, mire 
gondolt. Talán nem is gondolkozott, csak 
szabadjára eresztette a lelkét, amely ép­
pen úgy kerengett a szép leány körül, 
mint azok az elsárgult, lehulló, nagy vad­
gesztenyelevelek.

Valamely csodás szomorúság szállotta 
meg. maga sem tudja miért, talán meg­
sejtette ő is a telet, mint ahogy megsejti 
a lomb s belepusztul ebbe a sejtelembe.

— Olyan furcsa vagy — mondta a leány 
— amint itt ülsz mellettem s ahelyett, 
hogy szemembe néznél, amelyben két. nap 
verőfénye ég, bámulod a hulló levelet, 
amelyet mint fölösleges szemetet holnap 
kiseper a kertész vagy elhord az éjjeli 
szél.

— Nem tudom miért van — válaszolt a 
fiú — de nekem nem a temetés jut eszem­
be, ha halottat látok.

A leány szorosabbra lmzta össze a kebe­
lén a kendőt.

— Eredj, kellemetlen vagy. Rémitgetsz 
{oktalanul. Neked az ősz már tél s estét 
{látsz, bárha szemem súgóra világit. Ila 
{szeretnél, amint állítod, gyűlölnöd kellene 
te napot, amely szemem homályát akarja 
jel homály ősi tani.
1 — Ha szeretnélek! — sóhajtja a fiú. — 
jVajh, tudjátok-e ti nők: mi a szerelem? 
Egy pillangó súlyosabb, mint Ámor, egy 
bók nektek több, mint egy életet kitöltő 
frzés, amelynek nincs szava.
: A mosolygó Vicza most már nevetett, 
í — Oh, be furcsa is vagy te Adám, ami­
tor igy komolvkodol. A szerelem az az 
sietnek, ami a virágnak az illat. Az illat 
jnaga a virág s az élet sem más csak a 
szerelem. Elhal egy csókban, hogy újjá 
szülessék egy másikban s az utolsó csókkal 
|gyütt elmúlik az élet s meghal a szere­
lem.
í A fiú lehajtotta fejét s nem szólt egy 
íizótsem. Most már úgy érezte: nem a hulló 
lombok, nem az ősz szomorúsága neheze- 
iik a szivére.

A leány is fölkelt a gyeppadról s a ház 
leié indult.

- Hűvös az este. Jó éjszakát Adám! 
kz én szemem sugára nem melegít téged 

én úgy érzem, megfagyok itt a hideg 
^éjszakában. Tanulj meg szeretni Ádám!

Szólt és eltűnt a sötétben, 
j „Tanulj meg szeretni Ádám!“ Ez zson- 
ígott a szegény buta fiú szivében, amikor 
■nekivágott a vigasztalan éjszakának. Ta- 
jnulj meg szeretni, ezt sóhajtotta szünte­
len.

Én tanuljak meg, aki egyebet sem
|udok.
« Erdők sűrűjében barangolt s mindegy­
be erre gondolt. De kitől tanulja meg ezt 
; nagy tudományt? A fülemilétől? A fü- 
zmile csak panaszkodni tudott, nehéz 
ieservét mondta el, de megtanítani nem 
adta. Az erdőszélen lepihent. A patak al- 
itó dalt zümmögött, a tücskök egyhan- 

czirpelésébe beleszólt a békahim sze­
mes zokogása, majd egyszerre szinte 
gremegett az erdő: a himszarvas bo­
gé, mint egy titán üvöltése hangzott a 

zhangos rengetegben, 
s mintha csoda történt volna, Ádám 
értette az állatok panaszát, a termé- 
megszólalását. A patak sírva kereste, 
k ölén megpihenhessen, a tücsök ki- 
nösténye szivéhez akart férkőzni

msaga, 
nd, azt

egyhangú énekével, a béka hangosan zo. 
kogta el panaszát, melyet nem akart meg. 
érteni párja s a himszarvas belebőgte a 
világba rettentő fájdalmát, amely szerel- 
mes szivét gyötörte.

Szegény Ádám, most már igazán nem 
tudta, kihez forduljon jó tanácsért. Nyíló 
virágnak megértette halk suttogását. \ 
porzók sóhajtották el első s utolsó sóha­
jukat s meghaltak abban a pillanatban 
amikor szerelmesen ölelték meg a bibét

Másfél éve bolyongott immár, s nem 
tudott a nagy kérdésre választ ny.-rni. 
Bárhová nézett, bármit is éri -tt me» 
mindennek csak egy volt a t. 
hogy: aki szeret, csak szenvedni 
azonban nem mondta meg semmi és sen­
ki, mint lehet visszontszerelmet nyerni 
mint lehet elfeledni azt, aki olyan nagyon 
szeretett.

Tavaszi éjszakákon künn bolyongott az 
erdőn s egyik éjszaka a virágok mámoros 
csókjának illata eikábitotta s elszunnyadt 
az ér partján.

Kékszemü nefelejtsek virrasztották ál­
mát, jóillatu menták balzsamos illata 
enyhítette szive sajgását. Éneklő mada­
rak halkan csicseregtek, s a fűszálak ösz- 
szesugtak:

— Csönd legyen, Adám elaludt!
És álmában fölkereste egy ezüstruhás 

tündér. Vadrózsa szirma nem üdébb, mint 
két orczája, égő szerelem virága nem tüz- 
szinübb, mint ajaka, sötét éjfél nem feke­
tébb, mint hajának selyme s hogy ne le­
gyen vigasztalan az éj, két fényes csillag 
ragyogott két szemében. Arcza csodásán 
szép volt s ajka boldogan mosolygott, de 
két csillagszeméből könyek árja patak­
zott :

— Ismersz-e Ádám? Veled vagyok már 
évek óta, én vezetlek nappal, én irányí­
tom álmodat éjszaka, egy perezre sem tá­
vozom tőled. Ismersz-e Adám?

—Nem ismerlek.
— Én vagyok az ifjúság! Hallom foly­

tonos panaszodat és megesett rajiad a szi­
vem. Ne itt keresd, amit tudni kívánsz, 
eredj az emberek közé, s ott megtanulod, 
mint kell szeretni.

Adám hirtelen fölébredt. Az álomkép 
eltűnt s helyette egy vidám vadásztársa­
ság vette körül. Gerely volt a kezükben 
s hajnali pihenőt tartottak a pataknál. 
Egy tüzes szemű ifjú hirtelen kivált a 
csoportból!

— Vadat sejtesz ? — kérdezte 
társa.

— Nemes vadat — kaezagott a va 
hirtelen eltűnt a csalitban. Ádám 
sietett.

Kis leány eprészett a tisztáson s 
költött, amikor meglátta a vadász

— Hopp, kis leány! — kiáltott 
dász jókedvűen. Ég az ajkam, zsibl 
karom, hütsd le édes csókkal, ébres 
könnyű ellenkezéssel, tavasz van. szi-re 
fü, fa, virág s én is szeretlek — mert szó 
retnivaló vagy.

A leány futásnak eredt, a vadász utána
Mire Ádám nyomukba ért. a kis leám 

sírva üldögélt egy gyeppadon, s a kutyái 
vig csaholásán tulhangzott a szerencse: 
vadász hangos heje-hujázása.

Adám megrendült.
— Boldogtalan vagy, ugy-e kis leány
A leány fölvetette könytől ázott tekin 

tétét.
— Én leszakítom a szamóezát, s aj kan 

eprét megszedi egy legény — hisz leám 
vagyok.

Adám nem értette egészen a feleletet 
de érezte, hogy minden érzése felháboro 
dik erre a feleletre. Otthagyta a h ányt 
indult a város felé.

Kastély mellett vitte el útja, s a kas 
tély kertjében rózsalugasban ott ült f 
várkisasszony s oldalán egy ifjú 1 vág.

— Oh, hát hiába epedek érted! — só 
hajtott a lovag.

— Nem szerethetlek — súgta a leány 
— Ébenhajamba gyöngysort kell bogi 
fonjak, hattyunyakamra násfa illik csu 
pán, aranyból, drága ékkövekkel ékes 
Hogy boldog legyek, két sólyomra vá 
gyom, aranybéklyós vezérsólymokra.

— S ha meghozom?
— Szeretni foglak véghetetlen.
Ádámnak forrott minden csepp vére 

futva menekült a kastélyból s lihegve ét 
a város kapujához.

Ott ült Vicza. Karjával átölelte egy í*a 
tál katona nyakát, aki csókokkal halmoz 
ta el ajkát

— Csókolj szüntelen — lihegett a k 
ány. — Csókolj, a csóknak édes csók *3 
ára, s tartson bár hajnaltól estig s esté­
től hajnalig a csók, nem l^ny. ki ParÉf 
nem kívánja. 1

Ádám megállóit. Egy pillanatig ram°' 
redt a csókolódzó párra, artatán megf°r' 
dúlt s lecsüggesztett fővel idduit Dekl aZ 
erdőnek. \

Kiment az ér partjára, ah pl álmot háj 
tott, lefeküdt a kék, virágzó nefelejts

egyik

dász s 
utána

fülsi-

a vá­
rnát a 
zd föl
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. illatos zsályák balzsamot leheltek 
( fiilemile halotti énekbe kezdett —

meghalt.
:i véletlenül arra járt katonájával 

partján, s meglátta, mint fekszik ott 
- ■ halva. Kissé összeborzadt, az- 

"bb simult a katonához s hal-
1 rebegte:

L'-uiy buta Ádám... Meghalt, 
. tudott szeretni.

Ot fekete ujj.

: Oláh Sándor.

az éjnek sötét leánya 
fátylat borit re ám 

Y !t lelkem szemem ttizén át 
: a lámpa lágy sugarán: 

koppan, valami dobban, 
zorrén hátam megett,

Y.iem súgja: vigyázz halandó!
■Ys bánat, gyász fenyeget...

Y szögezve az asztalomra,
Y pirosas szárnyán szorong,

;::t agyamból a szivemen át
Zavargó eszmék tábora zsong:
P : gnak fényben, mint villanyszikrák 
T kam aczélos hideg hegyén,
Mint álomjáró, gyöngyös homlokkal, 
S-.::ágúit szemmel csak jegyzem én... 
Fekete betűkből szilárdan álló 
Dal-katonáknak sorhada kél,
Bennök kimetszve sok álom, eszme, 
Töprengő bánat, vagy szenvedély.
A- anypalástban elől királyok:
K ronás Élet száguld lován!
Utána zajjal, dobajjal, jajjal 
Tolong az egész kis tartomány.
M::.i’en idegem kettőzött hévvel 
Hajtja az élet gyors kerekét,
Fejemen át ömlik egy forró láva, 
Homlokom tüzhegy, szemem beszéd.
S a fehér lapra, mint denevér-szárny, 
Ijesztő árnyék csap hirtelen: 
ói kéte ujjnak árnyai nyúlnak 
I: v .:n mögül át a fejemen.

- i az Élet szó lángol pirosán: 
k kaik vonást húz a szörnyű kéz,
d - £it, fv'7 part»7CQ zá.T}orc2nIs£r«i*
En szere az a sző csak elenyész!

;.il a szivem... toliam elejtem... 
rátekintek. .. hátam megett 

Sötét ruhában egy fekete váz 
öt szikár ujjavai megfenyeget.
„Sátán!“ — kiáltom. S mint Luther 

Wartburgban:
Tintásüvegem fejéhez vágom! 
Mefisztókaczagás... ajtócsapkodás... 
Lámpám kialszik... Órait a szél kint 

Sötét utczákon.

A gyakornok ur.
Irta: Kövér Ilona.

:' ry mit tesz hivatalban lép” gyakor­
iéi > lenni, azt hiába törekednem m.eg- 

1 vti-tni azzal, aki sohase volt hivatalba 
i-j-ő gyakornok.

U József az volt és pedig a legesleg- 
i tón tartott ennek az állapotnak.

\ I mber első napján lépett be Móry 
f tz x. . ,i bankhoz, mint kereskedel- 

' végzett és pályát kezdő szerény, fé­
li nk egyéniség.

Móry József vagyok; hajlongott az
'/tá!yfőnök előtt.

1 ö ' Péter hatalmának érzetében vé- 
rlrálta a jelentéktelen, sápadt, véz- 

! 1 Ir-zkót. akinek még csak afféle szőke 
r h-.-skék serkennek ajkai fölött.

- Viliin; az ur a most felvett gyakor­
nok ?...

Vagyok olyan bátor.
No hát csak vesse le a felső kabátját 
Yá jón csak, hová is ültessük?... 

s/ö.; i"lnézett. Mintegy húsz pár villám- 
* V.- iáméi találkozott, amelyek "mind ál- 

l'i't Idaliak az ellen, hogy esetleg nekik 
I U«-n szorulniok az újonnan érkezett vé­

gett.
— Hát nézze csak, üljön oda a légfűtés

m"il''tt lévő asztalhoz.
Most meg tiz száj vonaglott gunymo-

solyra.
-Y r,- József nagy szerényen elfoglalta 

a fámára kijelölt helyet.
Y légfütő vezetéke úgy öntötte a hősé­

in t. hogy szegény Móry csekély negyed­
óra • ít'ltével úgy kapkodta lábszárait, 
mmtha dróton rángatnák.

Kiébe csaptak egy csomó lemásolni va­
lót.

■''lory József nyugtalanul feszelgett. 
i an../.kodástól fojtott hangon ejtegette, 
a,l|int az irodaszolga elhaladt asztala mel­
lett:

— Kérnék tollat, tentát és papirt.
— Tessék holnapig az uraktól kölcsön 

'enni, amíg mindent beszerzek.
Mintha méhkasba nyúlt volna a fiatal

gyakornok.
— Nekem nincs fölösleges tollszáram.

Ne vegye el az én tentatartőmat.
; Magamnak is kevés koczkázott papi­
rom van, nem adhatok belőle.

Idő és fáradság kellett hozzá, mig össze- 
koldulta, amire szüksége volt.

Aztán egy kis utasítást szeretett volna, 
de erről még álmodni se merészkedett az 
előzmények után.

Kilencztől fél három óráig volt alkalma 
meggyőződni róla, hogy belépett az élet­
be, ahol mindennek ellenkezőjét találta, 
amit otthonában tapasztalt. Nem azért, 
mintha az otthona valami túlságosan puha 
fészek lett volna; mert daczára annak, 
hogy Móry József jó családból való, a 
mostoha viszonyok folytán, már előre 
megedzette a sors az élet számára.

így aztán nem ütközött meg fölöttébb 
azon. amit az élet nyújtott.

Félhárom felé Tálos ur abba hagyva a 
munkát, kegyeskedett megereszteni azo­
kat az anekdotákat, amelyeket alantasai 
annyiszor hallanak, a hányszor jókedv 
derül a főnök urra.

De azért ma is az a gépies, obiigát neve­
tés hangzik föl minden egyes sületlenség 
elhangzása után.

Egyedül Móry József nem talált e ko­
pott élezeken semmi nevetni valót, minek 
következtében félre se vonja ajkát.

Erre a viselkedésére olyan szemekkel 
szúrja át a főnök ur, amely tekintet nem 
sok biztatót rejt magában a jövőre való 
nézve.

Az uj gyakornok helyzete nem volt 
irigylésre méltó a következő napokon 
sem.

Rendesen ő volt az első az irodában reg­
gel és ő távozott a hivatalos óra levezeklé- 
se után.

Persze, hogy ez nem maradt megjegy­
zés nélkül, az magától értetődik. Éles 
gunynyilak röppentek a szegény ujoncz 
felé, aki mindezt annyi szerénységgel, 
olyan alázattal ezipelte, mintha minden 
mozdulatával, minden pillantásával bocsá­
natot kérne azért a hihetetlen vakmerő­
ségért. hogy létezni bátorkodik.

Egyszer azonban váratlan fordulat állt 
be Móry József sorsában. — Az Írnokok 
egyike nagy titkolódzva bujt össze kollé­
gáival :

—Fiuk, tudjátok-e ki ez a Móry József? 
a vezérigazgató unokaöescse.

— }Iicsoda, a méltóságos ur atyafia ?
— Vérszerinti.
— Kitől hallottad?
-— Megbízható forrásból tudom.
Világrendet bontott ez a fölfedezés. 

Olyan változást- idézett elő, amilyet a me­
sében visz végbe egy-egy tündér megjele­
nése.

Mikor másnap reggel Móry József le 
akart ülni a fütő készülék mellé, már el 
volt foglalva a helye. Az idősebbek egyike 
ült ott és mézédes mosolylyal kínálta sa­
ját helyét a „kedves kollegának“. A szom­
szédja pedig hihetetlen szeretetreméltó- 
sággal tolta alá a helyiségben levő egyet­
len párnázott széket, amely az Írnokok 
egy nesztorától maradt az osztályban s 
azóta a kegyenezek használják.

A múlt napon földolgozásra kiosztott 
porcziójából csaknem fele hiányzott.

— Nem látták kérem a kimutatásokat 
és a jegyzéklajstromot ?

— Nálam vannak; hangzott a sarokból. 
Remélem, nem veszed rossz néven Pepi­
kéin, hogy elvettem. Segítek neked, mert 
Tálos ur igaztalanul osztotta ki a munkát. 
„ Tág szemeket nyitott Móry József.

No lám, a babonás vénasszonyok azt 
tartják, hogy macskákkal álmodni valami 
ravaszságot jelent. Ő az éjjel macskákat 
látott az álmában; s ehun ni, mekkora ba­
rátságban íulasztják éppen ma ezek az 
ő kedves kollégái...

És ezentúl ha valami hibát csinált, tudja 
Isten hány vakarókés sietett szolgálatára.

Ila kissé túl volt halmozva munkával, 
nem egy társa maradt benn hivatalos órán 
túl és dolgozott vele.

De szép is az a kollégiálitás!
Ily gyöngyélete volt Móry Józsefnek 

egy egész hónapon keresztül. Egy hó múl­
tán esett meg az eset, hogy a vezérigaz­
gató ur ő méltósága megtartotta szokott 
körútját az osztályokban.

Mint a fehér czár előtt az ő legalázato­
sabb muzsikjai, úgy borultak arezra a fia­
tal és kevésbbé fiatal tisztviselők főnökös­
tül egyetemben.

— Az uj gyakornok, Móry József; mu­
tatta be a főnök.

Az igazgató gyönge fejbiezczentéssel 
nézett el fölötte.

— Micsoda? hát ilyen viszonyban áll ő 
méltósága vérszerinti atyjafiával ?...

Egyik megkoczkáztatta a kérdést.
— Hisz te rokona vagy ő méltóságának.
A fiatal gyakornok nagy szerényen fe­

lelt:
— Igen, unokatestvére az anyámnak. 

De mi sohasem alkalmatlankodunk neki, 
mert igen jól tudjuk, hogy a szegény ro­
kon mindjárt tolakodo színben tűnik fel, 
ha ilyen nagy úrral próbál atyafiságot tar­
tani. ...... - '---------

— Hát nem a rokonság czimén vettek 
itt fel?

— Isten ments! — Ő méltósága ellensé­
ge minden nepotizmusnak; felelte az a 
szörnyen naiv individuum. . .

— Ejnye, de elbizakodott fiatalember 
maga, Móry; hogy lefoglalja magának azt 
a párnázott széket, amely mégis csak idő­
sebb tisztviselőt illet meg; szólt következő 
napon a kérdéses szók egykori tulajdo­
nosa.

— Bocsánatot, de én nem vettem el. Itt 
találtam.

— Adja vissza.
— Ugyan kérem, kegyeskedjék megmu­

tatni, hol vannak a forgalomból kiment 
záloglevél konszignácziók ?...

— Még azt se tudja? Hallatlan ügyet­
lenség!. ..

Efféle vélemények egymást érték. — 
És a fiatal gyakornok képtelen volt meg­
érteni, hogy lett ö pár nap alatt újból 
ennyire hasznavehetetlen.

Mikor pedig pár nap múlva bejött az 
osztályba, ismét ott ült a fűtőkészülék 
mellett és jámbor megadással hallgatta a 
régi gáncsolódásokat.

Hát ez furcsa, talányszerü változás. Ki 
fejtheti meg az ilyen rejtélyt ?...

Szegény Móry József még ez időszerint 
bizonyára nem.

Engesztelés.
Irta: Balazsyné Zalay Mosa.

Feszült csönd... bus szünet... A szivem 
megremeg,

Ah! vajon hát mivel bántottam meg? 
Valamit tettem, valamit mondtam, 
Aminek szúró tövise van?
Akármi volt, — de megsebezte 
S most vérzik az ő nemes lelke.
... Titkon, az ujjak közt rálesek... 
Beborultak a szép szemek!
A könny már fojt, — de nevetni akarok 
S úgy érzem, hogy mindjárt sírásra 

fakadok.
A megbánás unszol, nyugtot nem hagy, 
Feléje hajt a lángoló vágy,
Kezéhez lágyan hozzáér kezem,
Fejéhez szelíden hajlik fejem,
Ajkához melegen simul a szám,
Karom ölelve vonja hozzám 
Imádatos szép barna fejét.
Egy csók. És csönd. S egy másik csók még 
És aztán a csókok vad zápora,
Láztól felgyújtva, bíborra pirulva 
Odaborulok az ölébe 
És ő kiengesztelodve,
Elfúló gyönyörrel a nevem susogja...

Észvesztő, megejtő szerelmes csönd,
Az angyal is irigyel odafönt!

Este.
Irta: Kanizsai Ferencz.

Leghamarabb a ezipő és a kalap cseré­
lődik, legtovább pedig a fehérnemüek ma­
radnak meg. Azokat újra meg újra lehet 
mosatni, keményittetni, vasaltatni; és ha 
viselőjük gondos, rendszeretö ember, — 
sok évig nem kell újakkal való helyette- 
sitésökről gondoskodnia. Utoljára — úgy 
általában hiszem — az érettségi után, mi­
kor az egyetemre küldik a fiút, akkor 
vesznek neki tizenkét uj inget egyszerre. 
A gondos anya veszi, vagy varratja és 
lealkuszik az árukból pár forintot. Ilye­
nek az anyák! Aztán már csak egyenkint 
pótolódnak a végleg nem foltozható in­
gek ; és a legközelebbi teljes tizenkettő­
ből álló készletet már a saját keresményé­
ből veszi a szárnyaira bocsátott ifjú em­
ber. És itt mindnyájan meghatódtunk, 
akik észrevettük, hogyan öltözködünk át 
a családi kötelékekből a szomorú függet­
lenségbe, amikor akár hajnalig lumpolha- 
tunk, senki sem kéri számon; bitangjára 
vagyunk eresztve, — leoldódzott rólunk 
a borjú-kötél; mehetünk falnak, víznek, 
amerre tetszik, — már csak a jó Isten 
különös kegyelme őrködik rajtunk.

Furcsa dadogásnak rémlik talán, amit 
mondok ? Ugy-e, olyan, mintha egész éj­
szaka tivornyáztunk volna és józanodni 
betértünk volna egy korán nyitódó ká­
véházba, ahol piramisokba rakva a székek 
tömege és ahol czigarettacsutkákat söpör­
nek össze, apró szemétdombokká, — és 
mink, ketten, hunyorgó szemű éjjeli bag­
lyok, egy-egy pohár sartrőz mellett böl- 
cseségeket ráznánk ki a kabátunk ujjá- 
ból. Égbekiáltó böleseségeket, — amiket 
józan állapotban sült és vad szamárságok­
ként ismerünk fel és ebbeli szégyenle- 
tünkben el is kerüljük egymást napokig, 
Az őszinteség rohamaira, melynek miatta 
vadakat beszéltünk, — józan fejjel nem 
jó emlékezni, mert idegesen összeborza­
dunk; mintha csak ahhoz a keszkenőhöz 
nyúltunk volna — letörölni fájó fejünk­
ről a verejtéket, — amely egész éjjel ná­

lunk volt és a zsebünkben felejtettük...
Nem, nem vagyok ittas és a hely, ahol 

elfog a dadogás, ahol beszélnem, gyón­
nom, talán sírnom kell, — nem a kávéház 
márványasztala. A szobámban ülök, fel­
foghatatlan s még vajúdó gondolatok 
közt, mikor eszembe jut, hogy a sírig 
egyebet sem csinálunk, mint azt, hogy 
lassan átöltözködünk.

Azt próbálom megmondani, illetve an­
nak a bus költészetét, hogy miként is sza­
kadunk el; hogy miként is nvüjjük el ru­
háinkkal ifjúságunkat,... ah, Istenem! 
Mondom, legtovább kitart a fehérnemű. 
A ezipő, melyet még szüléink vásároltak, 
legelsőbb elkopik. Egyszer-kétszer meg- 
talpaltatjuk; (esőben, sárban megteszi! 
ne rontsuk az újat) — hanem a legköze­
lebbi czipöt már a saját keresetünkből 
vettük. No meg a kalapot. Aztán egy, 
majd több uj ruhát. Legtovább kitart a 
fekete redingot, amiben utolsó vizsgán­
kon parádéztunk. De ez is az ószereshez 
kerül. Végül észrevesszük, hogy tetőtől- 
talpig a saját pénzünkön szerzett gú­
nyákba vagyunk öltözve. Nem mondom, 
hogy a ruha teszi az embert; de ezzel az 
átöltözéssel imhol mégis uj stáczióhoz ju­
tottunk ...

A legközelebbi stáczió már az, amikor 
másokat ruházunk. Előbb az asszonyt, 
majd a gyerekeket. E csöppségeknek elei­
ben még nem kell ezipő. Pár hónap múlva 
legföljebb, — akkor sem ezipő, hanem 
csak apró topánka, ami lehetőleg berli­
nerből van horgolva. Ez is csak akkor 
igazi, ha nem boltban vesszük, hanem a 
gyerek édesanyja saját maga készíti... 
Hát igy, igen,... értsétek meg: el lehet 
ám azon tűnődni, hogy még csak egy 
rossz szalmakalapom sem maradt diák­
koromból. El kellett volna tenni, meg kel­
lett volna őrizni, bizony.

így történtek velem és körülöttem át­
alakulások. A kisebbik öcsém is, lám. be­
fejezte már a férfi-sorsba való átöltözést 
azzal, hogy sürgős és szomorú szüksége 
lett egy fekete öltözetre. Már a saját ke­
resményéből fizette meg az árát. És ez­
zel egy egész család befejezte az ifjúsá­
got, befejezte a gyermekkort: mert aki­
nek a tiszteletére a kisebbik öcsém is fe­
ketébe öltözött, — az a mi apánk volt.

* # *

Hogy mi lesz velünk, barátom? Látod, 
hogy élünk, és ekképpen is teszünk, amig 
meg nem halunk. Úgy szokás mondani, 
hogy: mind a vízig, szárazon. Hanem 
hát most már ahányan, annyifelé kotró- 
dunk és, — ne kaczagjatok a szemembe, 
ne korholjatok és kegyelet-felrugónak 
sem mondjatok — arról tanácskoztunk, 
hogy — mi lesz a kutyánkkal ? A két el­
kényeztetett kutyával, melyek, azaz. akik 
nincsenek önállóságra nevelve és a ház­
őrzésből nem tudnának megélni. Ki fog 
aztán nekik az ebédutáni feketekávénál 
ezukrot adni? Ki meri ezt a funkeziót 
magára vállalni? Félek, hogy az én ke­
zemből el sem vennék.

Téli esték bizalmas képét látom, ha be­
hunyom a szemem. A kép nem különös, 
sőt ellenkezőleg: igen nyárspolgári; és 
ha nem én látnám, magamtól, hanem va­
lamely Gartenlaube-szerü folyóirat színes 
mümelléklete volna, — csöndes megvetés­
sel küszöbölném ki tudomásomból. Hogy 
a függőlámpa ernyője alól sárga fénykúp 
ágazik alá, az asztalra, melyet körül­
ülünk, olvasván az újságokat és könyve­
ket, mig a két kutya a kályha mellett szu­
szog, boldogan a sugárzó melegtől. Baná­
lis kép; nem kell hozzá egyéb, csak em­
berek és függőlámpa, miért is mindig, 
mindenütt és minden időben ismétlődik. 
De azért mégis erre a banális képre em­
lékezem, ezt nem tudom kiverni a fejem­
ből és ez rikat meg, — azaz, hogy az idő 
múlásának csodás és felháborító tünemé­
nye, — hogy mindaz, ami valamikor moz­
gás, cselekedet, akarat, szin, hang, jóság, 
megelégedés vagy remény volt, — ma 
nem ér többet, mint egy falinaptár lesza­
kított ezédulája, melyet a szél kerget 
egyéb hasztalan szeméttel. Hogy mindaz, 
ami valóság volt, csak álom. Miért tör­
ténnek a cselekedetek időben, és általá­
ban miért folyik le az élet — időben! Mi­
re való volt ezt a semmit, ezt az ostobasá­
got mértékül nyernünk ? Az emlék csak 
annyit ér, vagy annyit sem, mint a bi­
zonytalan jövő. Egyiknek sincs köze a 
valósághoz. Sőt az, ami a jövőben lehet, 
talán meg is lesz; de ami elmúlt, az, csak­
ugyan nincs. És minthogy minden elmú­
lik, még a jövő is, — egy nagy ravatal­
nak látom az egész világot, ahol a semmi, 
ahol a sötét nincsetlenség lebeg, mint 
örök törvény és változhatatlanság.

Ezért a régiségtári múzeumok és a te­
metők nem egyebek, mint egy jövendő­
mondó könyv nyitott lapjai. Nem a múl­
tat, hanem a jövőt hirdetik.

És csudálatos és felháborító, hogy még­
is milyen szép-ostobán belenyugszunk ab­
ba, hogy árnyékokra építünk; árnyékok­
ra, melyek napnyugtával megszűnnek, 
beleolvadván a sötét semmibe. És hogy 
órák vannak mindenfelé. Tornyokon, épü­
leteken, szobák falán, asztalokon és zse­
bekben. Hogy mit akarnak az emberek 
ezekkel a készülékekkel, — megfoghatat­
lan.

Este, az utczán, láttam épp az imént 
egy fiatal embert. Megnézte többször az 
óráját és láthatóan türelmetlenked 
Várt valakit. És csakugyan, egy fiatal 
hölgy lépett elő, nagy izgatottan, egy 
mellékutczából. Gyorsan karonfogódzkod- 
tak, aztán tovamentek.

Majd a kávéházak ablakai ki világosod­
tak. Emberek, asszonyok és férfiak, tó­
dultak oda csoportostul. Vidáman fel­
hangzott a zene. Életkedv pezsdülése mu­
tatkozott mindenfelé és úgy láttam, hogy 
az emberek csöppet sem oly szomorúak, 
mint én. Ellenkezően, igen vidámak, mert 
talán azt hiszik, hogy örökké fognak élni. 
Vagy ezt sem hiszik: hiszen ilyet hinni 
dőreség és bolondság, — no meg talán 
rossz is volna ilyet hinni.

Az este csodaszép. Oly béke, oly nyu­
galom árad csakhamar alá a földre, a 
csillagos égre, hogy csaknem vigasztaló­
dom.

De önkéntelen mozdulattal az órámhoz 
nyúlok, megtudni, mennyi az idő. És 
ahogyan a kis perezmutató forgását né­
zem, —• mélységes szomorúság, vigaszta­
lan gyász nehezedik a szivemre. Az idő 
múlik és nekünk az időben nincs más 
rendeltetésünk, mint a pusztulás.

A muskétás.
Irta: Krúdy Gyula.

— Én — mesélte nekem egyszer valaki 
éjszakának idején — muskétás voltam a 
harmincz éves háborúban, a Rajna mellett 
és fehér strueetoll volt a fövegem mellett, 
a hátamon pedig kerek selyem köpönyeg, 
mert éppen abban az időben raboltuk ki 
Hamburg városát.

Tehát a Rajna mellett jártunk ekkor és 
jöttünk, jöttünk, nagyon messziről jöt­
tünk. A csizmámon még rajta volt Spa­
nyolhon pora, a gondolatom még fekete 
szemű madridi szenórákat ölelgetett és a 
nótám, amit dúdol gáttá m, éjjel gitárpen­
gés és mór rabszolganők énekéből való 
volt, de igazában már javában hempereg­
tem a Rajna-városok korcsmájában, tag­
baszakadt és tej képű német asszonyságok 
voltak a szeretőim és a nótánk egy liosz- 
szadalmas üvöltés volt, amelyhez a tak­
tust az ónból készült boros kanoséval ver­
tük.

A pajtásaim mindennap ámbrával füs­
tölték meg magukat, mert valami -zudar 
betegséget hoztak el a félszigetről, de én 
már akkor is szerencsés fiezkó voltam és 
a testem külsőleg nélkülözte azokat a sa­
játságos fekélyeket, amelyekről az igazi 
Wallenstein-muskétás Cadiztól K rákéig 
meg lehetett ismerni. Szinte jelvények 
voltak azok a különös forradások sebhe­
lyek az arezon. Akinek volt, az biztosan 
végigcsinálta a spanyol háborút. Mint 
mondáin, nekem ép volt az orrom, mind­
két szemem is megvolt (pedig éppen szem 
dolgában fogyatkoztak bajtársaim) és a 
szájam se volt ánizs-szagu az örökös orvos­
ságrágásától, hanem borszagu. valóban 
borszagu, amitől nem undorodtak, sem 
féltek a tejképü rajnai asszonyságok.

Az üvemben valódi jó Fülöp-aranyok, 
a tarsolvámban mór-ékszerek és a teste­
men ing, valódi ing valenezai csipkékből, 
amit valami herczcegnéröl rántottam le — 
ibi-ubi. LTgyan kivel cseréltem volna V al- 
lenstein muskétásai között? Útközben el­
hullott bajtársaimmal-e, akik rettentő 
kínjukban a földön fenteregve dobálták 
el maguktól a szerzett mór-ékszereket, 
mintha az hozta volna betegségüket ? 
Vagy cseréltem volna ámbra-szagu bará­
taimmal, akik józan fejjel csak fekete se­
lyem álarczezal arezukon közeledtek nők­
höz? de ritkán voltak józanak. A muské­
tásnak már csak az a sorsa, hogy elevenen 
hordozza magával a hullaházak szagát, 
én pedig szerencsés fiezkó létemre csak 
borszagu voltam, rajnai bortól szagos, 
amely szagtól a folyómenti asszonyságok 
nem undorodnak.

Ha koczkáztam, nyertem; ha ittam jó­
kedvű voltam ; ha verekedés volt, sohasem 
húztam a rövidebbet. Vájjon a szerencse 
mely csillagzata alatt születtem én, egy­
szerű muskétás a brandenburgi herezeg 
seregéből?

Elbizakodottságomban már pénteken is 
hússal éltem és a gyónásban sem voltam 
mindig igaz, amikor szerencsém aztán el­
hagyott.

A Rajna mellett történt — mondom — 
hogy melyik városban, már arra nem em­
lékezem, hisz azok a rajnamenti városok 
olyan egyformák, akár a szenórák legye-
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zöi Madridban. Nem hiába álmodtam sár- 
kánynyid, mely a torkomon harapott és 
rossz ómen volt már a csuklyás barát is, 
akivel a városon kívül találkoztunk, amint 

_i tyujét rázogatva, riasztotta el ma­
iba 0-1 az i-ieveneket és holtakat. A város 
pékárai meg csaknem becsapták orrunk 
előtt n kapukat és néhány jó pajtásomnak 
lyukat ütőitek a fejébe amig nagynchezen 
elhelyezkedhettünk a városban. A szives 
fogadtatás viszonzásul felgyújtottuk a 
városbiró házát és elesendesitettük a lar- 
másabb polgárokat. Mondom, itt történt, 
hogy szerencsém elhagyott.

Igen jó beírok voltak ebben a városban 
és naphosszat főztek a polgárnék kony­
háikon. Dupla-aranyaink nem tévesztet­
ték el megszokott hatásukat és kemény 
ökleink is megtették a magukat arra néz­
ve. hogy nyugalom legyen a városban. Ép­
pen tél elején voltunk és már arra gon­
doltunk. hogy a telet kényelmesen kihúz­
zuk ebben a városban, hogy tavaszszal 
Flandriába rukkoljunk; egy öreges pol­
gárnál. akinek fiatal felesége volt, olyan 
pompásan elhelyezkedtem, mintha hátra­
levő életemet házuknál akarnám eltölteni; 
a hajtársaim is szorgalmasan füstölgették 
kifelé magukból a spanyol ördögöt, ami­
kor bt ütött a menydörgős menykő az 
egész nyugodalmas állapotba... Iliaba, a 

muskétásnak csak nem való a csa­
ládi boldogság!

Advent előtt voltunk és nagyokat it­
tunk. készülődvén az ádventi böjtre. Egy 
napon tán többet is ittam, mint a mennyi 
szokásom volt, mert a koczkákat sem tud­
tam U'-'V forgatni, mint rendesen es boros 
fejjel ödüngtem a régi városka utezáin.
A polgárok tiszteletteljesen kitértek elő­
lem és nem mertek haragudni még azért 
sem, hogy sapkájukat leütögettem fejük­
ről ; én meg magamban egy darabig azt 
száuiitgai, ;m, hogy hány tallért is lehet­
ne kiszorítani az Orsolya-apáczaktól, ott 
a város közepén levő nagy zárdából, ha az 
ember nagy komolyan fogná a dolgot, 
amikor aztán eszembe jutott, hogy gye­
rünk haza az én öreg polgár bácsimhoz, 
aki bizonyosan tudja, hogy mi történt ve­
le : amikor csak nagyot kiált valaki a 
hátam mögött és a hangban nyomban fel­
ismertem a Korvég hangját.

Ott dulakodott a lengyel muskétás há­
rom-négy polgárral a piaczon és a polgá­
rik ugyancsak szorongatták hegyes csá­
kányaikkal. Bőségesen vérzett a lengyel, 
amikor odaértem és szétcsaptam a polgár­
ság között.

.—- Köszönöm, pajtás — szólott a len­
gyel — de én már nem sok hasznát veszem 
segítségednek. Megszűrtük a szivemnél 
ezek a kutyák. De te felmehetsz ide a ház­
ba és nem bánod meg. ha felmentéi.

A lengyel ezután már nem sokat beszélt, 
én pedig bementem a házba, amely előtt 
a csetepaté történt. Benyitok sorba az aj­
tókon. egy darabig senkit sem találok. 
De a legutolsó szobában fekszik ám egy 
selyem mellényes polgár a földön, mozdu­
latlanul. az arezán mindjárt megismertem 
a lengyel kezének nyomat, a szúrást a két 
szeme között, mellette pedig sivalkodik 
egy asszonyféle.

Asszony ?
Leány!
Sok szép nőt láttam, de ilyet még nem. 

Hamuszürke köntöse egy perezre meg­
riasztott. de aztán a bor és vér gőzében 
megrészegülten nyújtottam ki a kezem 
utána. Ő rám nézett és sziszegett, mint a 
kígyó a Pyrenneken, ha reá taposnak. De 
én csak közelebb, közelebb jöttem és be­
széltem hozzá, amint már ilyenkor beszél- 
ni szokás.

— Hagyj békét, katona — kiáltotta 
én szent leány vagyok. A fekete Mária ál­
dása van rajtam. Meghal az a férfi, aki 
engem megcsókol.

De én csak nevettem. Szent , leány! 
Szent leány! Az ördögbe, ez kell a sze­
gény muskétásnak.

— Katona, én a halál vagyok. A fekete 
halál! — kiáltotta ö. — Én azok közül va­
gyok. akik az országúton felszedik az el­
hullott embereket. Az én szerzetem honi­
ja a hamuszürke ruhát és a hivatásuk em­
beri fülnek a legborzalmasabban hangzik : 
a pestis és a bélpoklosság gyógyításáért 
vagyunk a földön. Hagyj békében, kato­
na. Meghalsz, ha megcsókolsz. Én megát­
kozlak.

A vér bugvogott a földön fekvő öreg 
férfin arezából és én megrészegültem. Át­
kozott rajnai bor! Futnom, menekülnöm 
kellett volna a leány közeléből és én ma­
radtam. És közelebb mentem hozzá. És 
megcsókoltam.

Azóta nincsenek dupla-aranyok az 
övemben, a boritaltól szomorú leszek és 
az arezomon fekete álarcot hordok, mert 
a csók nyomán, hajh, eltorzult az. Cadiz- 
tól Krakúig hordjuk a muskétások jelvé­
nyét. a torz a rézül at ot. Az átok megfo­
gant. És várom az időt, hogy elhullva az 
országúton, találkozhassam szerelmesem­
mel.

bosszú mindh: g.
Amerikai regény a mormonok életéből.

„A Bevándorló“ számára angolból 
” fordította: SINGER MIHÁLY.

Első fejezet.

A HALOTTAK ÚTJA.

Az éjszak-amerikai felföld hensejében 
egy kopár és barátságtalan sivatag terül 
el. mely évszázadokon át a művelődés 
bármi haladásának legyőzhetetlen akadá­
lya volt. Ez a nagy sivatag, mely éjszak 
felé a Yellowstone-folyóval, délfelé Colo­
rado állammal határos, mint egy borzal­
mas sirkert terül el Sierra Newadától 
egészen Nebraskáig. A természet ugyan 
itt is változatos, magas havasokat komoly 
völgyek váltanak föl és rohamos vizek 
tajtékozva törnek át a hegyszakadéko- 
kon. A szinte végtelen síkságot télen hó­
lepel, nyáron pedig sótartalmú por borít­
ja el.

És az egész vidék teljesen kihalt. Az 
indiánusok egyik-másik törzse átszeli 
ugyan néha, ha uj vadászterületet keres, 
de még a legbátrabb rézbőrüek is ujjon- 
ganak, ha a rettegett sósikságból kiju­
tottak ismét emberlakta vidékre. Csak 
egynéhány fenevad tanyázik ama félel­
metes vidéken.

Szerencsevadászok, akiket az aranv 
után való vágy kerget, rátették ugyan itt 
ott még erre a területre is lábaikat, de 
azok is ott lelték sírjukat s az utat ame­
lyen ama szerencsevadászok porladoz- 
nak. az indiánusok a halottak utjának ke­
resztelték.

Ezeket a porladozó csontokat látta az 
a magános vándor, aki elbeszélésünk kez­
detén egy szikla ormáról lenézett a sík­
ságba. Még egy tapasztalt szem is alig 
határozhatta volna meg, vájjon az a 
vándor negyven éves volt-e vagy hatvan 
éves. Leaszott arcza, kiálló pofacsontjai, 
barna ránezos bőre és ősz haja után bíz­
vást a sir felé sántikáló aggastyánnak 
nézhették őt. Szeínei, amelyek természet- 
ellenes lázban égtek, mélyen feküdtek a 
szemüregekben és a kéz, mely a puskát 
fogta, akárcsak egy csontváz keze lett 
volna. Ruházata szinte leritt a testéről.
És a szerencsétlen ember tényleg közel 
volt a halálhoz. Éhség meg szomjúság ra­
bolták meg öt az időtervtől.

Sóvár pillantásokkal tekintett éjszak, 
kelet és nyugat felé, de a végnélküli sík­
ságon sehonnan sem mosolygott feléje a 
reménynek egy sugara. Belátta, mert be­
látnia kellett, hogy a vándorlás véget ért 
s hogy a kopár sziklán kell halálának 
óráját bevárnia.

„Mindegy, mormogá, amint egy szik­
lához dőlt, vájjon itt halok-e meg most, 
avagy húsz év múlva puha párnán. Mind­
egy.“

Azzal letette a puskát, majd meg leol­
dotta hátáról a butyrot, melyet nem ép­
pen vigyázva dobott le a sziklás talajra.

„Bántottál,“ nyöszörgőit a butyor ben­
sőjéből egy gyermekhang.

„Igazán,“ viszonzá sajnálkozva a fér­
fiú. Nem akartam fájdalmat okozni.“ 

Kioldotta a butyrot s egy körülbelül 
ötéves leányka, akinek tiszta, csinos ru­
hája anyai gondviselésre vallott, a férfiú 
nyakába borult. A gyermek is le volt so- 
ványodva, mégis meglátszott rajta, hogy 
kísérőjénél kevesebb nélkülözéseket szen­
vedett el.

„Még mindig fáj?“ kérdezé a férfiú, 
látván, hogy a gyermek egyre dörzsölget- 
te a fejét.

„Csókolj meg, attól meggyógyulok 
mindjárt, válaszolt a gyermek komolyan. 
Mama is úgy tett mindig. Hol van ma- 
muska V ‘

„Elment. De ngy hiszem, nemsokára 
viszontlátni fogod öt.“

„Elment ? Azelőtt még a nénihez sem 
szaladt át, hogy előbb meg nem csókolt 
volna s most már Károm napja, hogy nem 
láttam. Csók nélkül távozott.“

A gyermek aggódva nézett maga körül, 
majd a torkát dörzsölgette.

..Olyan száraz a torkom. Szomjas va­
gyok, meg éhes is.“

„Pedig nincsen semmim, galambom, 
szólott a férfiú. Légy kis türelemmel. 
Minden jóra fog fordulni. Emlékszel-e, 
mikor elhagytuk a folyót?“

„Persze, hogy emlékszem.“
„Nos leányom, akkor mindmegannyian 

azt hittük, hogy nemsokára más folyóra 
akadunk. Tévedtünk mindmegannyian. 
Elfogyott a vizünk. Csak egy kevés ma­
radt a te számodra és — és —

..És te még csak nem is mosakodhat­
tál,“ vágott közbe megrázó komolysággal 
a kis leány.

„Nem ám, folytatá a férfiú, és nem is 
ihattunk. És Bender ur dőlt ki elsőnek 
sorainkból, őt követte Péter, az indianus, 
majd Gregor asszonyra került a sor és 
végre a te jó anyád is meghalt.

„Mamuska meghalt!“ zokogott fel a 
kis leány és kötényébe rejtette könnyben 
elázott arczát.

„Meghalt, leányom. Kettőnket kivéve 
minden meghaltak. Abban a reményben, 
hogy ebben az irányban egy forrásra fo­
gok akadni, a vállamra vettelek és útnak 
indultam újból. Hasztalanul tettem. Nin­
csen számunkra menekülés.

A gyermek egyszerre felhagyott zoko­
gásával.

„Mi is meghalunk itt?“ kérdé, szemeit 
a férfiúra meresztve.

„Bizony, alig fogunk innen kimenekül­
hetni.

„Hát miért nem mondtad ezt mindjárt ? 
kaczagott fel a leány hangosan. Az imént 
annyira rám ijesztettél. Hiszen ha meg­
halunk, ismét mamuskánál leszünk. Lgy-e
nála leszünk?“

„Te bizonyára nála lesz, szivecském. 
„Meg te is, erősité a leány. És én el­

mondom neki majd, hogy mennyire sze­
retlek, s hogy mikép viselted gondomat.

„Nem imádkoznál?“ kérdé a férfiú és 
erős hangja remegett.

„Imádkozni? Hiszen még nem is alko­
nyodét.“

„Az nem tesz semmit, gyermekem. Ha 
nem is alkonyod!k meg, a jó Isten azért 
még is meghallgatja imádat. Mondd el 
szépen esteli imádat, amint ogy mondani 
szoktad, amikor kocsinkban átszeltük a 
végtelen erdőséget.“

„Hát te miért nem imádkozol?“ kérdé 
a leány elcsodálkozva.

„Már hogy én? Édes Istenem, oly rég 
nem imádkoztam, hogy szinte elfelejtet­
tem a szavakat. Hanem tudod leányom, 
te imádkozzál hangosan és én veled fogok 
imádkozni.“

„Akkor velem együtt le kell térdepel­
ned, jegyzé meg a leányka. És kezeidet 
is kulcsold össze. így ni, no meglásd most, 
mily jól esik imádkoznunk.“

És a sziklás talajon a viharedzett férfiú 
az ártatlan gyermek mellett térdepelt és 
mindkettőjüknek tekintete a felhőtlen 
égboltozat felé irányult. És a lerongyo­
lódott vándor imája talán még forróbb, 
még ájtatosabb volt a sejtelemnélküli 
leányénál. Imájuk elvégeztével leültek a 
sziklafalnak árnyékában és a leánygyer­
mek védőjének ölében legott clszendsr- 
gett. A férfiú, aki három napon és há­
rom éjszakán által megtagadta volt ma­
gától a pihenést, most is őrködni kívánt 
védencze fölött. De a természet elvégre 
megkövetelte az ő jogát. Fáradt szemei 
lassan lecsukódtak. Feje mellére hanyat­
lott és szakállának ezüstszállai a gyermek 
sürü hajfürtjeibe vegyültek. Mindketten 
elaludtak és csak a Mindenható őrködött 
fölöttük a halálnak e végtelen birodalmá­
ban.

Ha csak egy félóráig ébren maradt vol­
na szerencsétlen vándorunk, egy sajátsá­
gos látványnak lett volna a szemtanúja. 
A nagy sóspor sivatag legtulsó szélén egy 
porfelhő emelkedett, mely egyre nagyobb 
és sűrűbb lett és egyre közeledett a szik­
lafalhoz, amelynek csúcsán a két vándor 
pihent. Már-már kocsikat és emberi ala­
kokat, fölfegyverkezett lovasokat is le­
hetett megkülönböztetni. Egy karaván 
volt, mely nyugat felé vándorolt. Mikor 
a menet eleje már ott volt a sziklafal 
előtt, a vége még szinte elveszett a lát­
határon.

Az emberek e sokaságából nagy zsi- 
baj hallatszott fel. Közben a lovak nye­
rítettek, a kocsiknak a kerekei pedig re­
csegtek a nagy szárazságtól. De a zaj 
nem ébresztette fel két alvó vándorun­
kat.

ezt megerősítsék és legott mindenünnen 
felhangzott a kiáltás: „A rézbőrüek !“ 

„Indiánusok alig lehetnek közelünk­
ben,“ monda az öregebb férfiú, aki a 
látszat szerint főparancsnoka volt a ka­
ravánnak.

„Stangerson testvér, jegyzé meg erre a 
lovasok egyike, engedd meg, hogy fel- 
kuszszak a szikla ormára és meggyőződ­
jem a dolog mivoltáról.“

„Mi is veled tartunk,“ kiálták többen. 
„Helyes, mondá az öreg, hagyjátok lo­

vaitokat itt lenn és mi bevárjuk vissza- 
jöv ételeteket.“

A fiatal emberek zajtalanul és oly 
ügyességgel, mely ily dologban v aló jár­
tasságukat bizonyította, felkusztak a 
sziklára.

Végre fölértek az oromra. A látvány 
oly sajátságosnak tetszett nekik, hogy 
élénk jelekkel jelentették ámulatukat a 
völgyben levőknek.

Vándorunk és a kis leány még mindig 
aludtak. A leánygyermek rózsás ajkai 
félig nyitvák cs egy békés mosoly játsza­
dozott körülöttük. Három ragadós ma­
dár, amelyek prédájukat lesve máris el­
helyezkedtek az alvók közelében, az ide­
genek jöttére megijedve fölszállottak a 
magasba. A megvadult szárnyasok re­
kedt vészkiáltásai fölébresztették az al­
vókat, akik elcsudálkozva tekintettek 
maguk körül. A férfiú föltapaszkodott és 
az álomtól még minelig ittasulva, lené­
zett a síkságba, amely az imént kopár el- 
hagvatottságban terült el s amely most 
hemzsegett az emberektől és állatoktól.

„Láz gyötör engem és kápráztatja 
szemeimet,“ mormogá, kezét halántékára 
téve. A gyermek mellette állott és félve 
fogózkodott ruhájába.

A fiatal embereknek csakhamar sike­
rült a vándorokat meggyőzni arról, hogy 
nem álomképet, hanem a valóságot látják 
maguk előtt.

„Nevem Ferrier János, mondá a férfiú. 
Ez a leánygyermek meg én vagyunk az 
egyedüliek, akik huszonegy ember közül 
életben maradtunk. A többieket a dél­
vidékről való utunkban megölte az éhség 
meg a szomjúság.“ .

„A maga gyermeke ez?“ kérdezek ve­
zetői.

„Az enyém ö, felelt elszánt hangon, 
mert én vagyok a megmentője. De kik az 
Isten nevében maguk ? Kikből áll az a 
végnélküli csapat a síkságon lenn?"

„Vagy tízezren vagyunk, feleié az egyik 
fiatal ember. Mi Istennek üldözött gyer­
mekei , Merona angyalnak kiválasztottjai 
vagyunk.11

A presbiter, akinek gondjaira Ferrier 
és a leány bízva lettek, egy kocsihoz ve­
zette őket, ahol ételben és italban része­
sültek.

,.E kocsiban maradhattok, mondá, mig 
néhány nap múlva kihevertétek fárad:,i- 
maitokat. De el ne feledd, hogy a mai 
naptól kezdve hitfelünk vagy.“

, A karaván elején vagy húsz komoly 
férfiú lovagolt. Nyakig voltak ők is föl­
fegyverkezve. A sziklafal tövében meg­
állották és haditanácsot tartottak.

„A források, testvéreim, jobbra feküsz- 
nek, mondá az egyik férfiú, akinek arcza 
egészen simára volt borotválva.

„Igenis, erősité a másik, jobbra a Sier­
ra Blancotól, az az ut vezet egyszersmind 
a Rio Grande felé.“

„Ne féljetek, testvérjeim, mondá egy 
harmadik, nem fogunk hiányt szenvedni. 
Az Isten, aki egykor vizet "bugyogtatott 
a sziklából, most sem fogja cserben hagy­
ni kiválasztottjait/1

„Amen. Amen!“ rebegék a többiek.
Éppen azon voltak, hogy folytassák 

vándorlásukat, mikor a legfiatalabbak 
egyike a meglepetés hangos kiáltásában 
tört ki. A szikla orma felé mutatott. A 
férfiak mintegy vezényszóra fegyvereik 
után nyúltak. A gyanús mozdulatra újabb 
lovasok az előcsapat felé vágtattak, hogy

„Ezekről nem hallottam soha. jegyzé 
meg Ferrier. Mondhatom, Merona angyal 
derék embercsapatot választott ki ma­
gának.1 1

„Ne űzz tréfát szent dolgokkal, utasi- 
tá őt rendre az egyik fiatal ember. Nan- 
vooban, Illinois államban építettük volt 
fel templomunkat. Most kivonultunk, 
hogy erőszakos és istentelen emberek tá­
madásai ellen, ha mindjárt a sivatag kö­
zepén is, uj menhelyet alapítsunk a ma­
gunk és hozzátartozóink számára.“

Nanwoonak említése mintha emléke­
ket idézett volna fel Ferriernek agyában.

„Már tudom, jegyzé meg rövid gondol­
kozás után, ti mormonok vagytok.“

„Igen, mormonok vagyunk,11 felelék 
egyhangúlag.

„És hová mentek?“
„Azt magunk sem tudjuk. Isten keze 

vezet bennünket prófétánk utján. Téged 
most eléje viszünk, ő fog határozni, hogy 
mi történjék veled.“

A kiváncsiak tömegétől körülvéve, ve­
zették Farriert és a leánygyermeket, mig- 
len egy kocsihoz értek, amely díszítései 
és annak révén is kitűnt, hogy hat lő 
volt eléje fogva. A kocsiban egy körül­
belül harminezéves férfiú ült, akinek ma­
gatartása már az első tekintetre elárulta, 
hogy ő a népnek vezetője. Olvasott, de 
mikor a jövevények eléje értek, félretette 
a könyvet és komoly arczkifejezéssel hall­
gatta végig embereinek jelentését.

„Ha azt akarod, mondá végre Terrier­
hez fordulva, hogy magunkkal vigyünk, 
fogadalmat kell tenned aziránt, hogy hi­
tünket magadévá teszed. Nyájunkban 
nem türünk meg farkasokat. Ez a felté­
tel. Velünk akarsz jönni ilyen körülmé­
nyek közt?“

„Bármilyen feltétel alatt veletek me­
gyek”, viszonzá Ferrier oly mohósággal, 
hogy a férfiak elnevették magukat. Csak 
a vezető őrizte meg komolyságát.

„Vedd magaddal Stangerson testvér, 
mondá és lásd el őket étellel és itallal. A 
te feladatod egyúttal őt szent tanainkkal 
megismertetni. • Már elég soká kértünk 
azonban, előre Sión felé!“

„Előre Sión felé!“ ismétlők a mormo­
nok és a síkság visszhangzott a kiáltásuk­
tól.

Második fejezet.

UTAH VIRÁGA.

Nem képezi feladatunkat ama kínzó 
nélkülözéseket ecsetelni, amelyeket a 
mormonoknak végigszenvedni kellett, 
mig rendeltetési helyükre, uj menhelyük­
re eljutottak.

Ferrier János és kis bajtársnője, akit 
gyermekül fogadott, a mormonokkal ma­
radtak mindvégig. A kis Lucy útközben 
nagy kíméletben részesült. Ő Stangerson 
presbiter kocsijában maradhatott. a 
melyben a presbiternek három felesé gv és 
tizenkétéves önfejű fia tették meg az 
utat. Gyermekek módjára hamar kihever­
te Lucy a fájdalmat, amelyet anyjának 
elhalálozása okozott neki. Az asszonyok 
csakhamar kegyükbe fogadták a kedves 
leányt, aki persze nemsokára telje-.n 
megbarátkozott az uj élettel.

Maga Ferrier is magához tért az elein­
te szinte elviselhetetlennek hitt szenve­
désektől. Mint tapasztalt vezető s mint 
fáradhatatlan vadász utitársainak nagy 
hasznára vált és ezek uj hitfelüket nagy 
tiszteletben részesítették. Mikor a ván­
dorlásnak czélját elérték volt, neki is ép 
oly nagy és ép oly termékeny földdarab 
jutott osztályrészül, mint a többi telepü­
lőknek.

Ferrier az ő birtokán szilárd házat 
emelt, amelyet lassan annyira kibővített 
és annyi fényűzéssel látott el, hogy ne­
hány év múlva a legkényelmesebb uri- 
háznak tekintették.

Vastermészeténél fogva kora reggeltől 
késő estig gazdálkodhatott, anélkül, 
a munka megártott volna neki. És ne 
feszitett szorgalma meghozta a várt gyü­
mölcsöket. Ferrier vagyona szemlát 
gyarapodott.

Az első három év leteltével jobb má i­
ban volt, mint bármelyik szomszédja, 
néhány évvel később gazdag ember 1 Ír­
ben állott és tiz év múlva gazdagság te­
kintetében egész L'tah városában senki 
sem vetekedhetett vele. Nagyban hc-ii!- 
ték öt és ö is szerette társait. Csak egy 
dologban, a soknejüség dolgában nem 
birt velük egyetérteni. Ő egyáltalában 
nem is nősült meg. De minden más F.rá­
tétben szívesen alárendelte' m a gat a 
mormonok tanainak, sőt mi több, őt te­
kintették a telepitvénv egyik légin:buz­
góbb tagjának.

Abban az időben, mikor Ferrier János 
a csendes óezeán egész partján a leggaz­
dagabb földművelő hírében állott, abban 
az időben Lucy már gyönyörű asszony- 
bimbóvá fejlődött. Észrevétlenül : ; 
át a gyermekkor határát és elérkezett hue 
az ő számára is az idő, amikor büs.. ;e 
örömmel érezte bensejében egy uj es 
szebb életnek hajnalhasaelását. Ekkor tör­
tént valami, ami nemcsak Lucy jövőjére, 
de más emberek sorsára is elöntő befolyás­
sal volt.

Egy forró júliusi nap reggelén „az in­
let napjának szentjei“ szokásuk szerint 
ismét csak oly szorgalmasak voltak, mini 
a méhek, amelyeknek példáját hit • ívük­
nél fogva követniük kellett. Mindenü b 
mezőkön és műhelyekben egyaránt seré­
nyen dolgoztak az emberek. Még a poros 
országút is visszatükröztette az elemi-- 
get; egész csapatok vonultak azon v-gig. 
Californiába törekvő emberek voltak, 
akiket magukkal ragadt az aranylaz s 
akiket utjok Utah városán, a kiválasztot­
tak városán vitt keresztül.

Az utón csak úgy tolongtak emberek es 
állatok. A szép Lucy gyönyörű lovat >’P- 
oly gyönyörűen megülve, keresett magú­
nak utat a sokaságon keresztül. Apja a 
városba küldte őt és Lucy örömét lelte 
abban, hogy elvágtathatott az országúton- 

Lucy már a város első házainak közeli 
ben volt, amikor egy ökörcsorda útját m 
lotta. Lucy néhány perczig türelmesen 
várakozott, azután azonban a csordán ke­
resztül akarta útját venni. EgyJ'iva‘>; 
amelyet Lucy lova érintett, neki ■ 
és a paripa lágyékába döfte szai 
ló erre megvadult és oly erővel m 
kódott, hogy Lucy már-már kiesett 
na a nyeregből, ha egy erős kéz ni< - ’ 
ragadta volna a zablyát és ki nem v '■ 
volna a tajtékzó lovat a veszedelmes 
szomszédságból.

Remélem, kisasszony, hogy nem s< ! 
meg“, mondá Lucy megmentője. magn- 
mélven meghajtva.

Folytatása következik.)

MEGJELEN Mlífj
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Az országgyiilél 
politikai szezon. 1 

Mire a száztorii 
csoda zászlóárboci 
magyar és a horvl 
a gyönyörű politil 
lyezkedtek a szinti 
replők és a segétl 
játszszák azt a s| 
darabot, amelynél 
nem akar vége lem 
az lehet kétséges, I 
raikus tragédia. J 
fog-e elcsattanni. I 

A tavaszi áradj 
ismét tulipános I 
karddal köszöntőt! 
ritett levegőben, I 
tribünök megnyit! 
lentyüket és özön! 
tek meg a magyaJ 
csatornái. MagyJ 
ban lidérezes almi 
bátyánk egy baji 
gás helyett, egyel 
száját. Nehéz vol 
nek, a tréfás tini 
meg vele. hogy ni 
viharos lelkesültsj 
éjszakáján A ;uj 
képviselöház érdél 
Sümegi Vilmossal] 
romcsillagos km] 
léptekkel Budára.] 
zsarnok ö felségé] 
gentlemanhez tar] 
előtt, még egyet 
nyakúból, megnő] 
ezek után úgy il 
Jóskát, hogy szed 
sen Justh Gyula d 
losának. a Novojj 
hullott. Azután 
czifra trónusba, 
hogy illik és kibúj 
talán még egy ha 
az egyszer igazán j 
lóságos nemzetiszil
Pista bátyánk er| 
egyenesre kovács] 
káig kovácsolta, 
nagyszámú mozi 
lett ébredniük a J 
bejött ugyanis vaj 
log. Ilát vadász! 
nát játszani, ischl 
vágyott Ferencz J 
nyai birtokán ped 
lásztengevnek ara 
jégre kerültek itt 
tok. Pista bátyán 
kaszáját vissza, c 
milyen volt.

A Pista bátyán] 
penséggel nem mc 
dalom, egy nagy e 
Ez az igazság péti 
saiban bizó és hiv 
egyes ilyen felkor 
tett politikai man 
lódottnak érzi mi 
kap. érzelmei mi
hazaszeretetének
aláesik. A magy: 
naKy zöme, a g< 
többség ma már o 
tönszerüen kezdi 
nemzeti színnel n 
közjogi tülekedés 
Sál. Magyarorsz; 
meddő handabam 
szag népe a politi 
jutott már, hogy 1 
értéktelenségével

A El


